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PREFACE 


Keeping in view the cultural heritage of eur country, the: 
Government of Andhra Pradesh took up for consideration the 
programme of publication of manuscripts on a variety of subjects 
such as Holy Scriptures, literary works in poetry, prose, grammar, 
prosody and poetics. etc. 


The department ot the Andhra Pradesh Government Oriental 
Manuscripts Library and Research Institute bas so far brought out 
sixteen publications, in addition toa Research Journal entitled 
Vijnana Saraswati. In the publication series of the department one ' 
‘Vaikrta Chandrika’, a sanskrit work on Telugu Grammar by 
Marnchella Vasudevakavi of 1750 A.D. was brought out in 1975 
with an exhaustive and critical introduction by Dr. Vadlamudi 
Gopalakrishnaiah, the then director of the department, Later, in 
the year 1982, another work in Telugu on grammar, prosody and 
poetics entitled ‘Kavi Chintamani’ by Vellanki Tatambhattu 
(around 1500 A.D.) was published. | 


The present work ‘Alamkara Makarandah’, a treatise in 
sanskrit on the figures of poetry, composed by Rajasekhara of 18th 
century comes under the category of poetics. For the benefit of 
Telugu readers, the work is printed in the Telugu characters with a 
detailed commentary in Telugu by Sriman Maringanti Sri షప 
charya, a scholar of repute. 


The Manuscript 


The manuscript utilized in preparing this edition came from 
the Government Oriental Manuscripts Library, Madras (G.O.M.L. 


ప 


మేం. 2285). It isacopy, made 0? 2 scribe from the original, in 
almost a fairly legible and 0014 Nagari characters. It contains 31 
folios with 20 lines on each folio, written on both sides. The size 
of the folio is 26 cm x 24 cm. At the end of the manuscript i.e. ou 
the first side of the last folio, it was recorded that the copy was 
“transcribed from the manuscripts of ,Sikka Pullayya Gary of: 


Visweswara Agraharam, Perur shivar, Amalapuram Taluk, Godawari 
district in 1916-17.” 


This transcript deposited in the Andhra Pradesh Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library and Research Institute with 
Acc. No, 131 and another copy prepared by Sri D. K. Srinivasa- 
charya, Sanskrit pandit of this department are the Scripts utilized 
for preparation of the press Copy in Telugu characters. 


" The work relates to Alamkara Sastra. The very 'title oft e 
work - “Alamkara ‘Makarandah” - means the nectar of థ్‌ 
figures. The characterstics of Alamkaras are explained withco "3 
illustrations. Although the poet Rajasekhara at the outset oc- 
laims that he would follow the’ footsteps of Chandraloka, eo 
confines his text (Alankara Makarandah) only to 63 Alankar క్‌ 
whereas Chandraloka extends its scope to 100 Arthalamkaras althou h 
it avoids Sabdalamkaras. Alankara Makarandah also avoids te 
same and the 2001092. between the two is only to this extent. at 
appears that in the middle of the text of Alamkara Makarandab, 
almost two folios are missing. The scribe makes a note of this.* 
The missing portion of the text might have contained two more 


alamkaras. Even if this part is restored, the total number of 
Alamkaras may not exceed 65, 


This 1s all the anotomy of the text. 


The Author, His place and Date. 


Rajasekhara, the author of this work is not yayavariya 
Rajasekhara, the author of the famous work” OM mass of 
tenth century. 1 


The last 51012 of Alamkara Makarandah reveals that the 
author of the work is Rajasekbara born in the genealogy of 


శ ఆత పుటద్వయ సరిమితో గంథపాతః' page 82 


vi 


‘Kolluri’'. Txcept inthis one reference, nowhere itis me tioned 
that the author of this work is Rajasekara. Neither th n me of 
bis gotra nor the names of his parents are found in this . But 
itis evident that ‘this Rajasekara is also the author 0 sn 
kalpadruma’ an incomplete but fairly a sizable work on poetics, 
From the colophons? of this work it is learnt that he was 
‘born toa noble couple of Brahmins - namely Venkateswara and 
Sogemamba — belonging to Goutama gotra. His teacher was none 
else than his own father®. . 


It may not be out of place if I give సీ the relevant 
extracts from ‘the History of Sanskrit Classical Literature’ by 
Mr. M. Krishnama Chariar. 


“Rajasekara son of Venktesa of Kolluru family and of 
Goutama gotra lived in Peruru (Somanathapura on the banks of 
the river Kousiki on the Godavari Konasima about 1840 A.D. His 
Sahitya Kalpadruma is a work on poetics in 81 Stabakas,. He also 
wrote Siva Sataka, Srisachampu and Alankara Maxaranda” 
(Motilal Banarsidass Edn. 111 1974, P 787] 


In ‘the New Catalogus catalogorum, An సతత Nei 
of sanskrit and allied works and Authors’ Dr. V. Raghavan 
writes : I. 


“Alamkara Makaranda by Kolluri Rajasekhara of Peruru 11 
Andhra, of a family of Dravidas. The work of Chamatkara 
Chandrika praises a chief called Rameswara of Anipindi Vamsa, of 
Mukteswara son of Visweswara described as Ammanna Mahi- 
ప [Volk Rev. Edn, 1969, Uv. O.M. P. 400] 


1. “కొల్లూరి వంశసంభూత క్ర సేళక 
". రచితేజయం కృతి సోషం తనుతాం విదుషాం సతామ్‌” ౧25౭ 165. A.M. 


2 ““ఇతిశ్రీమత్త్రిభువన పవిత్ర గౌతమ సగోత” First stabaka, S.K.D 
“కొల్లూరి వంశ కలళాంబుధి రాకాసుధాకర శ్రీవేంక జేళ్వర సుదివరతనూజేన శ్రీ సోగ 
మాంబా గర్భశుకి ముకాఫలేన రాజశేఖర సంఖ్యావతా విరచితే (శ్రీకృష్ణ యశో 

భూషణే సాహిత్య కల్ప్యదుమ నామకోఒలంకార శాస్త్రే నాయికా 'నాయ(క) నిరూ 
(పణం నామ ద్వితీయ స్రబకః'- Second 51202112" S.K.D 


9. “మమ పితా (్రీ వేంకటేశో గురుఖో= 5.%రి 


Vil 


‘“‘Ammanna Mahimahendra- A 3౯20001292. of Mukteswara 
near Godavari, of Anpindi family. Real name Rameswara, son of 
Visweswara and Kamakshi, a patron of Kolluri Rajasekhara (Author 
of Alankara Makaranda MT 2285) “[Ibid P. 386] 


Under Ammanna MT 2285, Rajasekhara is said to have 


been patronized also by pishwa Madhava Rao - 1760 - 1772 A. D. 
(1016 P. 400] 


The patronization of pishwa Madhava Rao has yet to be 
corroborated with and confirmed by further historical evidence. 
There are no internal evidences to this effect, in any of the 
available works of Rajasekhara. 


However, scholars like Malladi Suryanarayana Sastri, the 
author of ‘Lives of Sanskrit poets’ believe that this is a fact and 


the poet Rajasekhara may therefore belong to later half of the 18th 
century. 


But placing the poet at a later date in 19th century around 
1840 A.D., as Mr. Krishnamachariar did, may not be correct since 
most of the ‘Kolluri families’ now available have almost forgotten 
the poet and are not in a position to furnish us any information 
about him. In sucha brief span of one century, I believe, a poet 


of repute may not be so easily forgotten by the 


descendant 
families. 


From the available information, we may now conclude that 
Rajasekhara belongs to the third quarter of the 18th century. 


His works 


The following are the works of Rajasekhara as agreed upon, 
by the historians of Sanskfit Literature: 


1. Sina Sataka 4. Sahitya Kalpadruma 


2 Srna Champu and 


J. Bhagavata Champu వ. Alamkara Makaranda 


The first three come under poetry, while the remaining two 
«ime under poetics. 


Vill 


మ Both నా. and A.M. deal with the Su shmala ara phi 
evidently was dealt with, in Prataparudriya 160. Wh Imes 
special mention of ‘Sukshmalamkara’ is that + is Alam’ ara 1s on 
among the few which demarcate the twocul ‘of poetic figurts - 
Here it may be necessary to trace out the two main gults, particul 


arly of the poetic figures. ॥ me ఇ 
న i 


నే 


er 


The two main cults ete si 

Alamkara Sastra does not mean poetic’ figares '22006 4 
means the en ire science of poetics a d rhe o ics. But at ౦౧౯ 
stag ,the Art a (sense) and Sabda (9 und) la aras alone ar™ 
deal . ¥ th, nder the caption ‘Al “ar Sat.“ Books Hike 
Cha dra oka and Kuvalayananda e wri ten dling elusive 
with la karas. This reveals the fact th t the lamkara sthool 672౭14౯ 
much i “uence on poetry and poetic theories. 1! | maha, thE 
author f Kavyalamkara is considered to be the fi téxponent of 
this sch ol and after im came Udbhata a d.Ru వూ 2963 
Dandi, an adherent of una-riti school devote considerable space 
in his work for the treat ent of alamkaras. Int e realm of poetics > 
the treatment f alamkaras had become indispensible గారే 
thus came out hoja’s Srngaraprakasa, Hemacbandra’s Kavyanue—- 
sasana, Kesava isra’s Alamkara Sekhara while Mammata” జ్‌ 
Kavyaprakasa and Viswanatha’s sabhityadarpana and Visvesvara’ S- 
Alamkara Kaustubha elaboratel y dealt with the alamkaras. 


The adherents of this school beleive that since poetiy has 

145 own body of sound and sense, it requires the necessafy adorn— 
ment. The two extremeties of adornment are the Atisayokti and 
" thesvabhavokti, the former being plenty ina ornment and the— 

latter being scanty in. it.” Whether the adorn ent is plenty or 
staitty, it should add 'Veauity to the soul of 006౬ * which in other 
words, is the Rasa. This theory upheld by the hvanyaloka '6£ 
Ananda Vardhana is the final word in the field of poetics. 
Hence all alamkaras should fall in line. with the rasa theory. 


Whatever be the ultimate goal,, the alamkara school appears 
to have been devided into two, the one being the Kashmirian 
school and the rest being the other school.- The formet school was 
no doubt responsible 10౯ the development of poetics. The trend 
and direction of this school established. by Bhamaha, Vagbhata, 


Ruyyaka and others are different from tbat of the other school 


xX 


established by Dandi,Vamana, Bhoja and 01 ers. One salient: feature 
of the non-kashmirian school is thatjthey ad it some alamkaras like 
Hetu,. Lesa ‘and Sukshma, whereas the Ka nmirian school, totally 
avoids these three'alankaras*. 


Sukshmalamkara, one amongst this group was accepted. h 
Vidyanatha and evidently Kolluri Rajasekhara included it bor 
his works, S.K.D. and A.M. It is quite natural that this, Sout. 
Indian Rhetorician follaws the cult established. in these. patt , 
instead of a cult established, elsewhere. 


' The Sukshmalamkara bears testimony to the fact that 
Rajasekhara belongs to the Southern 501001 of poetic figures. 


భౌ 


The Sanskrit original and the Telugu. Commentary 


Rajasekhara’s method of composing the text follows the 
regular norms of definition and brief explanation with. one or two 
illustrations. While the.explanatory part 19 in prose, the remaining 
part runs into metrical form. As the opening ‘Karika’-. defines the 
Alamkara, the ‘Laghu Vrtti’ briefly explains it. The illustrations 
have all the poetic charm in. describing ‘Sri Ramesa’, the patron 
of the work and serve the purpose of providing ‘Lakshya’ to ‘the 
‘Lakshana’. In most cases the author employs, two slokas fo the 
full application of the example to the defini ion given at.the 0 tset 
ofeach Alamkara. This is the format an extent, of the ori nal 
work. The place of Rajasekhara, in 1 € realn of Sans rit 
rhetoricians may not ,be fixed, on par with that of Vidyanath ot 
Dharmasuri.. (As the Telugu commentator rightly points out, 
Rajasekhara does occasionally follow Dharmasuri, as ia the case 
of Anukalpala kara which isa glaring example), But he. has his 
own limited pl ce and makes his own modest. contribption to, te 
rich legacy of oetics. ‘His achieve ent 23 2 ‘scholar-poet can 
be underestima. ed. The depth,of his eling and the height of. is 
imagination and above all, the felicity . ith which he seldom oy 
alliterative sounds to the exaggerated sense are, worth mentioning. 
(viz. sloka No. 9, P,6 and Sloka No. 233, P. 163 ete.) 


The Telu u commentator, Srirangacharya has his own device 
of roviding co mentary to the original, ofcourse, as Pert the reqyest | 
an specificatio sof this department. For the definition and brief | 
ex 12020100, he normally gives a translation in 14016 Telugu.’ For 
*See Narayana 0150. Banhatti’ s Introduction to Kavyalankara 
Sangraha (B.O.R.I. 1982) P. XIX 


జీ 


Xl 


the illustration part he. provides ‘word to word meaning’ with a 


brief synopsis of the sloka, together with an explanatory note or com- 
ment. Where he finds a genuine spark in the original, he gives a detail- 
ed gloss. But when he observes that the illustration does not suit 
the definition he never hesitates to point it out and supply the 
omission by providing a popular example froma former rhetori- 
cian. Inthe following slokas, the Telugu commentator does not 
find an apt illustration. Inslokas bearing numbers 84,85 and 87 
for the subdivisions of ‘Utpreksha’ ; in sloka No. 144 for 
Akshepa’ ; in 19! for ‘Vakrokti’, in 199 for Tadguna; in 220 for 
‘Rasavadadi, in 222 for ‘Preyas’ and 50 on. Scholars may carefully 
examine the context. Shortcomings, if any, on the part of the 
author are not spared by the Telugu commentator, Sri M.S. 
Acharya. 


Sri Acharya’s Telugu is fluent and easy going. He is 2 sweet- 
tongued scholar blessed with the gift of gab. In his commentary he 
mainly follows the Granthika form of Telugu and yet “cs 
sudden inclination to switch over to the Vyavaharika, } prebably, 
bring home the native felicity of expression. His అరయ 
Providing a Telugu commentary to Alamkara Makarandah జరం 
doubt, successful and deserve commendation. The work would. 
therefore be a very useful manual, particularly to the modern 
student of Alamkara Sastra, besides its quality of enriching the 
lore of Sanskrit poetics. 


The work is now in the hands of the scholars. 11 is upto 
them to appreciate the merits, if any. 


The Department of Andhra Pradesh Government Oriental 
Manuscripts Library and Research Institute has taken all possible 
care to bring out an immaculate edition of the Text. Sri. 
D. K. Srinivasachary, Sri K. V. Rama Sastry, Smt. Y. Vatsala, 
Smt. V. Saralakumari and Sri B. Sanjeeva Reddy have respectively 
taken pains to correct the proofs and do the needful while the 
printing work was in progress. I wish them all success. 


1 owe my humble thanks to the Government of Andhra 
Pradesh for their kind help in developing this department and 


thereby preserving and promoting the cultural heritage of our 
country. 


March 1985. (Sd) V.V.L. Narasimha Rao. 
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న్‌ మరింగంటి శ్రీరంగాచార్య, 
; వేదాంత విద్వాన్‌, సాహిత్యవిద్యాాపపణ, 
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క్రి ధ్రిక్ర 


“అలంకార మకరంది మను న్మీగంథము ఆం|ధ|పదేశ ప్రభుత్వ [ప్రాచ్యలిఖిత గంథా 

_ పరికోధనాలయమున భ'దపరుపబడి యున్నది. తత్సంచాలకులు ఈ (గ్రంథము, 
_ శిథిల స్థితిని గమనించి, సంస్కృత పండితులగు శ్రీ డీ. కే. శ్రీనివాసాచార్యులచేత 
వా9యించియున్నారు. ఈ (_వాతప9తి డెబ్బది తొమ్మిదిపుటలలో ముగిసినది. ఈ (గం 
పు సంచాలకులు (శ్రీయుతులు డాక్టర్‌ వి. వి. యల్‌. నరసింహారావు గారికి ఇట్టి 
5 (గంథములను ప౦చురించుటలో నుత్సుకత మెండుగా నున్నది. దీనిని యథాతథ 
ప౦చురించుటకంటె తెనిగించి పచురించిన తెలుగు వారి కెక్కువ యుపకారము గలుగు 
రారు భావించినారు. తః గంథాలయమున పనిచేయు సంస్కృత పండితులు 
శ్రే, శ్రీనివాసాచార్యులు నన్నాకనాడు వారికి పరిచయ మొనరించినారు. అప్పుడు 
ఈ [గ్రంథమును పరిష్కరించి తెనిగించి, (ప్రచురణకు యోగ్యముగా దిద్దితీర్చుపనిని 
ఎకెపి యున్నారు. 


(గంథము సంస్కృత వాజ్మయమునకు సంబంధించినది. అదియు వాస్త లిఖిత 
మాల[గంథము జీర్ణదళలో నుండగా తిరిగి వ్రాయింపబడినది. ఇట్టి [వాత ప్రతిని 
రా జాగిత్తగా పరిశీలించిననేకాని పరిష్కరించుట కుదురదు. ఇది వాత్యపతుల 
.ఈలకు తెలుపవలసినపనిలేదు. నేను కార్యాంతర వ్యాపృతుడనుకూడ అగుటవలన ఈ 


కరిష్కూతికి ఆవసరమగు సమయముకంటె ఎక్కువ సమయము పట్టి నది. అందుకు 
పంత వ్యుడను. 


ఆలంకార శాస్త్రమునకు సంబందించిన లాక్షణీక (గ్రంథము ఈ ““అలంకొర మకరం 
ఆలంకార లక్షణముల నుదాహరణ పూర్వకముగా నివధించుట ఇందులోని విష 
“దందా లోక రచయిత ఆడుగుజాడల ననుసరించి నేనుకూడ ఆలంకార లకు 
ముల వివరించు సీగంథమును రచింతు నని ఏతద్గ్రంథ రచయిత పేర్కానియు 
చం! దాళోకము అలంకార (పకరణములో నంద ఆలంకాదములు నిజద్ధములై 


యున్నవి. ఒకే శ్లోకములో లక్ష్య లక్షణములను త్యద్రచయిత గ్రథించియున్నాడు. క్లోకములే 
తప్ప అందులో వివరణాత్మకమగు వచనములేదు. మరి ఈ గంథమున ఆరువదిమూడు 
ఆలంకారములు మా తమే నిరూపించబడియున్నవి. నడుము రెండు పుటల [గంథపాతమును 
లేఖకులు సూచించినారు. ఆ పుటలలో రెండు మూడు నిరూపితములై యుండవచ్చును 
కనుక ఈ ౫ింథములో చందా9లోకమునందు వలె శతాలంకొరము లుండునని ఆశించు నవ, 
కాశముకేదు. ఇందులో లక్షణము తెలుపు కారికలు వేరుగానున్నవి. లత్యుములు వేరుగా 
రచింపబడినవి. ఆందివలన ఒకే కోకమునందు లక్ష్య లక్షణ సాక్షాత్కారము పొసగదు. 
ఆపే లక్షణకారికా వివరణాత్మక వచనభాగ మిందులో పుష్క లముగానున్నది. చం దాలోక 
మునందువలెనే ఇందులోను శబ్దాలంకార ములు లేవు. 


ఇది పాదీశులగు మమ్మటాదుల అలంకారనిరూపణ విధానము ననుసరించియే రచింప 
బరినడి. (వాచీనాలంకారికులు లక్షణమును కారికలో చెప్పుదురు. ఈ గరింథములోను 
ఆ ప్రేయున్నది. పా9చీను లితరాలంకారవ్యావృ తిని, అలంకార పభఖేదములను, సమన్వయ 
మును వివరించు వట్టున వచనమునే ఆశయింతురు. అక్ష ఈ గంథములోను చూడ 
వచ్చును. పాఠచీనులలో మమ్మటాదులు తాము లక్షణమును మాము నిర్మించి తదుదాహ 
రణముగా వితరుల శ్లోకముల బేర్కొనినారు. ఆచార్య దండి ప్రభృతులు తామే లక్షణాను 
గుణ లక్ష్యముల నిర్మించి యుదాహరించియున్నారు. ఇట్టు లక్ష్య లక్షణముల రెంటిని తామే 
నిర్మించవలయు నను కొనిన లాక్షణికులు కవులుకూడ కావలసియుండును. 

సంస్కృత గింథకారులలో నిట్టుకవులు, లాక్షణికులునై న వారు కోకోర్టలుగా కోలరూ* 
ప్రకృత గింథకర్శ కూడ ఈ కోవకు చెందినవాడే యనవలెను. ఈ కవి లాక్షణికులను 
కూడ వా రనుసరించిశ సంపిదాయమును బట్టి రెండు వర్గాలుగా విభజింపవచ్చును. అక్ష 
ణానుగుణమ.గా వేదోయొక లత్ష్యమును నిర్మించి యుదావారించు వారిది ఒక వర్గము. వీరి 
లవ్యనిర్మాణము విషయ వియమము లేనిది. దండి పండితరాజు పభృతు లీవర్గమునకు జెంది 
వవారు. అకణానుగుణముగా నెవరే నొక వికిష్టవ్య క్రికి సందింధించునట్లుగా లక్ష్య నిర్మాణ 
మొనరించి యుదాహరించువారు రెండవ వర్గమునకు జెందువారు. వీరి లక్ష్య నిర్మాణ 
మట్టి విశిష్ట విషయ నియమ సంసన్నమై యుండును, సంస్కృత లాక్షణిక వాజ్యయమున 
ఈ రెండవ వర్గ మాపిర్భవింవ జేసినవాడు విద్ధానాథ పండితుడు, 


ఈ విద్యానాథ పండితుడు [(వతాపరురయశోభూషణ మను లాక్షణిక గ 9౦థమును 
రచించినాడు. సాహీత్యమునకు సంజంధించిన నాయక కావ్య, రస, గుణ, దోషాలంకారాది 
సక్వువిషయము లిందులో సలక్షణముగా నుదాహారింపబడినవి. ఈ అశ్నణగ౭థములలో 


కట్లు సర్వవిషయ వివరణము ననునరించునవి, కేవలాలంకారములను మాత్రమే నిరూపించునవి 


రాఅ రెండ విధముల [గంథములుగా పలువబడుచున్న వి, కావ్య పకాశాదులు మొదటి వర్గము. 


స 


=వి 


ర9వ వర్గమునకు చెందినవి ఆలంకార సర్వస్వము మొదలగునవి. దీనిలో మొదటి వర్గమునకు 
జెందిన (పతాపరుుదయళోభూషణమున ఉదాహరణలన్నియు (పతాపరుద (ప్రభువుకు 
సంబంధించినవియె. ఈ (ప్రతాపరుద్ర (పభువు కాకతి పభువులలో చివరివాడు. పదునా 
బ్లవ శతాబ్ది | పథమ పాదము చివరివరకు ఓరుగల్లు రాజధానిగా తెలుగు రాజ్యమును పరిపా 
లించినవాడు. ఈతని పీక స్తితో విద్యానాథుడు (ప్రతాపరుదయశళోభూషణమును రచించి. 
లక్షణ గంథములకు గూడ నొక నాయకు డుండవచ్చునను సంపందాయము నేర్పరిచినాడు. 
తెలుగులో నరసభూపాలీయమను లక్షణ గ్రంథ మీ సంపిదాయము ననుసరించి నిర్మించ 
బడినదే. సంస్కృృతములోను విద్యానాథుని ఈ సంపదాయము ననుకరించినవార లనేకు 
లున్నారు, తెలుగులోని వసుచరి తము నవ కరించు [గంథములు కోకొల్పలుగా నుద్భవించి పిల్ల 
వసుచరి[తములుగా పేర్కొ నబడుచు ఆర్పి సంప్క్కృత లాక్షణిక [గంథ పరంపరలో విద్యా 
నాథుని (ప్రతాపళుదీయము ననునరించినవి. కోకొల్లలు. వీనిలో నరసింహ భూపతిని నాయ. 
కునిగా స్వీరించి రచించబడిన విద్యాధరుని ఏకావళి, సింగభూపాలుడు నాయకుడుగా గల 
విశ్వేవని చమత్కార చందిక, నరసింహ కవి రచిత నంజరాజ యశోభూవణము, కృష్ణ యజ్ఞ 
రఘునాథ భూపాలీయము, అరుణగిరి గౌడవర్మ యశోభూవణము మొదలగు వానిని పేర్కొన 
వచ్చును. వీనిని పిల్ల ప్రతాపరు దీయము అనవచ్చును. (ప్రకృత గ౭థ మలంకారమకరందము 
గూడ నొక పిల్ల ప్రతాపరు[దీయమే. 


cD 


(పతాపరు[దీయము సాహిత్యమునకు సంబంధించిన అన్ని విషయముల వివరించినది. 
ఈ అలంకార మకరందము కేవలము కొన్ని ఆర్జాలంకారముల మా్యతమే నిరూపించుచున్నది. 
ఇందులోను అన్ని లవణములకు ఒకే (ప్రభువుయొక్క (పళ ప్తి ఉదాహరణముగా సిబంధి:ంచ' 
బడినది, [పతాపరు దీయమునకు వలెనే ఈ యలంకారమక రందక్సతికిని కర్త భర్త లిళువురు 
నాంధులే. [గంథ మాక్ళతిలో చిన్నది. అలంకారత త్రము నతిగహనముగా వివేచించినది. 
కాదు. అయినను అలంకారములలో కొన్నింటిని ఆఅక్షరాస్యుల కతి సులభముగా అందించుటలో 
కృతార్థమైనది. అలంకారముల నవగాహనచేసికొన గోరువారలకు (ప్రాథమిక పరిచయ మొన 
రించుటకు చాలినది, దీనివలన అలంకార పరిచయముతోపాటు సంస్కృత భావా పరిచయము 
గూడ ఆధికమగు ననుటలో సందియములేదు అందువలన ఈ [గంథ మఖిలాం[ధ కవికుమా 
రకుల కాదరణీయము. 


“'కొల్లూరి వంశ సంభూత రాజ శేఖర దీమతా | 
రచితేఒయం కృతి సోషం తనుతాం విదుషాం నతామ్‌ ॥ (శ్లో.సం 289 పుట 166) 


అను (గంథాంతిమ శ్లోకమువలన ఈ ఆలంకారమకరంద రచయిత కొల్లూరి రాజశేఖర 
పండితుడని తెలియుచున్నది. కొల్లూరి వారిది విద్వత్కుటుంబము,. కొల్లూరి సోమ శేఖర కాసి 
గారు న్యాయకుసుమాంజలి యను న్యాయ (గంథమునకు ఆమోదమను వ్యాఖ్యను రచించి 
యున్నారు. కొల్లూరి వారు ఇప్పటికిని అచ్చటచ్చట విద్వాంసులుగా నున్నారు. వీరిలో. కొంద 
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రిని ఈ (గ్రంథకర్త రయగు రాజశేఖర పండితుని గురించి వాకబుచేయుట జరిగినది. వారు తమ 


కేమియు ఇతనిని గురించి తెలియ దనిరి. కనుక ఈ రచయిత వంశనృకాది విశేషము 
లందించు నవకాశము కలుగలేదు. 


ఇక సాహిత్య చరి(త్రకారు లిచ్చు కవిపరిచయము మా(తమే ఈ పండితుని పరిచయ 

మున కుపయోగించినది. మల్లాది. సూర్యనారాయణ శా_ఫ్రీగారు ఈ రచయితను గురించి 
ఇట్లు (వాసిరి.- “ఇతడు గోదావరి మండలములోని అమలాపురము తాలూకాలోని పేరూరు 
[గామమున జన్మించిన (దావిడ |బాహ్మణుడు, ఇతడు సాహిత్యనిధి, మంచి కవి. శాలివాహన 
శకము 1680-1700 నడుమ ఖ్యాతి గాంచి యున్న పీష్వా మాధవరావు సభలో సత్కార 
మందినవాడు. భాగవత చంపువును నిర్మించెను గాని ఆది అణగి యున్నది. వారణాసి ధర్మ 
రి సాహిత్య రత్నాకరముననుకరించి దానిని మించి యుండవలెనన్న భావముతో నితడు 
సాహిత్య కల్ప [ద్రుమ మన్న (గంథమును నిర్మించెను గాని ఆడియు పాఠక లోకము 


నాక ర్షింవక ఆపే యున్నది. ఆదలి కొంతభాగము మొన్నమొన్ననే ఆం[ధాక్షరములతో 
ము[దిత మైనది. 


(మల్హాది సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారి నంస్కృృత కవ జీవితములు పుట. 617. 1990 
సం॥) 


ఇదే విషయమును మరి కొన్ని విశేషములతో ఎం.” కృష్ణమాచార్యులు, ఎన్‌. శేడే 
కన లక ఈతడు గౌతమసగో[తుడనియు ఈతని తాతగారు నారాయణ పండితులు 
పూర్వ మీమాంసా శాస్త్రమున గొప్ప వైదుష్యము సంతరించుకొనినవారనియ కృష్ణమా 
చార్యులు గారు చెప్పుచున్నారు. శ్రీశచంపువు, శివవతకముకూడ ఇతని రచనలనియు 
(శ్రీకృష్ణమాచార్యులు చెప్పుచున్నారు. పీషాల చరితకు సంబంధించిన వివిధ బృహత్‌ [గంథా 
లలో ఎచ్చటను మన రాజశేఖర పండితుల సన్మాన విషయము (వస్తావించినట్లు కనిపించలేదు. 
ఈతని కుటుంబము వారు చక్కనివై ద్యులుగా ను:జెడి వారని చరిత్రకారులు చెప్పుచున్నారు 
కాని ఈ ఆలంకార మకఠర౭ందములో నెక్కూుడను వైద్య విద్య వై దుష్యము నుగ్గడించు ఉదాహర 
ఆము కన్నడదు. 


ఈతని పేరుతప్ప ఈ ఆలంకారమకిరంద గంథమున ఈతని తలిదండుల పేరుగాని, 
గ్యోతము గాని ఉదాహరింపబడలేదు. కాని ఈతని రచనయే యని చారి తీకులు పేర్కొనిన 
సాహిత్యకల్ప [దుమః' అను [గంథము యొక్క. [వథమ న్షబకాంత గద్యమువలన గతము 
తలిదండుల పేర్ణు తెలియచున్నవి. “ఇడి శ్రీమ త్రిభువన పవిత్ర గౌతమసగో[త కొల్లూరి 
వంశ కలశోదరి రాకాసుధాకర థ్రీ వేంక టేశ్యర విబుధ సూనునా శ్రీ సోగెమాంబాగర్భన క క్రి 
ముకాఫలమణి వా, నిర్మలాచార క చతుర్దశ విద్యాభూవణేన, శ్రీ రాజశేఖర సంఖ్యా 


లా 


వతో విరచితే శ్రీమద్యదు కులతిలక యశః కర్పూర సురఖీకృతే, సాహిత్య కల్పదుమ 
నామ న్యలంకార శాస్త్రే) (గంథారంథ సమర్థనం నామ పథమ స్తబకః' ఇది ఆ గద్యము. ఇదే 
సాహిత్య కల్పదుమమునుదు “కాణాదం కలయన్‌ (శ్రుతి ర్ముఖరయన్‌ _---- మమ 
పితా శ్రీవేంక టెశో గురుః” - అని తన తం|డిగారి పాండిత్యమును (పళంసించుచు తం|డినే 
గురువుగా పేర్కొని యున్నాడు. 


సాహిత్య కల్ప[దుమ మొక బృహద్‌ _గంథము. ఆది యదుకుల తిలక యశః కర్పూర 
సురభితముగా రచింపబడినది, ఈ ఆలంకార మకరందము చాల చిన్న [గంథరు. దీనికి అని 
పిండి వంశీయుడు, కామాశ్షీ విశ్వేశ్వరుల పు[తుడునగు రామేశ్వరుని నాయకునిగా స్వీకరించి 
నాడు. వీరు గోదావరీ తీర పాంతము నందలి ముక్తేశ్యరమును పరిపాలించినవారుగా 
'పేర్కానబడినారు. రామేశ |పభుజీవిత విశేషాలు ఇంతకంటె ఎక్కువగా సీ గంథ ములో 
“పేర్కొ నబడలేదు. ఆశ్నేపాలంకారోదాహరణములో శేతకీపుర యాత పేర్కొనబడినది 
కేతకీపుర మనగా తెలుగులో “మొగిలిపుర ము? మొగిలి గిధైెమొదలగు పేర్లలో ఏదో ఒకటి కావ 
చ్చును. (ప్రస్తుతము దానిని గుర్తించుటకు తగిన ఆధారాలు లభించలేదు. ఈ రామేశ (పభువు 
నాశీర్వదించు పట్టున ఆనంతవ రేశ్వరస్వామిని పేర్కొనియున్నాడు. ఆనంతవరమేదియో 
చారి తికులు తెలుపలేదు. కౌసల్య యని ఒక భార్య పేరు ఉటంకించబడినది. కాని రామళ 
[పభువున కిద్దరు భార్య లున్నట్టు పేర్కొని మరియొక భార్యపేరు తెలుపలేదు. కౌసల్య 
పృతుని గని ఆనందించవలయునని [గంథారంభమున చివరకూడ “(శ్రీవిశ్వేశ కుమారతే యదు 
పతిః ప్వుతం దదాతు [దుతమ్‌” ళో సం 287-- పుట “164 అని పు(తుని (పసాదించుగాక 
అను ఆశీర్వాదమువలన రామేళ్యపభువున కింకను పుతసంతానము లేదని తెలియుచున్నది. 
దొత్సత్వ పరా(క్రమాదులు సాధారణ ముగా వర్ణించబడినవి కాని అందులో, చారిత్రికాంశము 
లేవియులేవు. 


ఈ గంథములో నెచ్చటను రచయిత తనకాలమును గురించిగాని, (ప్రభువుల కాలమును 
గురించిగాని పేర్కొనలేదు. సాహిత్యచరితకారులగు కృష్ణమాచార్య [ప్రభృతులు పేర్కానిన 
మాధవపీష్యాల సన్మానోదంతమును బట్టి ఈ రచయిత వారి సమకాలికుడుగా నిర్ణయించ బడు 
చున్నాడు, పీష్వామాధవరావు సమయము 1760.72: కీ, శ, దీనిని దిట్టి ఈ రాజశేఖర 
పండితులు షదునెఏమిదియవ శతాబ్చిఉత్త రభాగమునకు చెందినవాడని “నిర్ణయించవచ్చును, 
ఈ నమయ నిర్ణయము పీష్వా సన్మానమును బట్టి జరిగినట్టిది. ఈ సన్మాన కథ వారల 
కెక్కడ లభించినదో తెలియదు. పీష్యాల చరిత)లో ఈ సన్మాన [పస్తావ మెక్కడ కనుపించ 
లేదు. 


కొల్లూరి వారివలెనే ము _క్రేళ్ణర [పాంతములో అనిపిండీవారుగూడ కలరు, కాని వారికి 
గూడ క. పూర్వికులగు ఈ విగ శ్వర రామేశ్వరుల గురించిగాని, ఈ [గంథరచన గురించి 


వో 


గాని తెలిసినట్టులేదు. సాహిత్య రత్నాకరాద్యనేక [గంథకర్తయగు ధర్మసూరి యనుకరణ 
మక్కువగా ఈతని రచనలందు కన్పించుటచేతనుః '“ధర్మసుధీరవఃి అని ఈ ఆలంకార మక 
రందమున పేర్కొనుటచేతను, ఇతడు ధర్మసూరి తరువాతి కాలమువాడనుట నిశ్చయము. ధరశ్హై 
సూరి కాలము 16 వ శతాబ్దిగా చార్మెతికులు నిర్ణయించి యున్నారు. అందువలన ఈతని కాలము 
16వ శతాబ్ది తరువాతిదే కావలయును. 


ఈతని రచన లనేకములు చారిత్రికులచేత పేర్కొనబడియున్నవి* 1. శివ శతకము, 
ద (శ్రీశ చంపువు, ర. భాగవత చంపువు, 4. సాహిత్య కల్ప[దుమము, శ. ఆలంకార 
మకరందము. వీనిలో మొదటి మూడును కావ్యములు. చివరి రెండును లక్షణ _గంథములు,. 
వీనిలో సాహిత్య కల్ప[దుమము కొంత భాగము, థాగవతచంపువు కూడ కొంత భాగము 
మ్ముదితమై యున్నదని కృష్ణమాచార్యగారు (వాసియున్నారు. ముద్రితమైన సాపాత్య 
కల్ప దుమ గంథము మదరాసు [ప్రభుత్వ (ప్రాచ్యలిఖీత [గంథాలయమున నున్నది. గంధము: 


టూ. 
సంఖ ఎన్‌. 1458. 


ఈ [గ్రంథము ధర్మసూరి సాహీత్య రత్నాకరమునకు (పతిగా [వాయబడి నట్టగు 
పించును. ఉదాహరణ కీ విషయములు పరిశీలించవచ్చును, స (గంథము - పేరు-ధర్మసూరి 
సాహిత్య రత్నాకర మనగా రాజశేఖరుడు తన | గంథమునకు సాహిత్య కల్ప(దుమ మన్నాడు. 
2. రఘుకులతిలక యశోఘనసార సురభికము రత్నాకరముకాగా, (శ్రీమద్యదుకుల తిలకయశః- 
కర్పూర సురభీకృతము కల్న్పదుమము, లి. (గ్రంథారంభ నమర్థనము ధర్మసూరివలెనే ఈ 
రచయిత కూడ మొదట చేసియున్నాడు. 4. ఈ క్లోకము పరిశీలించవలెను. 


“ముమాంస్యం పున ర్మత కావ్య మమునా నీద్ధ్యంతి కీ ర్యాదయః 
దుష్కావ్యం హి నిషేధ భా గితరథా రామాయణాదేః స్టితిః | 
కాంతా సమ్మితయా యయా సకనత్రా మావాద్య కావ్య(శ్రియా 
కర్రవ్వే కుతుకీ బుధో విరచిత _సస్యెస్సృవోం కుర్మ హే 11" 


ఈ శ్లోకములోని పూర్వార్థము ధర్మనూరి రత్నాకరములోనిది. ఊఉ త్రరార్థము 
విద్యానాధుని 'పతాపరు దీయములోనిది. ఇళ్లే ఈ సాహిత్య కల్బ'దుమము మొతము 
ధర్మ్యనూర రత్నాకరము ననుకరించి కచించబకినది. భాగవత చంపువు లోనివిగా కొన్ని 
శ్లోకమలు ఆలంకార మకరందమున ఉదావారించబడినవి. మిగత శివశతక ్రీశచంపువుల 
గురించిన విశషములు ఈ ;గంథములలో |పసావించబడలేదు. 

'పకృతమగు ఆలంకార మకరంద గంథముకూడ ధర్మ సూరి యొక్క ఏదోయొక్ష 
చిన్న ఆలంకార [ప్రబంధము ననుకరించి వాయబడి యుండవచ్చును. ఏమనిన కత్నాకరమున. 


డు 


ఉపలబ్ధములగు ధర్మసూరి ఆలలకార లక్షణములే కొన్ని ఈ ఆలంకార మకరందమున 
యథాతథముగా పొందుపరుపబడినవి. ఉదాహరణకు ఆన్నేపాలంకార లక్షణము చూడవచ్చును. 


ఉక్తంవా వక్ష్యమాణ ౨వా పకృతం (పతిషిధ్యతే । 
కందిద్యిశేషం ద్యోతయితుం తతాషేపః (వచక్ష్యతే Ii శ్లో 148-133 పుట 


ఈ శ్లోకము ధర్య సూరి రత్నాకరముతోని ఆశ్నేపాలంకార లక్షణము దీనినే రాజశేఖరు 
డును చెప్పినాడు. ఇద్ద అనేకము లుదాహరింపవచ్చును. దీనిలో మరియొక విశేష మేమనగా 
ఈ కారికలోని మూడవ పాదములో $ ఆక్షరాలున్నవి యథాతథముగానే రాజ శేఖరుడును 
స్వీకరించినాడు. 


“అనుకల్చ్ప'మను నొక ఆలంకారము శ్లో [214-149 పుట] పాచీనాలంకారికులలో 
ఎవరును పేర్కొనలేదు. కేవలము ధర్మసూరి తన సాహిత్య రత్నాకరమున పేర్కొనినాడు, 
దానిని యథాతథముగా రాజశేఖరుడును (ప్రకృత [గంథమున పేర్కొనినాడు. 


““ఆనుకల్పస్తు గౌణో క్రి ర్ముఖ్యో కే స్సమనంతరమ్‌ నను ఉభయోరపి వెకల్సిక తేన 
వికల్పాలంకారః కింనస్యాత్‌ ? మైవం । తుళ్యబలత్వేహి వికల్చః. న చాత తుల్యబలతా. 
తపనా పిక్షయా దహనవత్‌ రామాపేక్షయా రావణస్య జఘన్యత్వాత్‌ ॥ ఇది అనుకల్పలక్షణ 
వివరణములకు సంబంధించిన ఉద్ధరణము. కొద్ది మార్పులలో అలంకారమకరందముతోగూడ 
నికే ఉన్నవి. 


(పాచీనా లంకారికులలో పరిణామమును ఆలంకారముగా సేక్కొనినవాడు రుయ్య 
కుడు. ఇతని పరిణామ లక్షణమును అప్పయ్య దీక్షితులు విమర్శించి పరిష్కరించడానికి 
(పయత్నించినారు. రుయ్యకుని అభ్మిపాయము మాతము సరిగా అవగతమగుటలేదు. రుయ్య 
కుడు “*ఆరోప్యమాణస్య పకృతోపయోగిత్వే పరిణామః** ఆని లక్షణము చెప్పియున్నాడు. 
ఈ లక్షణమును రెండు రకములుగా వివరించుటకు అవకాశమున్నది. ఆరోప్యమాణము అగు 
చంద్రపద్మాదికము ప్రకృత రూపమును బొంది ఉపయోగపడిన పరిణామము ఆనునది ఓక 
వివరణము. ఈ వివరణము ఇతని ఈ వాక్యము ననుసరించి చేయవచ్చును, “పరిణామేతు 
ఆరోప్యమాణస్య (పకృతాత్మత యా ఉపయోగ!” ఇక రెండవ వివరణము (పకృతమగు ఉప 
మేయము ఆరోప్యమాణమగు ఉపమాన రూపముగా పరిణమించి ఉపయోగపడిన నది పరిణామ 
మగునది ఈ రెండవ వివరణమునకు గూడ నితని ఈ వాక్యము (ప్రమాణము -- “(ప్రకృత 
మారోప్యమాణ రూపత్వేన పరిణమతి” ఇట్లు రుయ్యకుడే పరిణామ విషయములో రెండు 
రకాలు (పదర్శించినాడు. వీనిలో మొదటి రకమగు వివరణమున కనుగుణమగు పరిష్కార 
మొనరించి అనుసరించినవారు ఆప్పయ్య దీక్షిత పండిత రాజ (పభృతులు. ఈ పద్ధతిలో 


హ్‌ 


ఉపమానము ఉపమేయముగా పరిణమించును. జయదేవాది (పసిద్ధాలంకారికులు ఇదే పద్ధతిని 


ఆనుసరించినారు. 


ఇక రెండవ వివరణమున కనుగుణముగా లక్షణములు [వాసిన వారు విద్యాధర ధర్మ 
సూరి (ప్రభృతులు. విద్యాధరుని పరిణామ లక్షణము = “తం పరిణామం ద్వివిధం కథ 
యం త్యారోహ్యమాణ రూపతయా। పరిణమతి య[తవిషయః | పస్తుతకార్యోప యోగాయ॥” 
య్శతారోప విషయః (పకృత కార్య సిద్ధ్యర్థ మారో పవ్యమాణ రూపతయా పరిణమతి తత 
యథార్థాభిధానః పరిణామః॥ ఇళ్లే ధర్మనూరి పరిణామ లక్షణము - “ఆరోప్యమూర్త్యా 
విషయ; పరిణామం భజేద్యది. (పకృకార్ణోపయోగాయ పరిణామస్సతుద్విధా యత విషయ? 
[వకృత కార్యోపయోగాయారోప్యాకా రేణ పరిణమతే త|త సపరిణామాలంకారః' రెండవ 
వివరణమున కశుగుణముగా రచించిన ఈ రెండులక్షణములుగూడ ఉపమేయము ఉపమాన 
రూపముగా పకిఐమించి (ప్రకృతముగ కుపయోగపడినచో పరిణామాలంకారమని తెలియ 
చేయుచున్నవి. 


లక్షణ మిట్టున్నది. 


ఆరోవ్యమాణ రూవః పరిణమతి (పస్తుతోపయోగాయ 1 

విషయో య!'తాహు స్థం పరిణామం సద్విధా సమాదిష్టః 48 ॥ళ్లో పుట 4) 
ఇబ్లు రాజశేఖరుని పై ధర్మనూరి (పళావము మికు, టముగా నున్నట్లు తెలియుచున్నది, ఇప్రే 
ఉ _చ్చేషాలంకారోదాహరణకులనుగూడ పరిశీలించిన ధర్మనూరి ఉదాహరణములవలినే కొంత 
విసంష్ణులత గోచరించక పోదు, ముఖముగా జాత్యొాభావ న్వరూపోత్సే9క, హేతు, ఫలో 
(త్పేష్షలు మొదలగునవి గమనించదగినవి. వానిని పాఠకులు (గంథములోనే పరిశీలించ 
గలరని ఉదాహరించటలేదు. - 


ఈ గ్రంథకర్త పర్యాయా క్ష్యలంకాకమును కూడ ధర్ముసూరి - ననునరించియే నిరూ 

అ జ ; ని సే ని | 
a షక అ in గమ్యమగునర్భమును భంగ్యంతరముతో -వాచ్య 
sl ప్ప వ చెప్పుచున్నారు. విద్యాధర ధర్మసూది (ప్రభృతులు మాత్రము 
పృ్కస్తుత వాచ కాక్యముచేత కారణము గమ్యమెన పర్యాయోక్త మని యన్నారు. మన రాజ 
శిల కవి యంకలి లక్షఐముల ననుసరించియే శాను లక్షణము చెప్పి యున్నాడు, ఇటు ఈ 

("వ ఈ యొక్క అలంకార లక్షణో హరణ న ప సూ 
౬ ట్రా క్షణ దా సమన్వయ పద్ధతి విద్యాధర “-ధర్మసూర్యా 


తక. 


wu పస్టతికి సన్ని హీతముగా నున్నది. పాఠకులు (గంథములో అక్కడక్కడ కనబరిచిన 
విశేషము9తో సీవిషయమను గమనించగ=రు, 


౮ 


ఐనను ధర్మసూరినికూడ కాదనిన సందర్భము లేకపోలేదు. ఆషేపాలంకార _పభేదము: 
లలో ఆంకోకా వంశాంతర (పతిషే వనము గూడ ఒకరకమాకేపము గలదని ధర్మసూరి చెప్పి, 
సాహిత్య రత్నాకరమున ఉదాహరించినాడు. 


చంద9ః కిచేష న సపాకిక కాంతిమెతి 

పూషా కిమేష నస యాతి నభోగ మార్షమ్‌। 
వహ్నిర్నిమేషన జలేన సహానిమ తీ 

శ. త్యామృశ్యరామసుగు తై స్త కయి నిశ్చయ స్యాత్‌ ౪ 
(సాహిత్య రత్నాకరము ధర్మసూరి) 
ఇట్టి. శ్లాకమునే తా నుదాహరించి రాజశేఖర పండితుడు ఇచట సంశయమే చమత్కారకము 
కనుక నిది ఆక్నేప మనవలసిన.ఆవసరము లేదనినాడు. కౌని ఈ ప్రసంగమున నితడు ధర్మ 
సూది పేరుగాక నిత్యానంద యోగి పేరునుటంకి౭చి యున్నాడు. వ్యాఘాతాలంకార |పకరణ 
మున మాము శబ్ద శ్రేషావలంబనేన చమత్కారసమున్మిషతీతి ధర్మసుధీరవరః' ఆని ధర్మ 
సూరిని పేర్కొనియున్నాడు. 


ణే రసవదలంకార పికర ణములో నితడు రసలక్షణమును తాను చెప్పక వామను 
నిది అని రనవదలంకాగ లక్షణము నుటంకించినాడు. కాని వామనుడు రసవదలంకారమును 
తన కావ్యాలంకార సూత) వృత్తి తిలో నిరూపించ లేదు. విశ్వేశ్వరుని చమత్కార చంది 9క 
లోనిది అని గ౦ంథాంతమునం దీ శోకము మను పేర్కొ నినారు. 


కావ్యాదా వ వ్యయ పదం చరమ బహుధా వయమ్‌, 

యది ప్రయుజ్యతే తత నేతంవకో9౬పరం శుభమ్‌॥ (పుట 165) అని 
కాని ఈ శ్లోకము ఆంధ్ర విశ్వ కళాపరిషత్తు వారు ముది9ంచిన చమత్కార చండిగికలో 
'కనుపించలేదు. 


రచయిత ఈ ఆలంకౌర మకరందమునకు నాయకుడగు రాచశ్వర ప౦భువును 
ఆమ్మన్న యని అనేక న్గలములయందు వ్యవహరించి యున్నాడు. వీనివలన ఈ పిభువుకు 
ఆమ్మన్న యను వ్యావహారిక నామము వేరొకటి యున్నదని గ9హించవచ్చును. ఈ పేరును 
బట్టి ఒక కథ కూడ ఏర్పడినది. ఈ ప౦9భువు ఇంటిలో పతి నిత్యము అనేకులు భుజించు 
చుండెడివారట. ఒక వ్యక్తి ఆట్లు చాలనెలలు భుజించుటచూచి మీరు ప్రభువులకు బంధువులా? 
పీభువుతో మీకుగల సంబంధచే మి? అనిభోజనళాల పర్యవేక్షకు లొకరొకనాడు పగశ్నించి 
నారట. దానికి ఆవ్యక_కి నాకు ప్రభువు మేనమామ కావలెనని చెప్పినాడట! తరువాత కొన్ని 
'నెలల కీవిషయము ప9భువృగారికి తెలిసి ఆవ్య క్తిని పిలిపించి “నీకు నేను మెనమామనెట్టు 
కాగలనో చెప్పు మన్నాడట! ఆపుగు ఆవ్య కి మీరేనా ఆమ్మన్నగారు అని ఆడిగి “బా'నని 


గ—— 


పెంచి “ఆమ్మ అన్నగారు మేనమామగారే కదండి' ఆని సమాధాన మిచ్చినాడట! దానితో 
పీభువుతోపాటు అందరును సంకసించినారట! ఇట్లు అమ్మన్నను గురించి ఎన్నియో కథలు 
చెప్పుకొనుచుండెడివారేమో అందుకే కవి ఆయన నక్కడక్కడ అమ్మన్న పేరుతో వ్యవకళ 
రించి యున్నాడు. శో 


ఈ రాజశేఖర కవి చక్కని కవితా వంపత్సిగల వాడనవచ్చును. రెండు వందలకు 
పైగా నితడు పద్యముల రచించుటయేగాక |, గంథాద్యంతములలో రెండు గద్యములు కూడ 
రచించి తవ గద్యపద్య రచనా పాటవమును అవిష-రించియున్నాడు. గద్యము వడక 
చాగున్న విషయమును, చక్కని శ్లేషాద్యలంకార సమ్మితమగుటను చదువరులు (గపాంచగ 
అరు. ఐవసు మచ్చుకు కొంత ఉదాహరింతును *''సురభూరుహస్యేవ సుకృతాలవాలస్య 
తపనబింబ స్యేవ సద్యోగ సహాతస్య 1 వినతా సుతస్యేవ సఐలాత్త పక్షస్య...----=* 
ఛాకా పామకర సాకారానన హీరాభరణ వివోరాలంకృత ... ౨.2.4 4.1 ల. 

ఈతవి పద్యములుగూడ ఇట్టి కుంటులేని చక్కని ధారాశుద్ధిని (ప్రకాశింప చేవ?" 
చున్నవి. . 


1 
న 


ఇయం బాలా లోలాయత నయన లీలావహసితా- 

సితాంభోజా పూజాపర సుర సమాజా శిత పదా 

కి నద్భూషా శేషాళరణ హిత వేషా స్మితముఖీ 

చతుర్చాహాఒమోహా జితహృదయగేహా విజయతామ్‌ 11 శ్లో. 38, వు. 32 


ఇందులో ధారా శుద్ధినే కాక కవి యొక్క అన్నుపాస (ప్రియత్వమును గూడ సహ 
దయులు గమనించకపోరు. 


ఈతని పృతిభాపాటవమును పికటించు ఈ శ్లోకము గూడ సహృదయ హృదయ 
రంజకముగా నున్నది. 


నేయం౭భూ ర్యువయో స్ప్వధర్మ విలనల్కిర్యోస్తు వైవాహికీ _ 
వేది నాంబర మావితాన లలితం భూభృతటం చత్యరమ్‌! 

నేయం తాకక సంవాతి ర్విర చి కాము కావలీ నోశశీ ల 
గొచ్చస త్రని వేశితస్పమధుపోనాంక స్తు రామ|పభో। ఖో 5 పుట 62" 


ఇచ్చట భూమినిళల్యాణవేది యని, ఆకాశమును పందిరి యని, నక్షతములు ము తె 
ముల సరాళి, చం దుడు వానిలోని పూలగుతి యని, కళంక మా గుతీ లోని తుమ్మెద అని 
భావించుట కవియొశ్క_ నవనవోన్న్మేవషశాలియ్స ఆసాధారణ (పజ్ఞను [పకటించు చున్నదికదా !. 


ళల 


అస్లే రామే వభువు మేడ పైనున్న పతాకల కదలికల వలన చెదరిన మందాకిని 
సీట్‌ నిందువులనే జనము నక్షతములనుకొనుచున్నారను భావమును తెలుపునీ శ్లోకము కవి 
యొక్క కల్చ్పశా చాతుర్యము చాటుచున్నదది,. 


భావత్తైస్తవ భర్మ హర్మ్యశిఖరే బద్జోరు దీర్భధ్యజై ః 

అ(గోదగిదుకూల విభ)మభరై రభింలి హెస్తాడితా। 

మందాకిన్య జనిష్ట బిందు నివహాకారా విహాయస్థలే 

(శ్రీరా మేళ మహీంద9: ' తానిహ జన స్తారాగణం మన్యతే।। జో ల్రి2.పుట క0 


ఇన్లే అతి దీర్చ సమాసములచేత ఓజస్సు నింపుకొని పాఠకుల హృదయాల నా 
కట్టుకొనగలిగిన ఈ శ్లోకము యొక్క నడకలోని రామణీయక్రమునుకూడ అనుభవించు 
దురుగాక. 


ఉద్దామోదయ గర్వ పర్వతిమిర వ్యాలుప్త సర్వేండియ 
వ్యాపార కితిళ్ళ చ్చిరో విశసనే శ్రీకృష్ణ ఏకః |పభుః। 
హ్‌ సపస్థాన విసారి నిర్భర మదో దే9ికాంధ గంధద్విప 
(శేణీ బంధుర కుంభ పీఠదలనే హర్యక ఏవక్షమః।। కో 101-పుట 86 


ఈ శ్లోకమును కవి తనయొక్క భాగవత చంపువులోనిదిగా పేర్కొనినాడు. 


అశ్షే ఇతని పిక్నోతరి కాలంకారమున కిచ్చిన ఈ ఉదాహరణ శ్లొకము ఇతని 
శేముషీవై భవమును చమత్కార భాషణ చాతురినికూడ ఉగ్గడించుచున్నది. 

కంజాతం నవిముంచతీవా కమలా కామారి, మార్చత్యభీః 

(శ్రీమాన్‌ షోడశ వార్షిక నస్స భగవాన్‌ కంసం జఘాన|పభుః। 

కింజల్కుం సమవాష్య నందతి పరం హంస నృదా మానసే 

రామేశ (ప్రభు మాశి9తో బుధ జనః కంకం సమాప్తో త్యలమ్‌!॥! ల 205-వృట 144 


ఈ శ్లోకము యొక్క వివరణముచేయుచు విశ్వకోశమును నానార్భరత్నమాల నిఘం 
టువునుకూడ కవి పేర్కొని తన కోళ విజ్ఞానమునుకూడ (పకటించి యున్నాడు. 

విడి విడి పదములతో మృదుమధుర ముగా పద్యమునునడిపించు నేర్పుగూడ సీత నికి 
గలదనుటకెన్ని యో పద్యములు సౌక్ష్యమిచ్చుచున్నవి. ఐనను ఒక పద్యమునుదాహరింతును. 


రాధే ముఖేందు మకలంకతమం సమిీత్య 
లజ్ఞాకులః కిల తుషారకరః పురాభూత్‌ |! 


మ్‌ 


నిర్హేతుకోపమలినే వదనే తవాద్య 
ద్య --పుట 151 
సద్యన్సయలసక సామ్మ ధియా శశాంకః।। శ్లో, 218-పుట 1 


ఈ గగింథచులోనే మాలోపమోదాహరణ శ్లోకము యొక్క 'పదన్వానములోని 
చమత్కారముగూడ పహృదయ హృదయముల కెంతయో ఆనందము నందించుచున్నది. 


రాజదాిజ గుణావలీ పరిమలోదంచచ్చరితా 9ద్భుత 

శ్రీరామేంది మహీంది హంతభవతః క్రీరేః పరిస్పూర్తయః। 

నీవోరంతి హరంతి నిర్జర వరా హారంతి వాణీస్మిత 

వ్యాహారంతి హరాచలంతి పరితో హారంతి హీరంలిచ।। శో క9__షపృఏ-౩32. 


శంతి మసోహరత్వముతోపాటు ఈళ్లోకమున (ప్రయుక్త్రములగు ఆనేక క్వీబంత 
ధాతువులుకూడ సితవి కవితాకామినీ కామసీ యకమును కినులముందుంచుచున్న వి- 


తయా వవితయా కింవా తయాకవితయాన కిమె; 

పదవిన్యాస మాతేణ యయా నాపహృతం మనః! 
పదవిన్యాస మాతముచేతనే సరసహృడయాల నాదరించజాలని వనిత కానీ కవితకానీ 
ఎందుకు? అని పాచీనాలంకారికుడు ర్నుదటుని సం(పశ్నము, ఇట్టు ఈతని కవిత్వము 
పదవిన్యాసమచేతనేకాక చక్కని న్యభావో క్రిచేత కూడ రసజ్ఞుల చి త్రములనలరి ౦ చుటకూడ 
పశంసించదగినది, 


పయ? పాయంపాయం 'దుతమపనరన్‌ దూరమురులి & 
సుదాక్షైళ్చాటూక్రైర్నికట ముపయన్‌వకనసి లుఠన్‌,! 
సహవాసం స౭జల్నన్‌ మధుర మధురా : కాశ్చన గిరః 


చలన్‌ ఖీలన్‌ బాబ స్త్వమివ పీతరం తాం మదయతు॥। ఖో, 7_పుట--క్‌, 
C3 

ఇందులో స్తనంధయుడగు కివవుయొక్క సర్వచేష్టలు సరసముగా వహృదయ 
హ్నదక్థముగా స్వభావో క్రితో మలచబడినవి. 


ఈతని వ్యతిరేకా లంకారోదాహరణ శ్లోకము కూడ పృథకృథత్వరూప మాధుర్యముతో 
పాటు రచయిత యొక్క జ్యోతిళ్యాస్త్ర పిచయమును గూడ వెల్లడించుచున్నది. 
హ వేకదాచిచ్చవణే కదాచిత్‌ 
క దాచిదా స్తే మృగమూర్ష్ని చందః। 
రాషళ ! తేక్రీ ర్ససుధాకరశ్చేక్ష్‌ 
కదావి నెవ శవం 
దాఐ వైైెచ శవణం జవోతి॥! భో 111_ప్రట--99, 


వ్‌ 


ఇళలదులోని శ్లేషముకూడ ఎంతయో సుగమముగా కుదిరినది. హ స్తశవణ మృగములను నవి 
నక్షతములు. చందుడొక దానిని విడిచి మరియొక దానిలో సంచరించును కాని రామకుని 
కీరి చందుడు మాత్ర మెప్పుడును |శేవణను ఆనగా చెవిని - వీడడవి చాలా చక్కగా 
వర్ణించినాడు. 


ఇట్టనేకోదాహరణ ములలో చక్కని సకల గుణ రీతి వృత్తి శయ్యా పాకాలంకార 
సంప తితో నలరారు కవితను వెలయించిన రాజశేఖర కది తన వాక్కుల మాధుర్యమును 


న! 


తి 
ఇట్టు చెప్పుకొనినాడు స 


నృత్యద్వేధో వధూటీ పదకమల లసన్మంజు మంజీర శింజా 

కల్చానామచ్చ కల్పద్రుమ మధుర రురి మాధురీ సోరరీణామ్‌ 

నద్యస్సంపుల్చ మల్లీ పరిమళల హరీ గర్యసర్వంక షాణాం 

భాషాణాం విద్యదిష్టా భ వతుమమసుధాధారిణీ ధోరణీయమ్‌ శో॥ 9 పుట-$ 


ఈ శ్లోకములో కవి వాగ్గేవతతోపాటు తన కవిశనుకూడ నాట్యము చేయించినాడు. 
తనకవితామాధురిని కూడ కవి మధు (ద్రాకాదిమాధుర్యము నాక్నేపించునదిగా పేర్కొనుటకూడ 
'అతిశయో క్రికానేరదు. ఆక్టోకమును కూడ ఆస్వాదింతము, 


గర్వాన్మాకీక మాక్షిపత్యనుపదం  దొషెరనం శిక్షతే 

సాక్షొదికు ముపేక్షతే క్షణమపిక్షీరంతునో ద్వీక్షతే। 

సేవా మప్యురరీకరోతి న సుధా సారస్య సారస్యతో 

వాచాం మే కవితావతార నమయే౬ సాధారణీ (యం)ధోరణీ శ్లో॥ 288 పుట-165. 


ఇచ్చట (పథమ పాదములో ఆనుపదం శిక్షతే ఈ రెండు పదముల నడుమ (గంథము 
శిథిలమెనట్టున్నది. శికృతే అనగా నేర్చుకొనుచున్నది ఆని అర్థము. ఈతని ధోరణికి 
సర్వాధిక్యమును (పతిపాదించు నీసందర్భమున నేర్చుకొనుచున్నది అనుట అసంగతము, 
కనుక నేర్పుచున్నది ఆను ఆర్థమునందు తాత్సర్య మనవలెను. అప్పుడు దేనికి దేనికి నేర్పు 
చున్నదో ఆరెంటిని నాలుగత్తరములలో పూరించవలసి వచ్చినది. ఆనాలుగతరములను 
దా&ొంరసం అని పూరించుటయైనదీ. మాధుర్య పసంగమున, క్షకార (పాసమున కూడ 
ఉటంకించదగినది దాక్షయే కదా! అపుడు ఈ ధాతువు ద్వకర్మకము కాదు. కాసి ద్వికర్మక 
(బూధాతు సమానార్థకముగానిచట చెప్పుకొనుచున్నందున (పయోగసాధుత్వము నంపాదించ 
వలసి యున్నది. 


అే శోకము చివర సాధారణియం ఆని ఉన్నది. అపుడు ఒక లఘువు ఒక 
' గురువు తక్కువలై ఛందోభంగ మేర్చడును. విశేవ్యము క ర్రకూడ లభించక పోవును. 
ఆందుచే 'యం'” తీసివేసి 'ధోరణీ” అని పూరించుట యైనది. 


er 


రామేశ। తే కీ శ్రిసుధాకర 8 అనువ్యతిరేకోదాహరణ శోక తృతీయ పాదమున, (థ్రీ 
విశ్వేశ కుమార ! తే అను చివరి భాగములోని క్జాక [పథమపాదమున పాదాది సంబుద్ధితరు 
వాత తే (పయోగము చింత్యమే ; మార్చలేదు. 


“త్వత్పాధభాగ వివరేష రమత్‌శపోతి అను ర్లోకమున 'రమత్‌' అను [తంత 
రము ధాతు |పయోగము చింత్యమే ; ఐనను మార్చలేదు. ఇవి [గంథకర్త (పయుకక్త క్రములే 
కావి గంథపాత (ప్రయు కములు కావు, ఆందుచే మార్చలేదు. 


అర్జొచితకము నన వరించి  అచ్చః టచ్చట సవరించి మూలమును జ చూపుట 
జరిగినది, 


6వ పుట 8వ శ్లోకము తద్వీయే (మేకాయే) యం జాయా 56వ పుట 62వ శోకము 
(వేదానంబరమా) కం 

ఇట్లు మూలమును సవరించు పట్టున కుండలములలోను మరికొన్ని స్థలములలో నవ 
రించబడిన మూలమును తక శే మరు మరికొన్ని స్థలములలో పూరించిన పాద 
ముల నరో కేభాంకితములుగాను చూప్తట జరిగింది. ఆయాస్థలములలోని వివరణములో' 
వానివిశేషముల పాఠకు లరయుదురుగాక. 


ధర్మ సూరి పెన ఏశేషకృషి యొనరించి పరిశోధన వ్యాసము సమర్పించి, పి.హెచ్‌.డి = 
పట్టా స్వీకరించి, ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయము సంస్కృత విభాగమున రీడర్‌గా పని 
చేయుచు (పకృత (గ్రంథము యొక్క పీఠకా రచనలో తన సంపూర్ణ సహకార మంతించిన. 
డాక్టర్‌ బి. నరసింహాచార్యుల కనేకాశీస్సృలు. 


తెలుగు పభువును గురించి తెలుగు కవి రచించిన ఈ “ఆలంకార మకరంద” మను 
[గంథము రవజ్ఞులగు తెలుగు సాహితీ బంధువుల శరకమలము నఆంకరిలచి [శవఃపేయమై. 
హృదయంగమమై 'వెలయుగాత ! ఈ (గంథముయొక్క.  [వాత్మపతిని తయారుచేసిన 
శ్రీ. డి. కే. |శీనివాసాదార్యులకు, దీనివి పరిష్కరించుటకు నాకందించినే _గంథాలయ 


నంచాలకులు డాక్టర్‌ వి. వి యల్‌, నరసింహారావు గారికిని భగవంతు డాయురారోగాకది. 
సౌభాగ్యముల (వసాదించుగాక , 


ఇట్లు 
(నం) మరింగంటి (శీరంగాచార్య 


౧ంళి 


శి)యెనమః 
బ్ర స్ర కా WoO 


కుంభౌ మే మూర్ష్ని కస్మా దయి జనని కథం వక్షసి స్త స్త అహో 
తాతః కిం తావకీనా స్ఫృశతి న తు కథం మామకీనౌ వద త్వమ్‌! 
ఇత్యేవం బాల లంబోదర మధుర గిరా స్మెర వక్రార విందా" 

కల్యాణం వః [క్రియాన్తాం నిరవధి కరుణా వారిధీ పార్య్జతీశౌ॥ 1 


అరము 
థ్‌ 


ఆయి--ట | జనని-తల్తీ | కస్మాత్‌--ఎందులకు [ మె-నాకు | మూస్చై-తలప్రై | 
కుంభౌ--కడవలు | స్తః-ఉిన్నవి | తవ--నీకు | ఇమౌ -ఈ సంభములు | కథం--ఎట్టు | 
వక్షసి-ఎద పె ! స్తః-ఉన్నపి | తాశః-తండి | కిం. ఎందుకు | తావకీనె-ానీ ఎద పెని 
కుంభములను । స్పృశ తి-పరా మర్శించును |; మామకీనౌ తు--వావి మాతము |; కథంా 
ఎందులకు | న స్పృశతి-సరామర్శించడు | త్వుం-సీవు వద చెప్పుము | ఇతిాా-అని | 
ఏవం--ఇవ్విధ ముగా నున్న | బాల లంబోదర మధుర గిరా-బాల గణపకి యొక్క మధుర 
వాక్కుతో | స్మేర వక్తా)రవిందౌ-కమలముల , వంటి నవ్వు మోములు గల యట్టి । నిరవధి 
కరుణా వారిధీ-ఆవధి లేని దయకు అంభోనిధులగు  పార్వతీశా-పార్వతీ పరమేశ్వరులు ! 
వః-కు | కల్యాణం శుభ మును కియాస్తాం-చేయు దురు గాక | 


తాత్స ర్య ము 


గణపతి స్వామి ఏనుగు తల గలవాడు. ఏనుగు తల యొక; పెభాగము రెండు 
చిన్ని కుండలు బోర్డవేసిన |పాంతము వలె కన్పడు చుండును, కలశముల వంటి రెండు 
స్తనములు గల శ్రీల వక్షస్సీమయు నిమ్లే భాసించును దీని మూలముగా కవి గజానన 
బాలునికి రెండు సందేహములు కలిగినట్లు కల్పించి యున్నాడు. తన తల్లికి రెండు కుంభములు 
వక్ష సీమయందు మొలవగా తనకు తలపై మొలచుటెందులయ ? అనునది యొక సందే 
హము. తన తల్లి వక్ష స్స్‌మ యందలి కుంభముల పరామర్శించి, యానందించు నట్టు 
తన తం|డియగు శివుడు తన కుంభ స్థల పరామర్శముతో నానందించ డెందులకు ? అనునది 
మరి యొక సందేహము. పసి పిల్లవాడు వెలి బుచ్చిన ఈ సందేహాలలో అభివ్యక్త మగు 
నమాయక త్వమునకు మ.సిముని నవ్వులు మొల కెత్త నొండొరుల చూచుకొనుచున్న దయా 
సమదులగు పార్వతీ పరమశివులు మీకు శుభములు చేకూర్చుదురు గాక! 


2 ఆలంకార మకరందః 


ముగ్గే పంకజ కుట్మలె1 తవ కుచొ పాొకా ద్వికాసోన్ముఖౌ 

(పాత శ్నేత్సరిసరే ద్దివాకరకరః పుల్లా భవేతా మిమౌ । 

ఆర్థేందూన్‌ కలయే తద్మత్ర నఖరె*ః న స్యా ద్యతః ఫ్రల్తతే 

త్యేవం వంచనయా హరిః పరిమృశన్‌ రాధా స్తనౌ పాతు వః॥ 2 


ఆరము 
చ్‌ 


ముగ్గే-ఓ ముద్దరాలా ! తవానీ యొక్క - కుచౌ--స నములు | పంకజ కుట్మలౌ- 
తామరకమొగ్గలు | వాకాత్‌-పాకమును బట్టి ; వికాసోన్ముఖౌ--వికసించు ఏకు సిద్ధముగా 
నున్నవి । _వాశః పొన్టుక | చివాకరక 58౬ సూర్వుని కిరణము | పసరేత్‌ చేక-[పస 
రించినచో | ఇమౌ-ఈ నీ తామర మొగబు-కుచములు-- | పుల్తౌా--వికాసము చెందినవి । 
భవేతాం-ఆ సను ! తత్‌--అంమకని | ఆ త_పీనియందు । నఖరై 8= గోళ్ళచేత I ఆర్టేందూన్‌ -- 
అర్ధ పందులను | కలయే-ఉంచుదుకు | యతః--దేవెవంన | ఫుల్లతా-- ఎకాసము । నస్యాత్‌ -- 
జరుగడో | ఇతి-అని | ఏవం- ఈ |ప్రకారమగు | వంచనయా-మోసము చేత | రాధాస్తనౌ-- 
రాధాదేవి స్త్వనములను | పరిమృక " -స్పృశించుచున్న | హరిః --శ్రీకృష్ణస్వామి | వః--మిమ్ము 
లను | పాతూా-కక్షించుకుగాక | 


శాతృర్య ము 

రాధా దేవి స్తనములు తామర మొస్షలబ ! తెల్లవోరిన సూర్య కర్ర స్పర్శచేత అవి 
వికసించు నేమో యని రాధా మనోవకని భయము. అందు వలన వాని యందు తన 
శఖముల చేత అర్థ చందుల నావిర్భవింపజేతు వా? ఆఅనుచున్నాడు, చం।దుని చూచిన 
తామకలు వికసించవు గదా! రాధయేమో ముద్దరాలు! రాధా మనోవారుడేమో వంచనా 
కళ్ళాపపూర్ణుడు ! ఈ విధములగు మాటలతో రారాస్తనముల స్పృశించు శ్రీకృష్ణ (ప్రభువు 
మిమ్ముల కాపాడును గాక! 


కుంగి త్వాం పరిగంతు మిచ్చతి కుచౌ దృష్ట్వా పితీభ భ9మాత్‌ 
కస్తూర్యా మకరీక కరో మ్యయి తయోః కోథా రయురాలంచినీః | 
భీతి నే న భవే త్తదా మకరకో ధీతో గజః (పౌ గభూత్‌ 


ఇత్థం శైల సుతాస్థనా కపటత శృంభుః స్పృళన్‌ పాతు వః ॥ 3 


1. కుడ్మలౌ 
౨. పరిణంతు (ల పతి 


ఆలంకార మకరందః 3 
ఉదరము 
® 


ఆయిధాఓ పార్వతీ ! కుంభీ-ఏనుగు ! కుచౌ--నీ స్తనములను । దృష్ట్యా- చూచి 
(పతీభ (భమాత్‌ మరి యొక యేనుగను [భమ వలన । త్వాం-నిన్ను | పరిగంతుం--ఎదు. 
ర్కానుటకు ఇచ్చతి-- ఇచ్చగించుచున్నది | తయోః- ఆ కుచముల యందు | కస్తూ ర్యా 
కస్తూరి చేత | శోభా యుగాలంబినీ$_కాంతి [పవాహమే ఆలంబనముగాగల । మక రీ౩- 
మొసళ్ళను। కరోమిచేయుదును | తదాడాఅప్పుడు | తే-నీకు | భీతిాభయము | నభవేత్‌- 
కలుగదు | పాక్‌ -పూర్వము | గజః=ఏనుగు | మకరతః--మొసలి వలన । భీతః—భ యము 
చెందినడియె | ఆభూత్‌-ఆయెను | ఇత్భ్థం--ఇట్టు | కపటతః-కపటము వలన । శె లసుతా 
స్తనా-పార్వతీ స్తనములను | స్పృశన్‌ -స్పృశించుచున్న | శంభుః-కివుడు | వః--మిమ్ము 
లను | పొతు--రక్షించునుగాక | 


తాత్పర్య ము 


పార్వతి కుచపదేశము కుంభ స్థలమువలె నున్నది. అందువలన ఒక యేనుగు. 
అదియు నొక యేనుగని (భమించి పైపైకి రా నారంబెంచినది. దానివలన భయవడుచున్నడి. 
పార్వతీదేవి. అఆభయమును తొలగించుటకయి శివుడు పార్వతి వక్షస్సీమయందు కసూరిక 
చేత మకరికా రచన చేతునా అనుచున్నాడు, మకరి యనిన గజరాజుకు భయము కదా: 
అట్టి మకరికా రచన చేసిన ఏనుగు భయపడి పారిపోవును. అప్పుకు పార్వతీదేవికి భయ 
ముండదు. ఇట్టి మాటలతో పార్వతీ స్తన పరామర్శ మొవరించు శివుడు మిమ్ముల రక్షించు 
గాక, 


పాంలేయాచల కన్యకా సమరసాలోక (వసా రోల్ల సత్‌ 

కాసారాంతర సంతతాతి వికసత్‌ శ్వేతాంబుజాతో పమః । 

గోదా తీర విహారి హంస సుభగః (శ్రీమాన్‌ సము కేశ్వరః 

శ్రీ విశ్వేశ తనూజ రత్న భవతే భూయా దభీష్టార్ణదః il 4 


అర ము 
© 


[పాలేయాచల--హిమాలయము యొక్క |! కన్యకా.పుతిక యగు పార్యతియొక, | 
సమరసటాచక్కని శృంగారము గల | ఆలోక-=చూపుల మొక్క. | పసార యా (పసరించుటచే 
ఉల్లసత్‌ ._పకాశించుచున్న | కాసారాంతర --కొలనినడుమ ! సంతత -ఎలబ్రపుడు | అతివికసత్‌- 
ఎక్కువగా వికసించుచున్న | 'శ్వేతాంబుజొత--తెల్లని కమలముతో | ఉపమః - సాదృశ్యము 
గల | గోదా తీరాగోదావరి తీరమందు |! విహారి-విహరించునట్టి | హంసాహంసవలె 
సుభగః--అందమైన | శ్రీమాన్‌ -శోభగల | సః- పసిద్ధు డగు | ముక్తేశ్వరః--ముక్తే శ్వర 


క్త అలంకార మకరంద! 


స్వామి ; శ్రీ విశ్వేశ తనూజ రత్న థ్రీ విశ్వేపసని పృతరత్నమా | భవతేనీకు | అఖీష్టా 
ర్థదః- ఈప్పితార్థ (పడుడుగా |! భూయాతీ-ఆగుగాక | 


తాత్పర్యము 


పార్వతీ దేవి యొక. వలపు చూపులతో వెలుగుచుండు వాడును, ఎల్లప్పుడును విక 
సించియుండు తెల్లని కమలము వంటి వాడును, గోదావరి యొడ్డున విహరించు హంసవలె 


ఆంద మైనట్టి వాడును, అగు ముక్తేశ్వర స్వామి విశ్వేశ కుమారుడగు రామేశ (ప్రభువునకు 
ఆభీష్టార్థ ముల నొసగు గాక, 


శృంగారీ విబుధేష యస్య తనయః పుతీ) సదా శంభునా 
సంభావ్యా శిరసా సరోజ నిలయా కాంతా గృహం క్షీరధిః॥ 


ఏషో ౬నంతవ రేశ్వరో వితనుతాం లక్ష్మీం చిరస్థాయినీం 


జర అం ఇటు తాం అ 
పుతాగి౯ాపౌ త్ర సుధొ జ్వల ంశ్చ భవతే రామేశ సకత్కేశవః [1 ర్‌ 
ఆర్త చు: 
థి 
యస్య--ఎవని యొక్క 1 తనయః--వు తుడు | విబుధేషు-దేవతలలో | శృంగారీ- 
శృంగారాధీషాన డే 


వతయగు మన్మథుడో | పు తీ-కూతుకు । సదా-ఎల్రప్పుడు | శంభునాా 
శంకరుసిచేత | కిరసా-శిరస్సుతో । సంభావ్యా--గౌరవించబడుచున్న గంగాదేవియో । కొంతా-- 
ఇల్హాలు 1 సరోజ నిలయా-కమలవాసివి యగు లక్షీ దేవియో | గృహం--ఇట్దు | కీరధిః-పాల 
కడలియో 1 ఎష8--జఇట్టి | అనంత వరేశ్వర £-- ఆనంతవర (ప్రభువగు | సత్కే శవః-చక్క-ని ॥ 
కేశవస్వామి | రామేశ_ఓ రామేశ్ళపభూ | భవతే-నీకు | చిర స్థాయినీం-కాళ్వతిక మైనట్టి 
లక్ష్మీ ం-సంపత్తిని ] పాత సుభోజ్వలాన్‌-పౌతుల సుఖముతో (పకాశించు | పు[తాకా చ ఆ 
పుతుంను గూడ | వితనుతాం-విన రింపచేయుగాక | 


చావా, రము; 
న 


శ్యంగారాధిష్టా దేవత యగు మన్యథుసి. శంకర శిరస్సంభావ్యమాన యగు గంగా 
విని కన్న తండియు, అక్షి పతియు, పాల కడలిపై పవ్వళించు వాడును అగు ఈ అనంత 


వర _పభువు కేశవనా ఎమి రామెశ వధువుకు కాశంత సంపతి ని పుత హౌ (తాభివృద్దిని కూడ 
శు అబీ ర 
(పసాదించుగా కి | 


సర్యోరీ గపతి వర్ష దుర్గమ మహాసామారిజ్య లక్ష్మీ యుతః 
సంరక్షన్‌ సకలా న్నిజా శిత జనాన్‌ కారుణ్య వీకొంకురె 81 - 


అలంకార మకరంద; గ్‌ 


నిత్యం భృత్య సు పత పౌత్ర సహితో భార్యా ద్యయాలంకృత 
దీర్హాయు ర్భవ.లబ్ధి వర్ల నిచయా దాం మేళ పూవ్యో భవ॥ (5 


ఆ ర ము; 

రామేశ--ఓ రామేశ [ప్రభూ | సర్వ-సమస్త మైన । ఉర్వీపతి-రాజుల ! వర్ల-సమూ 
హముశకు | దుర్గమ-పొంద శక్యముగాని | మహా-గొప్పదైన | సా మాజ్య లక్ష్మీ-రాజ్య 
సంపత్తి చేత | యుతః--కూ డుకొనినవాడ వై | సకలాన్‌-సమస్త మైన | నిజ్మాశిత జనాన్‌-తన 
న్నాశయించిన వారలను, | కారుణ్య వీశాంకురై ౩=-దయా పూర్ణములగు చూపుల (పసారముల 
చేత | సంరక్షణ-రక్షించుచున్న వాడవై | నిత్యం-ఎల్ల పుడు భృళ్య-- సేవకులచేత | సుపు తా 
మంచి కొడుకులచేత | ప్యౌత - మనుమంచేత। సహితః - హాడుకొననవాడవై | భార్యా 
ద్వయా లంకృతః = ఇద్దరు భార్యలచేత అలంకరించబడిన వాడవై | దీర్దాయుః-గొవు 
ఆయుస్సు కలవాడవై | భవ-శివుని వలన । లబ్బ-స౨పాదించుకొనిన వర్షనిచయాత్‌ -అక్షర 
సవిదాయమువలన | పూజ్యః--పూ జార్హుడవు | భవ_అగుదువ్ర గాక | 


తాత్పర్యము; 
గొప్ప రాజ్యాధికారము గలిగి, చక్కగా పజా పాలనము సేయుచు సేవకులు 
పత పౌ తకళ్ళతాదులు కొలువగా చిరంజీవియై శివుని దయవల్ల కలిగిన విజ్ఞానముతో సభా 


పూజ్యతను సంపాదించుకొని రామశ (పభువు వర్ధిల్లు గాక । 


పయః పాయం పాయం దుంత మపసరన్‌ దూర మురుఖిః 
సుధాక్తై శ్చాటూకె ర్నికట ముపయ! న్వకసి లురఠన్‌। 
డై జ 
సహాసం సంజల్బన్‌ మధుర మధురాః కాశ్చన గిరః 
చలన్‌ ఖేలన్‌ బాల స్వమివ పితరం త్వాం మదయతు।। 7 


అర్థము: 

పయః-పాలను | పాయం పాయం-తాగి (తాగి ।; దుతం-త్వరగా ' _ దూరంా 
దూరము | ఆపసరన్‌ -వెళ్లుచున్న వాడై | ఊరుభిః-గొప్పవెన | నుధాక్షైః-అమృత మద్దిన | 
చాటూక్తైః -పియోక్రుల చేత | నికటం--సమీపమును । ఉపయన్‌ -చెరుచున్న వాడై. | వక్షని._ 
ఎదపై । లుఠన్‌ --పొర్దుచున్నవాడ్రై । సహాసం-చిరునవ్వుతో గూడీ[మధుర మధురాః-_ఆతకింత 
మధురముల1 | కాశ్చనాకొన్ని । గిరః - మాటలను । సంజల్పన్‌ -- పలకుయ్న్నావాడై 


1. ముపనయ--(వాత పతి 


6 అలంకార మక రందః 
చలన్‌-కతీరుగ చున్నవాడై 1 ఖేలన్‌-ఆడుచున్న వాడై । బాలః (సీ) పిల్లవాడు | పితరంా (సీ) 
తర్మడిన ! త్యమివ-నీవువలె | త్వాం-నిన్ను | మదయతు-సంతోష పెట్టును గాక । 
తాత్పర్యము; 


రామేశ [ప్రభువు తన తం; డిని. అలరించినట్టుగానే ఈ రామెశ ప్రభువు కుమారుడుకూడ 


పాలు (దాగుచు, పరుగులిడుచు, పైన బడుచు, నవ్వుచు, నడచుచు, ఆడుచు, అల్లిబిల్లి మాట 
లతో తన తండి యగు రామేళ (ప్రభువు నలరించుగాక । 


త్వదీ యేయం జాయా! (ప్రథమ గలితం వాజ్మధురసం 
పిబంతీ కౌసల్యా నిజతను భువళె శవ జుషః । 
సకం౦పా స్విన్నాంగీ పులకిత తను ర్యిస్మిత ముఖీ 
పరా నందాంభోధౌ విగల దవధౌ మజ్జతుః భృశమ్‌! 8 
అర ము: 
(2) 
ఇయం-శఈ 1 త్వదీయా-నీ 1 జాయా--భార్య యగు | కౌసల్యా=కౌ సల్యాదేవి 
శేశవ జషఃాబాల్యను ౫ల | నిజ తను భువఃంతన కొడుకు యొక్క ! (పథమ గలిత 6౫ 
దట జారిన।వాజ్మధు రసం-_వాక్స్యు_ అనెడు తేనియను।పిబంతీ-ఆస్వాదించు చున్నది యె! 
సక౦వా =కంపము గలడియె।స్యిన్నా ంగీ- చెమర్చిన గరికకు గల దియ పులకిత తనుః-పులకించిన 
దేహము గలదియై | విస్మిత మఖీ-నగు మోము గలదియె । విగలదవధౌా అంతము లేని । పరా 
నందాంభోధా- గొప్ప సంతోష సముదమునందు | మజ్జతుంమునుగు గాక | 


తాత్ప కరము: 


రామెశ (పభువుయొక్క పట్టపు కాణియగు కౌనల్యా దేవి తన కొడుకుయొక ్క_ 
ఆల్లిబిల్లి మాటల కమితావందము నొందు గాక! 
నృత్య ద్వేధో వధూటీ పద కమల లస న్మంజు మంజీర శింజా 
కల్పానా మచ్చ కల్ప(చుమ మధుర రురీ మాధురీ సోదరీణామ్‌। 
సద్య స్సంపుల్ల మల్రీ సరిమల లహరీ గర్వ సర్వంకమాణాం 
భాషాణాం విద్వ దిష్టా భవతు! మమ సుధాధారిణీ ధోరణీయమ్‌॥ 


9 ! 
ఆ ర ము; 
నాతో త్‌టడన చ నా జంట ఆకుల స - 
న్యత్నత్‌ నర్తించు | వఫెవరూటే సరనస్వఆ దేవి యుక్క | పద కమల--కమలముల 
జ ఎ శైలి వ. ల్‌ “EE జగ షు 
ర um | యందలి | ar = పకొశించు | నందా నైక | మంణీగ-ఆందెల యొక్క. 
|] ro వ ఇ శ 
1. య జాయె-వాతప్రతి 2 'జ్ఞచవంం-- వాత; పతి 


J, పీబతు| వాతో ప్రతి. 
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కింజా-చిరు గజ్జి యలతో ! కల్పానాం=సదృశములగు | అచ్చ--స్వచ్చమైన | కల్ప దుమ-కల్ప 
వృక్షమునకు సంబంధించిన | మధుర ర్ఫుకీ-కీయని పవాహము యొక్క ! మాధురీ-మాధు 
రక్ఞమునకు । సోదరీణాం-ఆస మానమ.లై నట్టి | సద్యః-అపుడే | సంవుల్ల పిక సించునట్టి | 
మల్టీ-మల్రై పూవుల | పరిమల-సుగ౭ధము యొక్క | లహరీ పవాహము యొక్క ! గర్వ 
అహంకారమును | _ సర్వంకషాణాం- మొత్తమును. నశింపచేయునట్టి | మమానామయొక్క | 
భాషాణాం-వాక్కు.ల యొక్క. |! సుధా ధారి ణజీ- అమృతమును వహించు | ఇయం-ఈ | 
ధోరణీ--శై లి | విద్వదిష్టా-విద్వాంసుల కిష్టమైనదియై ! భవతు!_అగుగాక । 


తా త్స ర ము; 
సరస్వతీదేవి కాలి యందెల చిరు గజ్జియల ధ్వని వలె వీనులకు విందొనరించు నట్టివియు, 
కల్ప వృక్షవసూత మగు రస ప్రవాహము వలె తీయనై నట్టివియును, వికసించిన మల్లెపూవుల 
గుజాళిపుల సంత రించుకొనినట్టిఏ యును నగు తన వాక్కుల శైలి అమృత స్యందినియై 
విద్వాంనుల కిష్ట _గుగాక యని [గ్రంథకర్త ఆశించుచున్నాడు | 
వ. అథే దానీం రుచక వాచిక భూషణార్థ వేక్‌ (ప్రముఖ స పమహో కవీనాం 
కవితాసు భూషణాంచితాయా ఏవ కవితాయాః [పాశ స్యం మన్వానేన 
——— 
సర్వజ్లే న కాళిదాసేన చం దాలోకాఖ్యం లక్ష్య లకణో పేతం ఏకసర 
కు ల nN 
కావ్యం ఆరచి। 
తద్వన్మయాపి తతృాదచ్చాయా మనుసృత్య, సురభూరుహస్వ్యేవ సుకృతాల 
వాలస్య, అపిచ చం ద్రస్యేవ భాసమాన హతస్య, తపనబింబన్యెవ, 
సద్యోగ సహితస్య, వినతా సుత స్యెవ సబలాత_ పక్షస్య, దనుజొంతక 
స్యేవ కమలాంచితాక్షస్య, సక వసంత స్యేవ సౌరభోదారస్య, కవి కౌళల 
స్యేవ బహు రసాధారస్య, సురనికాయస్యేవ కల్యాణ కాంతస్య, పుర 
al వే గె అట జే ల ఎ ed 
మర్దన స్యెవ భుజ ధృతానలస్య, దివిజేశ్వర స్యేవ గురువాక్య పాలస్య, 
దశకంధరస్యేన పుణ్యజనభేలస్య, ఐరావత స్యేవ బహుదాన శీలస్య. 
యదునందన స్యేవ భృత భూరిగోపస్య, అతిధీర సుమనస్య, అతిమా(త 
వరివస్య, అతివేల కవిశస్య, చతురో కి సుయశస్య, కృతి మం తతి 
సురహస్య, కలనార్హ సవయస్య, కులపూర్ణ సదనస్య, లలనాలి మేయస్య, 
ఆనిపిండీి కులజస్య, కలశాబ్రినారస్య, రామామనోహరస్య, రామేళ్వ 
రాఖ్యస్య, సకల జనతా హార్ష సంహూతి వరివస్య, పరిపాలితామ్మన్న 
కామాంతరాలస్య, 


1. పిబతు-మూలపాఠము 


§ అలంకార మకరందః 


ధరె కమూల మహితం సుకృతాలవాలం | 
శకి [తయాఖ్య విటపె రుపకోభమానం | 
par. చ్లా 
సద్య స్సుపుల్ల సుయళశ స్పుమనో౬భిరామం | 
cn 
కావ్యం విరచ్యత ఇదం కవితామృతాఖ్యమి I 10 
రత న్‌ ర శ ము 
రుచకాదులుగా విభజింపబడిన కవుల కవితలలో అలంకార మహితమగు కవితయే 
పళ స్తమని భావించిన సర్వజ్ఞుడగు కాలిదాసు లక్ష్యలక్షణములతో నొప్పు చందాతోకమను 
పేరుగల ఏకసర్షాత్మక కృతి నొకదానిని రచించి యున్నాడు. అట్రే నేనుకూడ ఆతని 
ఆడుగుజాడల ననుసరించి ధర్మమే మూలముగా గల్లియున్నట్టి పుణ్యమున కాలవాలమగు నట్టి 
పీభుమంతోగిత్సాహ శక్తులనెడు కొమ్మలతో భానించునట్లి అమ్మన్నయొక,_ కీర్తి స్వరూప 
పువ్పములతోొ ఆంద మైనట్టి క వితామృతి మసు కావ్యమును రచింతును. 
““కావ్యమీమాంస”లో రాజశేఖరుడు కవులను వర్గీకరించినాడు వారిని ఈ [గంథక ర 
రుచకానులుగా పేరొ_నుచున్నట్లు కనపడును, 
చం; డారోకము జయదేవుని కావ్యలకణ 'గంథము. అందులోని అలంకార (పకర 
ణము మాత్రము విడిగా మ్యుద్రించబడెగది. చీనిపైన ఆప్పయ్య దీక్షితులు కువలయానందమను 
బృహద్వా,ఖు రచించియున్నారు. ఇతే ఆలంకార వకరణమునకు మా,తమే దీక్షితుల 
వాశఖ్యానము ఉపలబ్ద్బమగుచున్న ది. ఈ వ్యాఖ్యాన పీ _వకరణమునకు పృథగ్గ 9ంథ (పతి 
పత్తిని కట్టి పెట్టినది. తెలుగులో దీనిన అనువదించిన అడిదము నూరకవి దీనిని కాళిదానుడు 
రచించినట్టుగానే పేర్కొని యున్నాడు. ఆందుచే ఈ | గంథకర అగ్రే భావించినట్లున్నది. 
ట్‌ pn.) (9p) 
ఇచ్చట “త్రద్వ"దహమపి** ఆనుటకు బదులుగా “తద న్మమావీ” అని సవరించుకొనిన 
క్లకములోని “విరచ్యతే' ఆను | క్రియలో అన్వయము కుదురును. శ్లోకము మొదటి పాదము 
““ధర్కైక మూలమహితం సుక్చతాలవాలం' "ఆని చదువుకొనిన ఛందోభంగము వారించబడును.- 


మిగత గద్యము నందు షష్ట్యంతములు (పదువుకు విశేషణములుగా నున్నవి, వానిలో 
కల్పవృక్ష చందాదుల వంటివాడని కొన్ని శిష్ట విశేషణములు. ఆలవాలమనగా పాదు, 
చక్కగా కట్టిన పాదుకలది కల్ప వృక్షమైతే. (ప్రభువు సుకృతమునకు.... పుణ్యము నకు .... 
ఆఐవాల మనగా స్థానమని యర్థము, చం|దుడు [పకాళించు చుక్కలు కలవాడు, [ప్రభువు 
ప్రకాశించు బంధుమి|తులుక లవాడు. సూర్య బింబమునకు సద్యోగ మనగా నక్ష త సం|కమణ 
రూప సంబంధము. (ప్రభువుకు సద్యోగమనగా సజ్జన సహవాసము, ఇట్లు సద్యోగ సవొతు డె 
నందున _పభువు నూర్యునివంటివాడనుట, గరుత్మంతుడు సబల_జలముగల | ఆత _స్వీక 
రించిన ! పక్ష- రెక్కలు గలవాడు | | పభువు కూడ సబల-బలవంతులచేత | ఆ త పక్షుడు 
స్వీకరించబడిన తన అభిపాయములుగలవాడు | వము 


జ 
వంటే [పశస్త మగు కనులు కలవాడు | నవ వసంకు 


జన చతు కూడ కమలముల. 
వలి |పభువుకూడ పరిమళముల. 


త్ను 
ఆజా 
డొ 
గిల 


ఆలంకార మకరందః ణి 


(ప్రసాదించువాడు | బహువిధ రసములకు కవికౌశల మాధారమైన బహురసొ = ఆధిక 
భ్యూపదేశమునకు (పభువు ఆధారభూతుడు 1 దేవ గణమునకు వలె రాజునకును మంచి 
కాంతులు గలవనుట। |తిపుర దాహ సమయములో శివుడు తనచేత అనలము ధరించి కదా 
పుర డహనము సేయును। ఆద్రే [పభువు కూడ చేత ఆనలము ధరించినాడనుట (ఇది సరిగా ఆవ 
గాహనమగుట లేదు, అంతేకాదు. ఈ వాక్యములో భుజధ్భతా తరువాత ఒక లఘ 
వరము లోపించినట్టును గమనించవచ్చును, ఉపలబ్ధి వాక్యమునకు పైవిధముగా తాత్పర్యము 
1వాయబడినది. ఇందుడు, గురుజబృహస్పతి-వాక్యమును మన్నించును. (ప్రభువు తన గురువుల 
మాట మన్నించును । కనుక (పథువు ఇం|దునివంటివాడు! పుణ్యజను లనగా రాక్షసులు పృణార 
తులు ఆని కూడ అర్థము. రావణుడు రాక్షస క్రీడలు కలవాడు. (ప్రభువు పుణ్యాత్ములతో 
నాడువాడు. కనుక రాజు రావణ తుల్యుడనును | దానమనగా ఏనుగు మదము ఈవి కూడ? 
ఆందుచే రాజు ఐరావతమువలె దానశీలుడని భావము. గోపులనగా పశువుల పాలించు గొల్ల 
అని, వాక్కులపాలించు విద్వాంసులనియు అర్థము. కృష్ణునివలె రాజుకూడ అనేక గోపుల 
పోషించువాడు | గొప్ప మనస్సు, సేవయు గల అనేక కపీశులు గలవాడు [(పభువు = 
ఇక్కడ విసంధి కనపడును. మూలమున కవిశస్య అని ఉన్నది. దానిని కవీశస్య అని 
భావించి పై తాత్పర్యము (వాయనై నడి! చతుర సంభాషణ | పథ్యాతులును, సమర్ధులగు 
మంతుల రహస్యముల దాచగలవారను, అగు మితులతో నిండియున్న భవనము గలవాడు 
(ప్రభువు! స్రీ సఖురాండకు దొరకునట్టివాడు, అసిపిండి వంశీయుడు, సముద సార 
స్వరూపుడు, స్రీ మనోహరుడు, రామేశ్వరనాముడు అందరి హోర్టికావ్వోన సేవలచేత సార్థకము 
చేయబడిన అమ్మన్నయను పేరులోని ఆంతరార్థము గలవాడు - ఇచట కామాంతరాలస్య, 
అను దానిలోని కా ఆనుదానిని నా ఆని సవరించుకొని తాత్పర్యము |,వాయుటయైనది. రామేశ 
(పభువుకు అమ్మన్న యనికూడ పేరు, 


యం సుమవే కామాక్షీ 

విశ్వేశా తులిత రామ వామాకీ! 

సోఒయం జయతి కుమారః 

విబుధ సమాజేషు కధిత నిజసారః।। [0 


ఆర ము; 
ఖు 


తులిత -- తూచబడిన 1 రామ వామాక్షీ - రాముని స్రీ యగు సీతాదేవి గల; 
కామాక్షీ - కొమాశ్నీ యను పేరుగలరాణీి -- పార్వతీదేవి | వి శ్వేశాత్‌ యాః విశ్వేశ (పభువు 
వలన - శంకరుని వలన -- |! యం -- ఎవనిని | సుషువె = కనెనో | విబుధ -- విద్యాం 
సుల = దేవతల -। సమాజేషు = గోష్టుల యందు | కథితనిజసారః = (ప్రకటించిన 


r0 : ఆలంకార మకరంద? 


5 న 
తన బలము గల । సో=యం - ఆల్ట్‌ ఈ | కుమారః -- బాలుడు -- కుమారస్వామి-- |: జయతి. 
ఆశ సర్వోత గ్బృష్టుడుగా నున్నాడు | 


తొత్చ రకము: 


పార్యతీ వరమ కివులకు దేవతా (గేష్టుడగు కుమారస్వామి యావర్భవించినట్టు కామాశీ 
విశ్వేశ దంపతుల కావిర్భవీంచిన బుధ (శేష్టుడగు నీ కుమారుడు అందరినిమించి మెలగు 
చున్నాడు. 


జయంతి మహిత కీ ర్రి ర్మన్మథోకార మూర్తిః 

పరమ పుమవతారః పాలితానేక వీరః! 

వర సుగుణ నీకాయో నిత్య లక్ష్మీ సహాయః 

సరస కుముద చం (దో రామ భూమీ సురేం|ద్రః॥ Up: 


ఆర ము: 
థ్‌ 


మహిత కీర్తిః = (పశస్తమైన కీ ర్రిగలవాడు ! మన్మథాకార మూర్తిః - మన్మథుని 
ఆకొరము వంటి శరీరము కలవాడు | పరమ పుమవతారః - పరమ పురుషుడగు విష్ణువు 
యొక్క అవతార స్వరూపుడు ? పొలితానేక వీరః - ఆనెక వీకల పరిపాలించువాడు ? 
వరసుగుణ నికాయః | (శేస్టములగు మంచి గుణముల సముదాయ స్వరూపుడు | నిత్య లకీ 3 
సహాయక - నిత్య సంప త్తి కలవాడు ॥ సరస కుముద చంద్రః = రసజ్జులనెడు కలవలకు 
చందుడు ఆగు ! రామభూమీ సురేం దః = రామేశ్వర పభువు ; జయతి - అందరిని మించి 
యున్నాడు. 


తాత్పర్యము నుస్పష్టము : 


నన్వయం సరమ పుమవకౌరక్సేత్‌ వ్యాసోదయః భావీ కథో 
(పసంచేషు పురాణేను కిమి త్యేనం న వర్ణయాంచ క్రురితి చే ద 
(బూమః! |W 


ఆరము: 
గో 


నను = ఓయీ | ఆయం = ఈ |పభువు ।! పరమ పృమవతారః -- పరమపురుషుని 
యవకారము । చేత్‌ ఐతే! వ్యోసాదయః స వ్యాసుడు మొదలగువారు । భావి కథా[పసం 
గమ  భవివ్యక్‌ కథా (పసంగము గల । పురాజేష = పురాణముల. యందు ; కమితి -- 


అలంకార మకరంద 11 


ఏమని 1 ఏనం = ఈ పభువుగు | న వర్ణయాంచ ,కుః = వర్షించలేదు | ఇతిచేత్‌ = ఆని 
యన్న చో 1 అత ఎ ఈ విషయములో | | మూ మః జా చెప్పుదుము 1 


శతాత్సర కము సుస్పష్టమే | 


వాల్మీకి; (సణయీోీ ద్విజిహ్వుభవనే వ్యాసో=పి దాళాత్మజా 

సూను; పద్మ భవో జడ ళ్యుతి గడై ర్వాచస్పతిశ్చ గహః! 

కావ్య సాదృశ ఏవ పన్నగపతిః ఖ్యాతో ద్విజిప్యా స్తతః 

కోవామ్మన్న మహిమ హేంద)ి సుగుణ సోతా నతం వేద్మ్య్యహమ్‌॥ {8 


శ్ర ర ము" 

వాల్మీకిః = వాల్మీకి 1 ద్విజిహ్వు భవనే = పాములుండు పృట్టయందు | _పణయీ = 
[పేమ గలవాడు | వ్యాసః ఆవీ= వ్యాసుడే మో | దాశాత్మజా సూనుః = దాశరాజు కూతురు 
కొడుకు 1 పద్మభవః = బహ్మ దేవుడు 1 శ్రుతి గణ = వేద సమూహములచేత 1 జడ్‌ ౨ 
జాడ్యము కలిగినవాడు '॥ వాచస్పతిః చ జ బృహస్పతియే మో | 1గహఃజ్యైగహము 1 కావ్యః= 
శుకుడు కూడ ॥ తాదృశ ఏవ = అట్టి గహ స్వరూపుడే | పన్నగ పతిః =- ఆదిశేషుడు । 
క్యాతశ = పసిద్ధమగు 1 ద్విజిహ్వః = పాము! తతః = ఆం౭దువలన | ఆమ్మన్న మహీ 
మహేం[ద నుగుణస్తోతా = అమ్మన్న రాజావారి గుణముల సోతము చేయువారు 1 కోవా ?= 
ఎవరో | తం ఆ ఆతనిని 1 అహం = నేను 1 నవేద్మి = తెలిసికొనలేను | 
తత్స రి ముః క 

వాల్మీకి వ్యాసాదులు ఆయా డోషములు కలవారలు కనుక అమ్మన్న రొజా వారిని 
వర్ణించ జాలరు, అందుచే వారు రచించిన [గంభాఅలో, ఈ మహారాజు (పస క్తి లేదు. ఆంతే 
కాని ఈ (పభువు పరమ పురుషావతారము కానళదున కాదు, 


| అథా ఒర్జాలంకౌరా? నిరూప్యంతే, 
దక ఆర్థాల ంకార ములు నిరూపించ బడుచున్న మి 
. ఉపమాలంకౌరము;= 
యది వాచ్యం నాధర్మ్య్యరి 
సమ్మత మన్యేన లోకసిద్ధేన। 
(పకృతస్య చై కవాక్యే 
స్యా దుపమా పూర్ణ లు ప్ప -భేదవతీ it. 14 


17 ఆలరకార మకరదంకఃి 
తా త్ప ర్య ము 


లోక సిద్ధమై తనకంటే భిన్నమైన వస్తువు చేత ఒకే వాక్యము నందు తనకు కవి 
సమ్మతమగు సామ్యము వాచ్యమైనచో దానిని ఉపమ ఆందురు. ఆది పూర్ణోపమ, లుపోపమ 
యని రెండు రకములుగా నుండును. 


ఉపమా సాదు వర్ణ సీయస్య వదనాదేః లోక సిదేనాన్యేన చం ద్రాదినా సమ్మ 
తత్వ వాచ్యత్య విశిష్టం సాధర్మ్యమ్‌। 
ఉపమ యనగా వర్ణించదగిన ముఖము మొదలగు ఉపమేయమునకు లోక సిద్ధమును, 


తనకంటె భిన్నమును అగు చం[దుడు మొదలగు వస్తువు చేత కవి సమ్మత మగునట్టు శబ్ద 
వాచ్యామగునట్లు చెప్పబడు సాధర్మ్యమే | 


అన్యేన ఇత్యనేన అనన్వయ వ్యావృ త్తిః। తత ఏకనే్యవ ఉపమానోపమే 

_యతా స్పదత్వాత్‌! వాచ్యమిత్యనేన రూపకౌదీనాం వ్యావృ తిః, తే ష్యాపమ్యస్య 

గమ్యత్వాత్‌ సమ్మత మిత్యనేన కుముద మివ ముఖం కరణమివ కార్యం 

_ఇత్యేవ మాదీనాం వ్యావృతి ః తేషా ముపమానత్వేన కవి కులా నభిమత 

_త్వాత్‌! ఏకవాక్యే ఇత్యనేన ఉసమేయోపమాయా వ్యావృంత్తిః। తస్యా వాక్య 
ద్యయ గోచరత్వాత్‌ 1 


ఉపమా లక్షణములో ఉపమానము ఉపయేయముకంటే భిన్నముగా నుండవలెనని 
“తనకంటె భీన్నమైన' ఆనువిశేషణము (పయోగించబడినది. ఈ విశేషణములేనిచో ఉపమకు 
అనన్యయమునకంటే వే వై రిక్షణ్యము సిద్ధించదు. అనన్వయమ.లో ఉపమే యము ఉపమానమూ 
కంటె ఖిన్నమై యుండదు. అందులో ఖే వస్తువును ఉపమానము గా ఉపమేయముగా వర్ణిం 
చుదురు. ఈ లక్షణములో ““వాచ్య” మని మరియుక్ష విశేషణ ము వేయబడినది. వోచ్య మనగా 
శట్టముచేత సామ్యము చేప్పబడవలయునని తాత్పర్యము. రూపకము మొదలగు నలంకారముల 
లోను సామ్యము ఉండును. కోని వానిలో సా సామ్యము తోచునేకాని శబ్దముచేత చెప్పబడదు. 
ఇపుడు ఉపమా లక్షణములో వాచ్యమను విశేషణము వేసినందుననే ఉపమకు రూపకాదుల 
కంయే వై లక్షణ్యము సిద్ధించును. ఇప్లే ఈ యువమా లక్షణములో ““సమ్మతి”మను వేరొక 
విశేషణముకూడ ఉన్నది. ఉపమానము కవి సమ్మతముగా నుండవలెనని దీని తాత్పర్యము . 


ఈ విశేషణము లేనిచో *మోము కలువవలె నున్నది" అన స్థలమును గూడ ఉపమాలంకార 


మున్నదని ఆంగికరించవలసి యుండును. కలువను మోమునకు ఉపమానముగా జెప్పుట 


కవి సమ్మతము కాదు. కనుక వస్తుతః ఇది ఉపమాలంకారము కాదని తెలుపుటకే లక్షణములో 
“సమ్మత” మను విశేషణము వేయవలసి వచ్చినది. 


ఇక్కడి సమ్మత మను పదమునకు ధర్మమును బట్టియు సమ్మత మను నర్థము చెప్పు 
కొన వలను, లేనిచో “కరణము వలే కారకమ్మ . గూడ నక పదార్థమే” యను కోపా 


ఆలంకార మకరంద? 18 


కార్యమునకు కరణముతో సామ్యముచెప్పబడినది. కనుక ఉపమాలంకార మంగీకరించవలని 
చచ్చును. ఇచ్చట కరణమునందున్న ప్లే పదార్భత్వమను ధర్మము కార్యమునందు కూడ నున్నది. 
ఈ ధర్మమును పురస్కరించుకొనియే కార్యము కరణమువలె నొక పదార్థ మని చెప్పుట 
యెనది. కాని ఇట్టి ధర్మములను బట్టి చెప్ప సామ్యము సమ్మతము కాదు, ఆందుచే “కార్యము 
కరణమువలె నొక పదార్థము", “రాముడు కృష్ణునివలె నొక మనిషి" మొదలగునవి ఉపమాలం 
కారమునకు ఉదాహరణములు కొవు. ఇట్లు వీని కంటె వెలక్షణ్యము సిద్దించుటకే ఉపమా -- 
లక్షణములోని సమ్మత మను పదమునకు ధర్మమును బట్టియు '“సమ్మతమగునట్టి యను 
నర్థమును చెప్పుకొన వలయును, ఇట్టి ధర్మమును బట్టి సామ్యము చెప్పుట కవి సమ్మతము 
కాదని [గహించవలయును. 


ఇక్లే ఒకే వాక్యమునందు సామ్యము చెప్పబడినపుడే ఆది ఉపమాలంకార మగును, 
“ధర్మ మర్థమువలె నున్నది", ““ఆర్థము ధర్మమువలె నున్నడి” యను నట్లు రెండు వాక్యముల 
లోను సామ్యము చెప్పబడినచో దానిని ఉపమేయోపమాలంకార మందురు. ఈ ఉపమేయోప 
మాలంకారముకతటె ఉపమాలంకొరమునకు భేదమును నూచించుటకే ఉపమాలక్షణములో 
4ళ ర్ట క్ర వాక్యమునందు'' ఆను పదము ప9యోషంచబడినది. 


ఉపమా విథాగము 


ఇయం చ ఉపమానోపమేయోసమావాచక సాధారణ ధర్మాకకాం 
చతుర్ణామప్యుపాదానే పూర్ణా | ఏ తేష్వన్యతరస్య ద్యయో 
స్రయాణాం వాలోసే లుపా। పూర్ణాపి (శౌత్యార్థీ చేతి ద్వి (ప్రకారా! 
సాదృశ్యవాచకానాం యథేవాదీనాం పియోగే శాంతీ 1 వ్యవధా 
నన తదర్భపతిపాదకౌనాం తుల్య సదృళ సంకాశ సీకాశాదీనాం 
ప్రయోగే ఆర్టీ! ఏతయోర్యయోరపి పిత్యేకం వాక్య, సమాస, 
తద్ధిత, గతత్వేన తె విధ్య షట్‌ పికారా పూర్ణోపమా। 


ఈ ఉపమ ఉపమానము, ఉపమేయము సాదృశ్య వాచకము, సాధారణ ధర్మము అను 
సి నాలుగును చెప్పబడినపుడు పూర్ణోపమాలంకార మనబడును. వీనిలో నొకటి గాని రెండు 
గాని మూడు గాని చెప్పబడనపుడు లుప్రోవమ యనబడును. పూరోపమ యనునదియు 
శతి యని ఆర్థి యని రెండు విధములు గలదిగా నుండును. . సాదృశ్యమును చెప్పు “వలె? 
మొదలగు శబ్దము లున్నచో సాదృశ్యము సాక్షాత్తుగా శుతమైగది కనుక శౌతి పూర్ణోపమ 
యనబడును. తుల్య సద్భకాది శబ్దములు సాదృశ్యము కలిగిన వస్తువులను చెప్పునే కాని 
సాక్షాత్తుగా సాదృశ్యమును చెప్పవు కనుక ఇట్లు పరంపరగా సాదృళ్యమును చెప్పు తుల్య 
సద్భశాది శబ్దములున్న స్టలములోని యుపమ ఆర్టీ యనబడును. 


ఆల_కార మకరంద? 


ఈ రెండు పూర్ణోపమలను వాక్య సమాస తర్ధితగతలని మరి మూడు విధములుగా 
పిభజించ వచ్చును గనుక పూర్ణోపమ మొత్త మారు భేదములు గలదిగా పేర్కొన 
వచ్చును. ఆరు విధములగు పూర్తోపమ నిట్లు పరో గ్రావద్బ్చును: %- 1 వాక్యగత శం శ్రీ పూర్ణోప 
మాలంకౌరము. 2 సమాసగత శాంతీ పూర్ణోపమాలంకారము. లి తద్ధితగక శాం స్రీ 
పూర్ణోపమాలంకా? ము. 4 వాక్యగ తార్గీ పూ ర్లోపమాలంకారము, గ్‌ సమాసగతార్థీ 
వూర్ణోపమాలంకారము. 6 తద్ధిత గతార్డీ పూర్ణ్జోపమాలంకౌరము, 


రమే ణో దోహరణాని న్‌ 
వరుసగా నృుదాహరణములు:== 


అపి సకల కలానాం శే శవే పారగస్సన్‌ 

పరమత బలహంతా హంత రామేశ విద్వన్‌; 

విలససి శిశు భావే పొొఢ వేతండ గండ 

స్థల దలన కలాయాం సాదరః కేసరీవః, 15 


ఆరను 
థి 


రోమేశ విద్వకో - రోమేశ విద్యాంసుశా! |; కైళవే = బాల్యమునందు | సకల 
క లానాం ఆపీ = ఆన్ని విద్యల యొక్కయు । పారగః సకా = ఆవలి గొట్టు చేరిన వాడవై | 
పరమత బల హంతా సజ. శతు పక్షీ యుల బలమును నశింపచేయు వాడవై [ శిళు అ ఎన 
బాల్య మునందే | పౌ౦థ = గొప్పనేన । వేతండ - ఏనుగు యొక్క | గండ స స్థల ఈ గండ 
స్థలము యొక్క! దలన కలాయాం -__ వీల్చుట యను క్షళ. యందు | సాదరఃా ఆదరము గల; 
కేసకీవ = సీంహామువలే | విలససి -- పికాశించుచున్నా వృ | హంత =- అహో , 


తాత్పర్యము 


ఆన్ని కళలయం దొరి తేరిన కొవ్వేక [పకువు బోల్యమున :దే శ తు9బల సంహారము 


చేయుచు, మదప్ప టేనుగుల చీల్చి చెండాడు సింగప పీల్చవలె నున్నాడు, 


ఇయం పూర్ణుశాతీ సమాసగతా ఇవేనసహా నిత్య సమాసత్వాక్‌। 
తేలుగు వివరణము 


ప్రే శ్ఞోకమునరదు 1 కేవ ఉపమానము 2 రామేశపీభువ్చ ఉపమేయము 3 a 


ఆకునడి gas వాచకము శీ ప9కాశి: చుట సాధారణ ధర్మము. _ ఈ నాలుగు 


అలంకార మకరంద? కేర్‌ 


కూడ చెప్పబడినందున ఇది పూర్ణోపమ యగుచున్నది. సాక్షాత్తుగా సాదృశ్యమును చెప్పు 
*ఇవ'”” శబ్ద మున్నండున దీనిని శౌంతి యన వచ్చును. *ఇవి" యను పదముతో సమాసము 
నిత్యము ఆని వ్యాకరణ శాస్త్రము ఆదేశించు చున్నందున కేసరీవ అనునది ఇట సమాసమే 
గాని “కేసరి” “ఇవ” అని వ్యస్తముగా పద విభాగము చేయు నవకాశము లేదు. ఇట్లు 
ఇచ్చట సాదృశ్య వాచక శబ్దము నమాస గత మగుటచేత నీ యపవు సమాస గత యగు 
చున్నది, ఇట్లు పై ల్లేకము సమాసగత శౌితీ పూర్ణోపమాలంకార మని చెప్పవచ్చును, 


క విశేషము 


శరీమునకు కోథాతిశయమును సమకూర్చు నట్టి కటక కుండల మణి హారాదులను 
లోకఎ.న ఆలంకారములని వ్యవహరించుట కలదు । ఆపే కావ్యమునందు గూడ వస్వ 
అంకార రస భావాది రూపమగు నేదేని పిధాశ వాక్యార్గ మునకు సౌందర్య విశేషమును సంత 
రింపజేయు నుపమాదుల నలంకారములుగా పేరొ_నుచుందురు. ము లోకు శబ్బమౌత 9 
శోభా పహేతువులగు అనుపారిసాదులను శద్ధాలంకారము లనియు, అర్థ సౌందర్య వి శేషాధాయ 
కములగు నుపమానల నర్ధాలంకారము లనియు వ్యవహరింతురు. ఈ గింథకర్త కేవల 
మర్థాలంకారములనే నిరూపించుచున్నాడు. ఈ ఉపమాదులు ఏ ఆర్థము నలంకరించునో ఆ 
అర్థము పెధానము, ఆలంకార్యము ఆగును. ఒక్కొక చోట ఉపమాదులే (ప్రధాన వాక్యార్థము 
అగుట కూడ జసుగును. ఆపు డవి ఆల౦కార్యముటే కాని ఆలంకారము లనబడవు. 


శ్లోకములో కవి రామేశ షభువును స్తుతించినాడు, స్రోతిము స్తుతికర్న యొక )- 

విశేషము నావిష్కరించునుు కనుక ఈ శ్లోకములో పీకు విషయక పీతి ప౦ధాన 
వాక్యార్థ మనవలయును. _ పీ9తిని రతి యని ఆలంకారికులు వ్యవహరింతురు స్త్రీ 
పురుష పరస్పరానురాగరూప రతి యెనచో శృంగార'రసముగా' పిణమించు నవకాశము కలిగి 
యుండును. రాజ దేవతాది విషయకరతి భావముగానే యుండును గాని ఏరస రూపముగాను 
పరిణమించదు. కనుక పికృత శ్లోకములో రాజ విషయక రతి భావము ప్రధాన 
వాక్యార్థ మనవలయును. ఈ భావమునకు కోభాతీశయమును కలిగించుచున్నందున ఇందులోని 
ఉపమ అలంకార మగుచున్నది, ఇట్లీశ్లోకము సమాసగత శౌ9తీ పూర్ణోపమూలంకారమునకు 
ఉదాహరణముగా పరిపోవుచ న్నది, 


ఇచ్చట తెలిసికొనవలసిన మరియొక్క_ విశేషమును కలదు: ఆది సాధారణ 
ధర్మమునకు సంబంధించినది ఊపమా నిర్వాహక మైనది సాధారణ ధర్మమే యని గమ 
గించవలెను, ఇది ఉపమానోపమేయములు రెంటియందును ఉన్నపుడే సాధారణ ధర్మమని 
వ్యవహరించబడును. లేనిచో ఏదో ఒకదానికి ఆది అసాధారణ మగును, “చందురని 
వలె ముఖ మాహ్లాదక ముగా నున్నది'' అనుచోట ఆహ్తాదకత్య మను ధర్మము చందు ధని 


16 ఆలంకార మకరంద; 
యందును ముఖమునందును కలదు. కనుక సాధారణ ధర్మ మనబడును. పికృత 
శ్లోకమున “విలససి** అను కిియాపదము చేత చెప్పబడిన వ9కాశించుట యనునది సింహము 
నందు రామేకపిభువునందును కలదు. కనుక్ర ఇక్కడ పికాశించుట యకునది 
సాధారణ ధర్మము కాగలదు. 


కాని (ప్రకాశించుట నూర్య చందాడి తేజశ్శాలి పదార్థముల ధర్మము. ఆ ధర్మము 
కేసరియందు కానీ (పభువునందు కానీ కేవల ముపచారము వలననే చెప్పవలెను. ఉపచారము 
సాదృశ్యమును బట్టి ఆశ) యించబడును, ఆగ్ని యంతటి పరిశుద్ధి గల వటువును చూచి 
ఆగ్ని యందురు. ఇచట వటువునందు అగ్నిత్వము లేదు. కాని ఆగ్నిత్యము కల అగ్ని 
యందు గల పరిశద్ధి యున్నది. ఈ పరిశుద్దినిబట్టి వటువు నందు ఆగ్నిత్యము ఉపచారము 
చేత వ్యవహరించబడును. పికృతములో సూర్య చందాగిది ధర్మమగు పంకాళము కేసరి 
యందు గానీ ప్రభువునందు కానీ ఉపచరిత మగుచున్నడి. పకాశము గల సూర్యచందాదు 
లెంత బాగుగా నుందురో సింహ పిభువులుకూడ ఆంత బాగుగా నున్నారని అర్థ మేర్ప్చడును. 


ఏతావతా సింహము వలె ప9భువు పీకాశించుచు న్నా డనగా ప్రభువు సింహము వలె నున్నా 
డని అర్థ మేర్పడుచున్న ది. 


ఇట్టు పర్యవసితమైన అర్థమును బట్టి చూడగా కేవలము “ఉండుటి?” అనునది ఇచట 


సాధారణ ధర్మమని చెప్పవలసి వచ్చును. ఐనను సాధారణముగా ఉండుట అను ధర్మము 
ఉపమా నిష్పాదకముగా స్వీకరించబడదు. సింహము వలె నున్నాడనునప్పుడు ఉనికి 
మాత9మే సాధారణ ధర్మముగా వివక్షిత మైనచో చమత్కారము లేదు. చమత్కారము 
లేక పోవుటయే కాదు. ప్రతి వ్యక్తికి ఉనికి గలదు. కనుక ప్రతి వ్యక్తి సింహము వలె 
నున్నాడని చెప్పు నవకాశ మేర్నడును, అందువలన సె కకములో “విలససి'' క్రియా 
పదముచేత వాచ్యమగు పికాశించుట లేదా బాగుగా ఉండట అనునది ఉపమానిష్పాదక మగు 
సాధారణ ధర్మమని చెప్ప వీఎపడదు అని యాశ్నేపించు నవకొశము కలదు. 


ఈ ఆక్నేపము సత్యమే. ఆనగా పై శ్లోకములో |వకాశించుటెయనునది ఉపమాన 
నిష్పాదకముగా చెప్పబడిన సాధారణ ధర్మము కాదని యంగికరించవలెను, 'కేసరి (పభువులకు 
సాధారణ మైన మరీయొక ధర్మము శ్లోకములో కనుపించుటయులేదు. ఐనను కేసరి ప్రభువు 
లిద్దరును  _వకాశించుటకు (పయోజనముగా  శేసరియందు గజగండస్థలదలనమను 
ధర్మము, [పభువునందు కతు పక్ష హనన మను ధర్మము చెప్పబడినది. ఉపమానోపమేయ 
గతము లగు సీ రెండు ధర్మములకు సాదృశ్య మున్నది. శ|తువులు ఏనుగుల వంటివారు. 
శ(తువుల సంహరించుట ఏనుగుల చీబ్బుట వంటివి. ఇట్లు సాదృశ్యము గల నీ రెండు 
ధర్మములకు బింబ |పతివింబభావ మేర్పడుచున్నడి. ఉపమానగతధర్మము బింబము. 
ఉపమేయగత ధర్మము (ప్రతిబింబము. ఇట్టు బింబ (పతిబింబభావ మేర్చ్పడిన రెండ ధర్మముల 
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కై క్యము చెప్పికొనుట ఆలంకారికుల కఛిమత మైనది, కనుక్‌ పై శ్లోకములోని గజ గండస్థల 
చలన శ|తుబలవానన కూప ధర్మ ద్యయమున క్రై కము వివక్షీత మనవచ్చును. అపుడు పె 
శ్లోకములో “పతి బింబ భావాపన్న గజగండస్థల దలన శతు పక్షబల హననో 
శూప సాధారణ ధర్మమే ఉపమా నిష్పాదక మని చెప్పుట సమంజసముగా నుండును 


వాక్యగత శాతీపూర్ణో పమాలంకారమున కుదా హరణ ము; 
ఆమ్మన్న తవ సత్కీ_ _ర్రేః స్ఫూర్తయో యుగప ద్దిశః 
రౌ వ్యాప్పువంతి యథా శీతరశ్మే శిశిర భానేవః॥ 
ఆ ర ము; 
3 
ఆమ్మన్న | రీ అమ్మన్న మహారాజా 1 తవ = సీ యోక్క. 1 సతీ. ర్రేః os చక్కని 
క్రీ ర్తియొక్క 1 స్ఫూర్తయః=వెలుగులు 1 నీతర శ్మీః షప చం|దుని యొక్క. | శిశిర భానవ 


యథా = చల్దని శీరణములవలె 1 యుగపత్‌ = ఒకేసారి : దిశః = దిక్కులను | వ్యాప్న్పు 
వంతి -- వ్యాపించుచున్న వి. 


చాక్యగతేయం పూరాభా 
ఇది వాక్యగత యగు శౌతీపూర్ణోపమాలంకారము, 
ఆతా త ర్య ము" 


అమ్మన్న (పథువు యొక్క కీర్తి విలాసములు చం(దకిరణములవలి దిక్కుల నింక 
చ్యాపించుగున్నవి. 


ఇచట చంద కిరణములు ఉపమానములు, కీర్తి విలొసములు ఉపమెయములు. సకల 
చిగ్వ్యా ప్తి యనునది సాధారణ ధర్మము. యథా ఆను పదము సాదృశ్య వాచకము, ఇటీ 
శోకములో నాలుగును చెప్పబడినందున ఇది పూర్ణోపమ. సాదృశ్య వాచకమగు పదము 
సమాసములో లేక విడిగా ప్రయుక్త మైనందున ఇక్కడి యుపమ వాక్యగత యగుచున్నది, 
తయ థా” శబ్దము సాతాత్తుగా సాదృశ మును. చెప్పుచున్నది. కనుక ఈ యుపమ (శౌతి 
యనబడును. అశ్హే ఈశ్లోకములో (పథాన వాక్యార్థమగు రాజ వీషయక రతి భావమునకు 
ఉపమ ఉపస్కారకముగా నున్నందున ఆలంకార మగుచున్నడని భావించవలెను, 


తద్ధిత గా (శౌతీ పూర్ణా యథా = 
తద్ధిత గత శతీ పూర్జోపమాలంకారమున కుదాహరణముఎ* 


rm 


£8 అలంకార మక రంద? 
త్వత్కీ_ ర్తి మండల శ్ళు భో లిహన్నభ9ిం సనాతనః $ 
హిమాచల వదా భాతి విశ్వేశ కులదీపక 11 tt 


ఆరము? 
థి 


విశ్వేశకులదీపక = విశ్వేశ వంశమును (ప్రకాశింప చేయు నోరామెళపభూ ? 
సనాతనః = శాశతిక వై మైనట్టిదియు [ అభం - మేఘ మండలమునకు | లిహన్‌ -- స్ప బ్రశీంచు 
చున్నదియు | శుభః - షన నట్టిదియు అగు | త్యతీ, ర్తి రి మండలః | -- నీకీ రియొక్క 
సముదాయము । వక. = హిమాలయమువలె | ఆభాతి - పకాశించుచున్న ది! 


తాత్స రకము: 


రామేళ (వభువు క్ర ర మండలము శు భముగా ఆ (భంలిహముగా హిమాలఅయము వళ 
నున్నడి. ఇచ్చట హిమాలయము. ఉపమానము. కీర్తి ముడంము ఉపమేయము, స భత్యము' 
అ భంలిహత్యము సాధారణ ధర్మములు. ““హిమాచలవత్‌'” అనుచోట ““వలె''అను నర్థములో 
“వతి” [ప్రత్యయము వచ్చినది. ఇది తద్దిత ప్రత్యయము. కనుక ఈ క్లోకములో తద్ధితగతి 
గ్ర తీపూర్ణోపమాలంకారము. సాధారణముగా నీ [గ్రంథములోని ళ్లోకములలో రాజవిషయక 


రతి (పధాన వాక్యార్థ మగును. కనుక  ఉపమాదుల కలంళరభావ మవ్యాహత మని 
ఎరుగవ లెను. 


ఇయం తద్ధీతగా శాతీపూర్ణా! ““తత) తస్య” వేపీవార్ధె వతేర్విధానాత్‌। 
ఈ శ్లోకములో “హిమాచలవక్‌” అనుచోట “వ త్రి” స్రిత్యయము కలదు. ఇది 
తద్ధిత ప్రత్యయము. ““తత9త స్యేవి” అను న ాక ఈ" వతి ప్రత్యయము 
“ఇవి” అనుదాని యర్హ మున పేధంచబడినది. “ఇవి యనగా “వలె” అని 


యర్థము. ఇట్ట్‌ కోకములో తద్ధిత గత శౌొగిత పూర్ణోపమాలంకారము ఉదాహరించ 
ఐడీనది। 


పృకాశీత కుల క్మాభృత్‌ కీ రీచందగ స్పృశీతలః | 
భవతా సద్భకో భాతి నిత్య మమ్మన్న భూసుర॥ 18 
ఇయ మార్డీ పూర్ణా వాక్యగా * - 

ఆర ము: 

థ . . “ | 

(పకాశిత = (పకాశీంప వేయబడిన । కుల -- వంశమునందలీ | ష్మోభృల్‌ -- మహో 

రొజులు గలయట్టి 1 ఆమ్మన్న భూసుర-అమ్మన్నయను పేరగల ఓ భూదేవుడా | సుశీతలః-- 

మీక్కిలి చల్చనివాడును | _పకాశిత = _పకాశింపజయబడిన 1 కులవ్షాభ్ళత్‌ = కుల పర్వత 


ఆలంకార మకరంద; 19 


ములు గలవాడును అగు? కీర్తి చందః (నీ) క్రీర్తి యనెడు చం్యదుడు 1 నిత్యం --'ఎల్టపుడు। 
భవతా = నీతో |! సదృశ 8-సామ్యము గలవాడై 1 భాతి  భాసించుదున్నాడు | 


తాత్పర్య ము: 


అమ్మన్న మహారాజు తన కులమునందలి రాజులను (ప్రకాశింప జేయుచున్నట్లు, ఆయన 
యొక్క చల్లని క్రీ ర్రియనెడు చం దుడు కూడ కులపర్యతముల (పకాశింప చేయుచున్నాడు. 
ఆందుకే ఈ కీ ర్రిచం దుడు అమ్మన్నతో సమానుడుగా |ప్రకాశించుచున్నాడ. ఇయం - 
ఇది | ఆర్టీ యా అర్థ పాప్తమగు i పూర్ణా అజ పూర్ణోపమ | వాక్యగా - వాక్యగత మనది. 


ఈ శ్లోకములో కీర్తి చం్యదుడు ఉపమేయము. అమ్మన్న మహారాజు ఉపమానము, 
సదృశ శబ్దము ఉపమా వాచకము, ఇక కులక్మాభృత్‌ (ప్రకాశకత్యము సాధారణ ధర్మము " 
ఇట్రినాలుగును 'పేర్కానబడినందున ఇచట పూర్ణోపమ ఆలంకార మగుచున్నది . ఇచట 
సాధారణ ధర్మమును చెప్పు శబ్దము “'పకాశిత కులక్మాభృత్‌ ''. ఇందులోని “కులక్మాభృత్‌'' 
పదమునకు “కుల పర్వతములను నొక ఆర్థమును “కులమునకు చెందిన రాజులను మరి 
యొక ఆర్థమును. చెప్పికొనినాము. వీనిలో కులపర్యతముల  [పకాశింపజేయుట అను 
ధర్మము చం[దునియందు మాత్రమే పొసగుచున్నది. తన వంశమునకు చెందిన రాజులను 
(పకాశింపచేయుటయను ధర్మము అమ్మన్న రాజునందే కుదురుచున్నది. కనుక ఈ రెండు 
ధర్మములును ఉపమా నోపమేయముల కసాధారణములగుచున్నవి. మరి ఉపమానోపమేయ 
ములకు ఇచట సాధారణ ధర్మమేది ? రెంటియందును ఉండగిలిగిన ధర్మమును గదా సాధారణ 
ధర్మమందురు!. సాధారణ ధర్మము లేనిదే ఉపమ ఎట్లు నిష్పన్నమగును 1. అను ఆళంక 
ఏర్పడవచ్చును. 


కాని యిటువంటి తావులలో ఆలంకారికులు శబ్ద మాత సాధర్మ రము ఉపమా 
నిష్పాదక మని అంగకరించుచున్నారు “సకల కలం పుర మేతత్‌ జాతం సంతి సుధాంశు 
బింబ మివి' అనగా “సకల కల మగు నీ పట్టణమిపుడు చం దబింబము వలె నున్నది అని 
యొకకవి వర్ణించును. ఇచట పట్టణ ముప మేయము. చం[దబీింబ ముపమానము. 
ఇవ యనునది వాచకము. ఇక సకల కలత్యము సాధారణ ధర్మము. సకల కలత్వ మనగా 
అన్ని కళలు గలిగి యుండుట యని చంద బింజ పక్షమున ఆర్థము. మరి కలకల ధ్యని 
సహితత్వమని పట్టణ పక్షమున అర్ధము. ఇట్లు రెండు ఆర్థములు రెంణటికిని అసాధారణ 
ధర్మము లగుచున్నవి. మరి ఉపమానిష్పాదకమగు సాధారణ ధర్మమేది ? ఆని చర్చించికొనిన 
యాలంకారికు లిచట శబ్రమా[త సాధ్యము న్యాశయించి ఉపమ నిస్పన్న మగుదున్నదని 
అంగీక రించుచున్నారు, 


20 ఆలరకార్‌ మకరంద; 


ఇటే (వకృతముకోను “కులమ్మ భృత్‌ _వప్రకాశకతగ్ర మను ధర్మముకూడ ఉభయ 
సాధారణ మైనదని అంగీక రించవలసియున్నది. అపు డిచటకూడ ఉపమ నిష్పన్న మగుట 
యందు ఎట్టి ఆళంకయును కలుగజాలదు. ఇచట ఉపమేయమగు చం[దుడు వా స్తవిక 
చందుడు గాడు. కీర్రియం దారోపించబడిన చం; దుడు, కీర్తికిని చందునికినిగల సామ్యమును 
బట్టియే చందుడు కీ _ర్హియం దారోపించబడినాడు. ఇటారోపితుడగు చం;దునికి మరియొకనితో 


Cs 


సామ్యము వర్ణించుటలో సామంజస్యముగానీ చమత్కాారముగానీ కనిపించదు. “ముఖ 
పద్మము" చందునివలె నున్నది యనిన నేమి బాపండును ? విజ్ఞులు విచారించవలయును. 


రః కోకములో ఉపమానోవమేయ వాచక ధర్మములు నాలుగును [పతిపాదించబడుట 
జేసి పూర్ణోపమయుదాహారించబడిన దనవలెను, ఇందులో “సదృశ అను శబ్దము సామ్యమును 
గాక్ర సామ్యవిశిష్టమును చెప్పుచున్నది. ఆందుచే “ఉపమ” శబ్రమువలన సాతా త్తుగా చెప్ప 
బడుటలేదు. మరేమనిన ఆర్జాత్‌ సిద్ధమగుచున్నది. అందుచే ఇది “ఆర్టీ ఉపమ”. అశ్లే ఈ 


శోకములో ఉవమ అనగా నామ్యమును చెప్పు శబ్దము సమాసములోనో తద్ధిత రూపముగానో 
లేదు. కనుక ఇది “వాక్యగతోపమ* యగును. 


అహీన భోగ విశారింతా త్వదాళి9త బుధావలిః | 
విశ్శంభరా సమానత్వం ధే రామేశ్వర సిరమ్‌ | 19 


అర్భము; 


రామేశ్యర = ఓ రొమేశ/ళ ,పభూ | ఆహీన - ఉత్సవములగు ; భోగ _ సౌఖ్యం 
Sl రాలిపి 

ములయందు | వికాంతా = ఐ శ మించినట్టి | (ఆహేన - సర్చశష్టుడగు ఆదిశేషుని | భోగ - 

శరీరమునందు | వి కాంతా “వి శ మించినట్టి ] అని రెండవ ఆర్థము) త్వద్మాశిత -- నిన్నా 

యించియున్న ; బుధావలిః = పండిత సముదాయము | విశంంభరా నమానత్వం -- భూమితో 


న! 


సమాన మసటను | స్థిరమ్‌- దృఢముగా | ధత్తే _ ధరించుచున్నది | 
తాత్పర్యము: 


రోమేశ్వరు నా శయించీన పండీతమండలి అహీనభోగ విశా9ంత్రీ గలదియె భూదేవీ 
సోమ్యమును ధరించికదీ, ఇచట పండిత మండలి ఉపమేయము. విశ్వంభర ఉపమానము. 
సమానత్వం అనునది వాచకము. ఆహీన భోగ విగ్రాంతత్వము సమాన ధర్మము. ఇట్టి. 
నాలుగు చెప్పబడియున్నందున ఇది పూక్తోవమ, ఇచట కూడ పై శోకమునందు వలెనే 
శబ్దమాత్ర సాధర్మ్యమును బట్టియే ఉవమ నివ్పన్నమగుచున్నదని చెప్పకొనవలేను. 
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“ఇయ మారీ పూరా సమాసే॥ః 
® జ 


ఇచటి యుపమ సమాన పద వాచ్యార్థముయొక ఏక దేశ మగుటచే ఆర్భాత్‌ సిద్ధ మగు 
చున్నది కనుక ఆర్టీ. అన్తే *విశ్వంభరా సమానత్వం అని సమాసములోని పదమువలన 
ఏర్పడుచుండుటంజేసి సమాసగతోపమ ఆని చెప్పవచ్చును, వస్తుతః ఈ క్లోకములోని 
యుపమ అర్ధాత్‌ సిద్ధమనుటకు వీలులేదు. సమాన సదృశ సమ తుల్యాది పదములు [ప్రయో 
గించినపుడు ఉపమ ఆర్థాత్‌ సిద్ధమందురు. ఎందుక నగా పెళశబ్దములు ఉపమను చెప్పునవిగావు. 
మరేమనిన ఉపమా విశిష్టములను చెప్పును, అందుచే ఈ శబ్దములు [పయోగించబడినప్పుడు 
ఉపమ శబ్దముచేత చెప్పబడదు. ఇక ఈ శబ్దముల ఆర్థము ఉపమా విశిష్టము కనుక ఉపమ 
ఇచ్చట ఆర్థాత్‌ సిద్ధమని యందురు. ఆందుచే సమానాది శబ్ద (ప్రయోగ సందర్భమున ఆర్థి 
ఉపమ అని పేర్కొనుచుందురు. ఐనను (ప్రకృత శ్లోకములో సమాన ళబ్దముకాక “సమానత్యం' 
ఆను శబ్బమున్నది. సమానత్వం సదృశ త్యం సాద్భృశ్యం సమత్వం సామ్యం తుల్యత్వం ఇవి 
యన్నియు ఉపమనే చెప్పును గాని ఉపమా పిశిష్టమును చెప్పవు. కనుక ఈ శబ్దములు 
వాడినవోట (శౌతి ఉపమయే గాని ఆర్థి యనుటకు వీలుపడదు. ““విశ్యంభరా సమానా తు 
భాతి రామోశ్యర స్థిరమ్‌” అను రీతిలో శ్లోకము యొక్క ఉ త్తరార్థమును మార్చికొనినచో 
సరిగా నుండును, 


కృత వృద్ద శవః పీగితిః యశ శ్మీ9 ర్భవత స్సదా 

స్వారాజ్యలక్షీవ ద్భాతి శ్రీ విశ్వేశ తనూభవ ॥ 20 
ఆరము: 

థు 

శ్రీవిశ్వేశ తనూభవ -- విశ్వేశ పుతుడవగునోమహారాజా ; భవతః - నీయొక్క 
యశ (శ్రీః వ యశసృ్సృంప తి | కత ఎ చేయబడిన | వృద్ద ఎః పెద్దలయొక ] [శవః జాం 
చెవులకు | (వృద్ధశవః - ఇం|దునిక్లీ, ఆని మరియొక ఆర్థము) (పేతిః - సంతోషముగలడియె | 
సదా -- ఎల్లపుడు | స్వారాజ్యలక్ష్మీ వత్‌ అ స్వర్గ రాజ్యలక్ష్మితో సమానముగా | భాతి = 
(పకాశించుచున్నది | 


ఇయ మార్జి పూర్ణా తద్దితే ““తేనతుల్య”” మిత్యాదినా 
తుల్యార్డె వే ర్విధానాత్‌ 1. 


ఇయం = ఇది | ఆర్డీ అజ ఆర్ధ సిద్ధమైనది | పూర్ణా యా పూర్ణోపమ I తద్ధితే జా తద్ధిత 
పత్యయగతమై యున్నది | తేనతుల్యం ఇత్యాదినా ౫ తేన తుల్యం [కియా చేద్యతిః అను 
సూతముచేత । తుల్యార్థే = తుల్యమను నర్భములో | వఠేః -- వత్‌ (ప్రత్యయము యొక్క. | 
విధానాత్‌--విధించుటవలన । 
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తాత్పర్యము: 

రామేశ (ప్రభువు యళసృంపత్తి స్వర్షరోజ్య రమవలే భాసించుచున్నది. ఏమనిన ఇతని 
యశస్సు పెద్దల చెవులకు |ప్రీకిని కలిగించునని. ఆందుచే “వృద్ధ కవః పీతి కారిత్వం” ఆను 
ధర్మము గలది ! మరి వృద్దశ్రవా అని ఇం|దునికి ని పేరున్నది. సర్గరాజ్యరమ ఇం దు;కి 
(పీతి కలిగించునది. కనుక ఆదియు వృద్ధ్యశవః (పీతికారిత్వ మను ధర్మము గలదియే, 
ఇట్లు పైక్లోకములయందువలెనే ఈ శ్రోకమునకూడ ళబ్దమ్యాత సాధర్మ్యమును బట్టి ఉపమ 
నిష్పన్నమగుచున్నది. ఉపమానాది చతుష్టయము చెప్పబడినందున ఈ యుపమ పూర్ణ 
మగును. లక్మీవక్‌ అనుచోటగల వత్‌ (ప్రత్యయము ఇవార్థములో గాక తులా ర్భములో 
విధించబడినది. కనుక ఈ శ్లోకములో తద్ధిళ గతా ఆర్డీ పూర్ణోపమ ఆలంకార మణుచున్నది. 


ఇర ““లుపోపమ”” 
లుప్తా ప్యాదో (శౌత్యారీ భేదేన ద్విషకారా! తతి శారిత్తీ 
అర్య - అద 
ధర్మస్య లోపే వాక్కే సమానే చేతి ద్వివిధై వః తద్ది తేన సం 
భవతి। ఆర్థ్యాస్తు తె 9విధ్యం సంభవత్యేవ। తేన ధర్మలు పా 
పంచపికారా | 
భాత్చ ర్య మున 


లుప్రోపమ కూడ మొదట |కోతీయని ఆర్షి యని రెండు రకాలు. వీనిలో ₹9ి 
ధర్మలు వాక్యగతయని, సమానగత, యని రెండ రకాలు మాతమే. తద్ధితగత శతి 
ధర్మలు యుండదు. ఆర్థీ ధర్మలుప్ప మాత్రము వాక్యగత్య సమానగత, తద్ధితగతయని 
మూడు కాలుగా నుండును, ఇట్లు ధర్మలుపోపమ ఐదు విధాలుగా నుండును. 


(క మెణోదాహరణాని 


వరుసగా ఉదోహరఠరణములు 


యఖేందు వీంబం వదనం సుధేవ వాణీ సమాచంది9క్రయో స్మిత (శ్రీః | 
భుజా భుజంగేం (ద్రసమౌ కరౌ తే రామేళశ కల్పావనిజొత కల్ఫొ॥ 21 


అర్థము! _ 
సో 


రామేశ - ఓరామేశ[పభూ । తేంనీయొక్క | వదనం - మోము | ఇందుబీంబంయథో 
= చంద బింబమువలె (ఉన్నడి) 1 వాణీ = వాక్కు. | సుధేవ = అమృత మువలె (ఉన్నది) | 
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సితగ్రీః - దరహాసకాంతి | చందికయా సమా = వెన్నెలతో సమానముగాఉన్నది | భుజౌ 
- భుజములు | భుజంగేం[దసమౌ == ఆవిశేషునితో సమానములు ! కరౌ -- చేతులు! 
కల్పావనిజాతక లౌ ఆ కల్పవృక్షములతో సమానములు 


తాత్పర్యము. 


రామేళ్ల పభువుయొక్క. వదనాదులు చం(ద్రబింవాదులతో సమానములుగా వర్ణించ 
కుడినవి. 


అ(త యథేందు బింబం వదన మిత్యాదౌ కమనీయతర కౌంతిమ త్వాదేః। 

ధర్మస్య అపయోగాత్‌ ఇయం లుపా పంచపాకారాఘ్యేక క్లోక దర్శితాః 
తాత్పర్య ము 3 

ఈ శ్లోకమున యథేందుబింబంవదనం మొదలగు తావులలో విశిష్టకాంతి మత్తాది 


భర్మములు చెప్పబడక హోవుటంజేసి ఇది ధర్మలుప యగును. ఐదువిధములగు ధర్మలుపులు 
గూడ నీశ్లోకమున చూపెట్టబడినవి. వరుసగా నాక్కొకటి గమనించుడు, 


1. వదనము ఇందు బింబమువలి నున్నది, ఇచట వదనము ఉపమేయము, ఇందు 
చింబము ఉపమానము. వలె యనునది ఉపమావాచకము. ఇక ధర్మమును చెప్పునదిలేదు, 
కనుక ఇది ధర్మలుపు. యథా అను ఉపమావాచకము సాక్షాత్తుగా ఉపమను చెప్పుచు సమా 
'సగత ముగాక వాక్యములోనున్నండున ఇది _శౌతి వాక్యగత ధర్మలుప్త యనబడును, 


వ, వాణీ సుదేవ యనుచోట ఉపమానాడులు మూడును గలవు కాని ధర్మవాచక ములేదు* 
కనుక ధర్మలుప్త. ఇవయను పదము సాక్షాత్తుగా సామ్యమును చెప్పును కనుక |కౌతి, ఈ 
ఇవ యనునది *'సుధేవి” అను సమాసములో నున్నందున ఇది సమాసగతళౌ9తి ధర్మలు_ప్ర 
కుదాహరణమగుచున్నది, 


శి. స్మితశ్రీ చందికతో సమము ఆనుచోట ధర్మ మొక్కటి చెప్పబడలేదు కనుక ధర్మలు స. 
నమశ'బ్ద పయో గమున్నందున ఇచ్చటి యుపమ ఆర్థి యగుచున్న ది. ఈ శబ్దము సమాస 
మున చేరక వ్యన్నముగా నున్నందున ఇది వాక్యగత ఆరి ధర్మలుప, కుదాహరణమగుచున్నడి 


జీ. భుజములు భుజంగేంద సమములు అనుచోట సమ శబ్దము సమాస్రగత మై యున్నందున 
సమాసగత జఆర్థి ధర్మలుప్త కిడి యుదాహరణ నుగుచున్నది, 
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క. కరములు కల్ప వృక్ష కల్పములు అనుచోట కల్పవృక్షములతో సమాసములు (కొంచెము 
తక్కువ) ఆను నర్భములో 'కల్పప్‌' ఆను తద్ధిత ప్రత్యయము వచ్చినది.కనుక ఇది తద్ధితగత 
ఆర్థిధర్మలుప్త కుదాహర ణము. 


ఇట్టీఐదు స్థలములలోను ఐదు ధర్మలుప్త లుదాహరించబడినవి. ఈ ఐదింటిలోను ధర్మము 
ప్రసిద్ధము కనుక వేరుగా చెప్పబడక పోయినమ ఉపమ నిష్పన్న మగును, మొదటి ఉప 
మలో కాంతిముత్వుము సాధారణ ధర్మము. రెండవ దానిలో మాధుర్యము. మూడవదానిలో 
శుభత్వము, నాలుగవదానిలో భూభరణ సామర్థ్యము. ఐదవ దానిలో ఆర్జితార్భపదత్వము. 


ఇఏ యన్నియు నిట్లు ఊహించుకొనవచ్చును. కనుక ఈతావులలో ధర్మము చెప్పబడక 
పోయినను ఉపమ యేర్పడునని తెలియనగును. 


ఉపమానా౬. (పయోగే వొక్యగా లువా యథా! 


ఉపమానము చెప్పబడనప్పుడు ఉపమాన లుప్త యనబడును. ఇయ్యడి కేవ 
లము వాశ్యగత యని ఒకే రకము, దాని యుదాహరణము. 


దాతామ్మన్న విభోసుల్యో సనా స్యేవ వసుధా తలే! 
యదాశి9లేషు పశ్యంతి సశి9యోభిక్షకా ద్విషః॥ 22 


అర ముకః 
థి 


ఆమ్మన్న విభోః = అమ్మన్న మహారాజుకు | తు §౪ః - సమానుడగు | దాతా 
= దానగుణము గలవాడు | వసుధాతలే ౬ భూతలమున । నా స్త్ర్యేవ - లేడు | భికుకొః 
యా బీిచ్చమెత్తుకొనుచున్న | ద్విషః శ తువులు | యదా, శితేషు - అమ్మన్న నాశ్రయించిన 
వారియందు | స్య|శియః -- తమ సంపత్తులను ! పశ్యంతి చూచుచున్నారు. 


తాత్పర్యము: 


శ తువుల సంపత్తుల కొల్లగొట్టి తన యోశితులకు పంచి పెట్టిన అమ్మన్న పభు 
వంతటి దాత భూతలమునలేడు | ఇచ్చట అమ్మన్న |పభువు ఉపమేయము. దాతృత్వము 


ధర్మము. తుల్యః ఆను వాచకము కలదు. కాని ఉపమాన వాచకము లేదు, 


కనుక నిడి 
“ఉపమాన లుప్త. 


తుల్యయను వాచకము వ్యన్తముగానే యున్నది కనుక వాక్యగత. 


అను క ధర్మోపమానా వాక్యగా లుప్తా యథా! 
వాక్యగత ధర్మోపమాన లుప, యుదాహరించబడుచున్నది. 
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(పతిపక్ష భుజంగ పకీరాజ్ణ్ఞా సుమనః కె రవ కాముదీ పింియేణ। 
జనలోచనపద్మ తిగ్మభానా భవతామ్మన్న సమోవిభుర్నచా సీ॥ 28 


అ ర్ట ము: 

(పతిపక్ష -- శ తువులనెడు । భుజంగ -- పాములకు | పక్షి రాజ్ఞా ఎ గరుడుడవగు 
సుమనః - విద్యాంసులనెడు | కైరవ -- కలువలకు 1 కాముదీ[పియేణ -- చత దుడవగు 
జనలోచన -- జనుల కనులనెడు । పద్మ -- పద్మములకు । తిగ్మభాసా = సూర్యుడవగు ।, 
భవతా.నీతో | అమ్మన్న - ఓ అమ్మన్న మహారాజా । సమః = సమానుడగు । విభుః - 
పీిభువు | నఅస్తిచ - లేడు | 


తాత్సర్యము: 


శ తువుల జయించి, విద్యాంసుల నాహాద పరిచి, జనుల నందరను సంతోషపరుచు 
అమ్మన్న |పభువంతటివాడు లోకమున లేడు, 


అ(త పూర్వ శోక ఇవ దాతృత్వాది ధర్మస్య ఆ(పయోగాత్‌ ఆను కధర్మో 
పమానరూపా లుపోపమా। 


ఇచ్చట పె కోక మునందు వలె దాతృత్వాది ధర్మము చెప్పబడలేదు, కనుక ఇది 
ధర్మోపమానములు చెప్పబడని లుపోపమ. అనగా ధర్మోపమాన లుప్రోపమయని తాత్పర్యము. 
ఈ ల్లోకములో విభు శబ్ద మున్నది. దీనితో అమ్మన్నయంతటి (ప్రభువు లే డను నర్ధమేర్పడు 
చున్నది. పై శ్లోకమున అమ్మన్న యంతటి దాత లేడనగా దాతృత్వము సమాన ధర్మమైనట్టు 
ఇచట |పభుత్యము సమానధర్మము కావచ్చును.కనుక ' 'భవకామ్మన్న సమో న్మచాస్తి కశ్చిత్‌” 
ఆను రీతిలో నాల్గవ పాదము ““విభు” పదము లేకుండునట్టుగా పఠించిన బాగుండును. 


అను క ధర్మోపమానా సమాసగతా లుపా యథా:- 
 నమాసగతయగు ధర్మోపమాన లుప్త యుదాహరించబడుచున్నది. 


ద్యుసరిత్పసర త్క్రి పవిత్రత జగ తయ। 
రామేశ కోణి మందార త్యత్సమో న సమీక్ష్యుతే॥ 


ఆరము: 


జ 
ద్యుసరిత్‌  ఆకాశగంగవలె | |పసరక్‌ -- (పసరించు । క్రీర్రి _ కీర్తి చేత [ పవి తిత = 
పవి తములుగా చేయబడిన | జగ త్రయ - మూడు లోకములుగల । &ోణి మందార - భూమి 


యందలి మందారమా | రామే! ఓ రామెశ పభూ: | భ్యత్సమః। = సియంతటివాడు |! న 
సమీక్ష్యతే = కానజడడు ;। 


తాత్పర్యము: 


ఎవని కీర్తి ఆకాశగంగవలె వ్యాపించి మూడు లోకాలను పవిత మొనరించుచున్నడో 
అట్టి మహిమందార స్వరూపుడగు రామేశ |పభువునకు సాటిరాగలవారు కనివించరు, ఇచ్చట 
కూడ ధర్మము ఉపమానము చెప్పబడలేదు. ఉపమా వాచక పదము సమ యనునది సమాస 
మున చేరినది. అందుచే ఇది సమానగత ధర్మోపమాన లుపోపమ యనవలెను. 


ఇచ్చట రామేక |పభువునందు మందార తాదూప్యము చెప్పబడుచున్నది. ఈ తాదూ 
ప్యము సామ్యమూలకముగానే నిర్వహించ ఎడ వలసి యున్నది. ఊపమానమును నిషేధించునీ 
సందర్భమున సామ్యమూలకమగు మందార తాదూపహ్యమును వర్ణించుట సమంజసముగా 
కన్నట్టదు. “రామేశ వసుధానాథి యని మూడవ పాదమును పఠించిన బాగుండును. 


అను కే వాది సమాసగా లుపా యథా: 
ఆట (e+) 
ఇవాది వాచక ములు చెప్పబడని సమాసగత లుపోపమ ఉదాహరించబడుచున్నది. 


(పాలేయాచల రూఢరూప్య కుధరోత్సంగానుషంగీశ్వరో 
తంసాకొళనడితరంగ నివసచ్చీతాంశుఖం డోజ్జ్యలమ్‌। 

(గ్రవిశ్వేశ కుమారరత్న సుయశ స్ప్పీతం విధ త్తే తవ 

తై 9లోక్యం సృ్ఫటికాశ్శనిర్మిత మహాసొధం స్వకాంతిశి9యా॥ 25 


ఆరము: 
థి 


శీంవి శ్వేశ కుమార రత్న - ఓవిశ్వేశరపుత్ర రత్నమా | పాంలయాచల రూఢ - 
హమాలయమునందుగల | రూప్యకుధర - వెండికొండయొ క్కు | ఉత్సంగ - మధ్యభాగమున గ 
ఆనుషంగి = వసించు 1 ఈశ్వర - శివుని | ఉత్తంస = శీరోభూషణమగు ఆకాశనదీ = గంగ 
యొక్క | తరంగ -- అలలయరను | నివసత్‌ ఉన్నట్టి | శీతాంశుఖండ జ చంద9ఖండ మువలే | 
ఉజ్జ్వ్వలం = 1(పకాకాశించునట్టి 1 తవ - నీయొక్క | సీతం - చిక్కని | సుయశ : 
= చక్కని క్రిర్రి ! న్యకాంరికి)యా - తన కాంతి సంప క్రీచేతే 1 (తెలోక్యం _ 
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ముల్లోకములను । పృటికాశ్మ - సృటికమణుంచే 1 నిర్మిత - నిర్మించబడిన | మహాసౌధం -= 
గొప్ప మేడనుగా । విధత్తే - చేయుచున్నది | 


తాత్పర్యము 


చందు)నివలె భాసించు రామేశ పిభువు కీర్తి మూడు లోకము లోను బాగుగా 
వ్యాపించినది, ఇచట చంద 9ఖండ ముపమానము, కీర్తి ఉపమెయము. ఉజ్జ్యలత్వము 
సమాన ధర్మము. వాచకమగు ఇవ శబ్దము సమాసమూలమున లోపించినది:” ““శీతాంశు 
ఖండం ఇవ ఊజ్జ్యలం ఆనునది విగంహ వాక్యము. “కసీ బ్రాను డో బలమ్‌" ఆనునడి 


సమాసము. ఆందుచే ఇచట నమాసగత వాచక లుపోపమాలంకార మనవలెమ, 
అధికరణొదుత్చన్నేన క్యచా సా యథాఃా 


ఆధికరణార్థమున విధించబడిన క్యచ్‌ పిత్యయము నుపయోగించుకొనినపుడు కూడ  ఇవాది 
వాచకము లోపించును. దాని యుదాహరణము. - 


రామేళ క్షోణి దేవేంద? భవతః క్రీ ర్రిగేహినీ। 
భువన తిితయే హంత నివాస భవసీయతి॥ 26 


ఆర్థముకా 

జోణి దేవేంద్ర భూలోకమున కిందుగిడవగు  రామేశః - ఓరామేశ పిభూ | 
భవతః - నీయొక్క | కీ.ర్తిగేహినీ-కీ ర్రియనెడు ఇల్లాలు | భువనతి9తయే -- లోక తయము 
నందు । నివాసభవనీయతి - తానుండు ఇంటియందు వలెనున్నది. హంత ఆశ్చర్యము ! 


తా త్స ర్య ము; 

రామేశ ప?భువు కీర్తి మూడు లోకములయందును తన ఇంటి యందువలె నున్నది- 
ఇచట భువనతిితయము ఉపమేయము. నివాస భవనము ఉపమానము, ధర్మము 
అను క్రము, వాచకమగు ఇవ శబ్దము క్యచ్‌ సంత్యయ మూలమున లోపించినది. “నివాస 
భవనే ఇవ ఆచరతి” అనునది విగహ వాక్యము. “నివాన భవనీయతి'' యనునది తద్ధిత 
వృత్తి. ఆందుచే ఇది అధికరణ కరజంత పీయోగ మూలమున ఏర్పడిన వాచక లుప. 
ఐన4 ధర్మము గూడీ ఆను క్ర మైనది కనుక ధర్మ వాచకలుష్ష యనవలెను. 


అను క ధర్మేవాది: క్విపో లుపా యథా" 


ధర్మ మనుక్తమై, వాచకము క్వివ్‌ పిత్యయ మూలముగా లు ప్రమైనపుడు ఏర్పడు ధర్మ 
వాచక లుప్త ఉదాహరించబడుచున్నది. _ 
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మనోభవతి కాంతానాం ఆర్థినాం కల్ప వృకతి! 
(పకృతీనాం జనక తి శ్రీవిశ్వేశ తనూభవః॥ 27 


ఆర ము:= 


శ్రీంవిశ్వేశ తనూభవ 8 _ శ్రేరవి శ్వేశ పీభువు కుమారుడు + కొంతానాం -- స్రీ 9లకు 
మనోభవతి -- మన్మథుని వలె నున్నాడు | ఆర్థినాం - యాదకులకు | కల్ప వృక్షతి - 
కల్ప వృక్షమువలె నున్నాడు । పికృతీనాం వ పజలకు | జనకతి == తండివలె 
నున్నాడు | 


తొ త్పు ర్య ము 

ఇచట మనోభవఇవ ఆచరతి, యనునది విగ౦ంవా వాక్యము. ఇవ ఆచరతి ఆను 
నర్భముళో క్రిప్‌ ఆను ప్రత్యయము వచ్చుట వలన మనోభవతి మొదలగు తద్ధిత వృత్తి 
వాశ్యము లేర్పడినవి. సౌందర్య దాతృత్వ రక్షకత్వాది ధర్మములుకూడ చెప్పబడలేదు. 


కనుక ధర్మలు పయనికూడ ఆన వచ్చును. క్విప్‌ పిత్య యార్థమగు ఆచరణమే “సామాన్య 
ధర్మమని, ఆది లోపించుటచే నిది ధర్మవాచక లు ప్త” యని కొంద రందురు. 


ఏవం లుపా భేదాః సూక్ష్మ దృగ్భి రన్యే ప్యూహ్యాః 


ఇట్లు లుపోపమా భేదములు అనేకములు కావచ్చును, వానిని సూక్ష్మ దృష్టి కల వివేకు 
లూహీంచుకొనవలెన క్ష 


ఆయ మలంకారో వస్తు పతివస్తుభావేన బింబ పతిబింది భావేన చ సంభవతి 
వస్తు ప్రతివస్తుభావః। ఏక నవ ధర్మస్య ద్విరూపాదానం వస్తు పితివస్తు 
భావః] యథా. 


ఈ యుపమాలంకారము వస్తుప్రతివస్తు భావాపన్న సామాన్య ధర్మ నిష్పాద్యముగాను 
బింబ పితిబింబ భావాపన్న సామాన్యధర్మ నిష్పాద్యము గాను ఉండవచ్చును, వస్తు ప౦తి 
వస్తు భావ మనగా ఒకే ధర్మమును రెండు విభిన్న ళబ్దములచేత పేర్కొనుట. దీని యుదా 
హరణము = 


ఆ శేష హృదయాహ్లాది కీర్తీ రామేశ్వర (ప్రభుః। 
సమస్త స్వాంత సంతోషి చంద్రిక శృంద్రమా యథా॥ 28 


ఆలంకార మకరందః 29 
ఆరము: 
థి 


అశేష - అందరి | వృదయ -- హృదయములను ఆహ్లాది-ఆహ్లా దపరుచు 1 క్రీర్పిః 
= కీ గల | రామేశ్వర పిభుః - రామేశపభువు | సమప్త _ అందరి; స్యాంత -- 
హృద యములను |; నంతోషి - సంతోషపరుచు 1 చంది9క 8 -- వెన్నెలగల | చందమా 
యథా ఎచందు9ని వంటి వాడు | 


ఆత్ర అశేష హృదయాహ్లాది సమస్త స్వాంత సంతోషి శబ్దాభ్యాం 
ఏకనై రన ధర్మ సో్యోపాదానాతీ వస్తు (ప్రతివస్తు భావః ॥ 


ఇక్కడ 'ఆక్రేష హృదయాహ్లాది యనియు, “సమస్త స్వాంత సంతోషి' అనియు 
రెండు శబ్దములచేత ఒకే ధర్మము చెప్పబడినందున వస్తు (పతివస్తు భావము వివరించబడి 
నె నది, 


వస్తుతః ఇచ్చట ఉఊపమాలంకారము వస్తు (పతివస్తు భావాపన్న సాధారణ ధర్మ 
నిష్పాద్యము కాదు- ఇచట రామేశ (పభువు ఉపమేయము. చందుడు ఉపమానము. యథా 
'ఆనునది వాచకము. ఇక సాధారణ ధర్మము లేదు. దానిని కల్పించుకొనవలెను. రాజునందు 
కీర్తి చందునియందు చందిక చెప్పబడినవి. ఇవి రెండును ఇద్దరికి ఆసాధారణ ధర్మములు. 
కాని ఈ రెంటికిని సాదృశ్యము కవి నమ్మతము. కనుక కీర్తి చంద్రికలను రెంటిని సాదృశ్య 
మును బట్టి ఏకము చేయవలెను. ఇది నింబ (పతిబింబ భావాపన్న సాధారణధర్మ మగును. 
చీనిని బట్టి రాజ చం|దులకు జౌపమ్యము నిష్పాద్యమగుచున్నది. కనుక నీ శ్లోకమున బింబ 
(పతిబింబ భావావన్న సాధారణ ధర్మనిష్పాద్యమగు ఉపమయే చెప్పవలెను. కాని ఈ కీర్తి 
చం|దికఅకు కూడ సామ్య మున్నది. ఇట కీర్తి ఉపమేయము. చందిక ఉపమానమును. వీనికి 
సాధారణ ధర్మము ఆహ్లాదకత్వము. ఈ సాధారణ ధర్మము ఆశేష హృదయాహ్లిడి శచ్చిము 
చేతను, “సమస్త స్వాంత సంతోషి శబ్దముచేతను చెప్పబడినది. కనుక ఈ ధర్మము వన్తు 
1పతివస్తు భావాపన్న ధర్మ మనుటలో సందేహములేదు. కాని ఇచ్చట చండికలో కీర్తికి 
ఉపమను వర్చించుటలో తాత్పర్యము లేదు. “రామేళ్యర |పభుః చందమా యథా" అని 
[ప్రభువుకు చందునితో గల *ఉపమయే ఆలంకారముగా ఇచట నిర్జిష్షమగుచున్నది. కీర్తి 
చ దికలు కేవల విశేషణములుగానే నిర్దిష్టములై నవి. కనుక చం|దికోపమ యిట (ప్రధాన 
వివక్షితము కాదు. వివశితమగు చం[దోపమ వస్తు (పతివస్తు భావాపన్న సాధారణ ధర్మ 
. నిష్పాద్యముగాదు. అందుచే ఈ శ్లోకము వస్తు |ప్రతివసుు భావాపన్న సాధారణ ధర్మ నిష్పాద్య 
మగు ఉపమాలంకారమున కుదాహర ణము కాదు. మరేమనగా “వస్తు (ప్రతివస్తు భావ" మనగా 
నెటుండునో చూ పెట్టుట కీశ్టోక మని ఆనుకొనవలెను. ఒకే ధర్మము ఈ శ్లోక ములో “అశేషేో 
త్యాది శబ్దముచేతను; నమ స్తేత్యాది శజ్ఞముచేతను చెప్పబడినది కదా! ఇట్లు ఒకే ధర్మము 
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రెండు విభిన్న శబ్దములచే చేప్పఐడ్‌న “వస్తు (పతీవస్తు భావ' మనబడు నను విషయమునకు 
మ్మాతమే శ్లోక ముదాహరణ మనవచ్చును. 


బింబ (పతిబీంబ భావః- భిన్నయోరెవ ధధ్మయోః వారద్య్వయ ముపాదానం 
వ్‌ంబి (పతిబింబి భావః; యథా" 


(పానాద శిఖరారూడో రామేశ కితివాసవః | 
సువర్ణాచల కూటసో భాస్వా నివ విరాజ తే॥ 29 
ద్ర థి 


అర ము: 
థి శ 
పాసాద శీఖరా రూఢః = మేడ పైభాగము నధికోహించిన | రామేశ శితివాసవః = 
రామేశ భూమీం దుడ | సువర్ణాచల కూటన్థః -- మేరు శిఖరముషే నున్న ! భాస్వానివ - 
సూర్యు నివలె । విరాజతే -- (పకాశించుచున్నాడు | 


అ (త (ప్రాసాద శిఖరారూఢత్వ సువర్ణాచల కూటస్థత్వ యో; వస్తుతో 
భిన్నయో రేవ ధర్మయోః ఆతిశయోక్యాధ్యవనానాత్‌ బింబ (పతిబింబభావఃః 


ఇచ్చట “హసాొద శిఖరా రూఢత్యము'' | సువర్ణాదల రూటస్థత్వము”” అను రెండు 
విభిన్న ధర్మములకు అతిశయో క్రితో అధ్యవసాన మొశర్చినందున బింబ (ప్రతిబింబ భావ 
మెర్చడినది. 


తాత్పర్యము: 


మేడపైనున్న రాజు బంగారు కొండ కైనున్న నూర్యునీవలె భాసించుచున్నాడు. ఇచట 
రాజు ఉపమయము. నూర్యు డుపమానము. ఇవ అనునది వాచకము. ఇక ధర్మము కేవలము 
భాసించుట కాదు. మరేమనగా మేడ పై నుండుట, కొండపె నుండుట ఆను రెండు విభిన్న 
ధర్మములకు సాదృశ్యమూలముగా ఐకంము సంపాదించినచో నవి రెండును ఒక సాధారణ 
ధర్మముగా నేర్పడును. మేడ కొండవలె నున్నత మైనది. ఈ సాదృశ్యమును బట్టి మేడకు 
కొండకు భేడ మున్నప్పటికి నభేదము చెప్పుదురు. దీనిని 'భేదేపి అభేదాతిశయో కి” యందురు. 
ఇచటి మూలములోని ఆధ్యవసాన పదమున కభేదమని మ్మాతమే యర్థము చెప్పుకొనవలెను. 


ఇట్టు విభిన్న ధర్మముల కై కిము చెప్పుకొనినందున నిచట బింబ 'పతిబింబ భావాపన్న 
ష్‌ ధర్మ నిష్పాద్యమగు ఉపమ ఆలంకారమ ఎగుచున్న 


పునర ప్యన్యాలంకారస్య ది కనిధ్యం సంభవతి। సమస వను విషయా 
ఏకదేళ వివ ర్రిసీ చేతి సమ స్తవను విషయా యథా. 


అలంకార మకరందః, 3] 


మరియు నీ యువకు సమస్త వస్తు విషయ యని, ఏకదేశ వివంర్తిని యని రెండు 
రకములుగా నుండును. సమ స్త వస్తు విషయ కుదావారణము. 


పయస్సరస్వానినతస్య వంశః మందార ముఖ్యా ఇవ తత్‌ పజాశ్చ; 
శశీవ రామేళ విభుర్విభాతి తత్తీ రి మాలాపిచ కౌముదీవః।। 80 


ఆర ము: 
ఛి 


రామేళ విభుః - రామేళ (పభువు 1 శ్లోన్టీవ = చందునివలె 1! విభాతి - భాసించు 
చున్నాడు | తస్య -- అతని | వంశః వంశము | పయస్సరస్యా నివ - పాలక డలివలె । 
విభాతి  భాసించుచున్నది । తత్‌ పజాళ్చ = ఆతని [పజలుకూడ | మందార ముఖ్యా ఇవ - 
పారిశాతము మొదలగువానివలె | విభాంతి - భాసించుచున్నారు । తత్కీ_ర్తి మాలాపిచ = 
ఆతని కీర్తి పరంపరయు | కౌముదీవ - వెన్నెలవలె । విభాతి - భాసించుచున్న ది, 


తాత్పర్యము: 


ఇచట (పభువు చం|దునివలె నున్నాడని ఆతని వలశము పాల సము దమువలె నున్న 
దని ఈ విధముగా ఆన్ని విషయములయందును సాదృశ్యము వర్తించ బడినందున ఇది 
సమ స్త వస్తు విషయ యగు ఉపమ యని వ్యవహరింతురు. 


ఏక దేశ వివర్తిని యథా - 


ఏకదేశ వివర్రిని ఉపమ కుదాహరణమను--- 
మైనాక ముఖె రివ మం త్రి ముఖి ్య్యః మహోర్మిభిర్వా బుథవాగ్విలానె £॥ 
త్వయా సముద్య త్పురభూరుహావా రామేళ వి_పేం్యద్రసథా విభాతి॥ 31 


ఆర ము: 
థి 


వి పేంద యా వి_ప_శేష్టుడవగు । రామేశ = ఓ రామేశ [ప్రభూ | మంతిముఖ్యైః - 
మం|తులు మొదలగువారిచేత | మైనాక ముఖ్రై ్రరివ - మైనాకుడు మొదలగువారిచేతవలె | 
బుధవాగ్విలాసైః -- పండితుల వాగ్విలాసములచేత I మహోర్మిఖిర్యా ల గొప్పతరంగముల 
చేతవలె | త్యయా -- నీచేత | ఉద్యత్సురభూరుహావా జో ఉదయించు కల్చవృకముచేతవలె | 
సభా - సభ । విభాతి -- (పకాశించుచున్నది 1. 


ఆత సభా సము [ద్ర ఇవ ఇత్యర్థా(త్చతీలేః ఏకదేశ వివ. ర్తిత్వమి 
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ఇచ్చట రాజు కల్పవృక్షము వంటి వాడిని, మంతులు మైనాకునివంటి వారని, పండీత 
వాక్కులు తరంగముల వంటివని వర్డీంచినరదున సభ సమ్ముదము వంటిదని తోచును కనుక 
నిచట ఏకదేశ వివ,ర్తిని ఉపమ యనబడును. అనేక విషయములయందు వర్ణించబడిన సామ్య 
మునుబట్టి ఒకచోట సామ్యము గమ్యమయ్యేనేని అది ఏకదేళ వివ ర్తిని యుపమ యనబడును, 


పునః మాలారూపేణాప్యయ మలంకౌర స్పంభవతి యథా-- 
ఇంకను మాలారూపముగొను ఈ యలంకార ముండును ఉదా: 


రాజదాగిజ గుణావలీ పరిమళో దంచచ్చరితాద్భుతత 

(శ్రీరా మేం(ద మహీం|డ హంత భవతః క్రీ రః పరిస్ఫూ రయః। 
సీహారంతి హరంతి నిర్ణరవరాహారంతి వాణీ స్మిత 

ప్యాహారంతి హరాచలంతి పరితో హోరంతి హీరంతిచ॥ 02 


ఆరము।; 


రాజత్‌ -- ప్రకాశించుచున్న ! రాజగుణావలీ - రాజగుణ సముదొయముయొక్క- | పరి 
మళ -- సంప త్తిచేత 1 ఉదంచత్‌ _. నృద్ధిచెందు 1 చరిత్ర - చరితముచేత | అద్భుత = 
ఆశ్నర్యకరుడవగు | శ్రీరామేం[ద మహీం|ద = ఓరోమేశ|ప్రభూ ! హంత - ఆళ్చర్యము--భవతః 
_ నీయొక్క. 1 కీర్తేః - కీర్రియొక్క | పరిస్ఫూ ర్హయః - విలాసములు | నీవోరంతి = 
మంచువలె నున్నవి ! హరంతి -- శివుఏవలెే నున్నవి | నిర్భరవరాహారంతి - అమృతమువలె 
నున్నవి | వాణీస్మిత వ్యాహారంతి = సరస్వతీదేవి చిరునగవుల తో డిపలుకులవలె నున్నవి; హరా 
చలంతి = కైలాసమువలె నున్నవి | పరితః = ఆన్ని వైవుల | హారంతి = ము త్రెముల హోర 
ములవలె నున్నవి 1 హీరంతి = వజ మణులవలె నున్నవి | 


'అత్రై9కన ఫవోపమెయ స్యానేకా న్యుపమానానీ నిబద్దా నీతి 
మాలారూపత్వమ్‌। 


. ఇచట కీర్తి విలాసము లుపమేయములు., వానిని నీహారాదు అనేకములు ఉపమాన 
ములుగా చెప్పబడినవి. కనుక దీనిని మాలోపమాలంకారమందురు. 


ఇయం బోలా లోలాయత నయన లీలాపహసీతో = 

సితాంభోజా పూజాపర సుర సమాజాశిగీతపదా। 

కనద్భూషా శేషాభరణహితవేషా స్మితముఖీ 

చతుర్చాహా౬మోహా జీతహృదయగేహా విజయతామ్‌ ॥ 83 
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ఆ ర్థ ము; 

లోల - చంచలములును 1 ఆయత = దీ ర్భములును అగు 1 నయన్‌ = కనులయొక్క 
' లీలా - విలాసములచేత | ఆపహసిత - వెక్కిరించబడిన | ఆసితాంభోజా = నల్రకలువలు 
గలదియు | పూజాపర - పూజాయం దాసక్తులగు | సుర - దేవతల యొక్క సమాజ = సము 
చాయముచేత |! ఆత = ఆ యించబడిన 1 పదా - పదములు గలదియు । క నద్భూషా i 
మెరయుభూషవణములు గలదియు | శేషోథరణ - శివునికి | హిత -- ఇష్ట మగు | వేషా -- 
చేషముకలదియ | స్మితముఖీ - చిర్నగవు లొలుకు మోము గలదియు 1. చతుర్నాహా - 
నాలుగు చేతులు గలదియు | ఆమోహా -- మోహములేనిదియు | జిత హృదయగేహో ౬ 
జయించేబడిన కామముగలడియునగు 1 ఇయం - ఈ 1 బాలా - (తిపుర సుందరీదేవి | 
విజయతామ్‌ - జయించుగాక | 


తాత్పర్యము? 


ఉపమాలంకార (పకరణము ముగించు సందర్భమున (గంధక ర్ల తన ఇష్ట దేవతయగు 
బాలా (తిప్పర నుందరీదేవిని ఈ కోక ములో భక్తి పూర్వకముగా స్మరి ంచుచున్నాడు, 


“ఇత్యుపమాలంకార (వకరణమ్‌” 


ఇది ఉపమాలంకార (పకరణము, 
అథ ఉసపసమేయోపఫపమాలంకార (పకరణమ్‌ 


ఉభయోశ్చ విపర్యాసా చ్యద్యుపమానోపమేయతశే భవకః। 
సన్నిహిత వహక్యయుగలే త ర్హ్యపమేయోపమా సమాదిష్టా॥ 
అత ఉసమేయస్య ఉపమౌానత్వ కారణాత్‌ ఉపమా వ్యావృత్తిః[యథా- 


అర్థము: 

సన్నిహిత వాశ్యయుగలే = దగ్గరగానున్న రెండు వాక్యములలో | ఉభయోళ్ళ - 
శెంటికిని | విపర్యాసాత్‌ -- వరుసగా । యది - ఒకవేళ | ఉపమానోపమేయతే -- ఉపమా 
నత్వము ఉపమేయత్వముగూడ 1 భవత 1 = ఏర్పడును | తర్షి = ఆపుడు | ఉపమేయోపమా 
ఉపమేయోపమ = యను నలంకార ము। సమాదిషా - చెప్పబడినది | అత -- ఇందులో । 
ఉపమేయస్య = ఉపమేయమునకు | ఉపమానత్వకారణార్‌ = ఉవమానత్వ మేర్చడిన 
కారణముగా 1 ఉపమావ్యావృత్తి ౩ = ఉపమకంటె భేదము | 


$4 ఆలం కొర మకరంద! 
తాత్ప ర్య ము? 


మొదటి వాక్యములోని ఉపమానోపమేయము ను రెండవ వాకోకిములో నుపమేయోప 
మానములుగా చేసి రెండు వాక్యములలో రెండు ఉపమలు వరసగా చెప్పబడినచో నది 
ఉపమేయోపమాలంకారనుని తెలియవలెను. ఇచట ఊఉపమేయమునకు వెంటనే ఉపమానత్యము 
గూడ చెప్పబడుచున్నందున ఈ యలంకారము ఉపమాలంకార ము కంచె భిన్న మైనది. వస్తుతః 
ఇదికూడ ఉపమాలంకారమే అని, ఐనను (ప్రకృతములగు రుటికి సదృశము కాదగిన మూడవ 
వస్తువు లేదవి తేల్చుటయే దీనికిగల విశేషమని, ' దీనిని బట్టియే ఉపమకంటె వేరుగా వ్యవహ 
రించజడుచున్నదని పండితరాజ పంభృతులు భావించుచున్నారు. ఉదాహర ణము 


రామేశ త్యాగ మందార ధైర్య శ్రీ జిత మందర। 
సుధేవ భవతో వాణీ వాణీవ మధురాసుధా॥ లైక్‌ 


అరము: 
(“2 


త్యాగమందార - త్యాగములో మ-దారమా : రైర్యశ్రిజిత మందర -- ధైరక్టిసంప త్తి 
చేత జయించబిడిన మందరముగలవాడా ' రామేశ -- రామేశపంభూ | భవత & = నీయొక్క | 
వాణీ = వాక్కు. | సుదేవ అమృతము వంటివి | సుధా - అమృతము | వాణీవ -- నీ 
వాక్కువలె ! మధురా -- తీయనిది | 


తాత్పర్యము: 


ఇచట మొదట వాక్కు ఉపమేయము, అమృతము ఉపమానము, తరువాత వాక్యములో 
వాక్కు. ఉపమానము, అమృతము ఉపమేయము ఐనది. ఆందుచే ఇది ఉపమెయోవమాలం 
కారము. 


అత మాధుర్యం సాధారణోధర్మ ఇతి సాధారణ్యేన ఇయం 
ఉపమే మోపమా। 


ఇచ్చట మాధుర్యము సాధారణ ధర్మము. ఇట్లు సామాన్యము గానిడి ఉపమేయోపమ. 


ఇత్యుపమేయోపమాలంకారః। 
ఆ థాఒనన్వయాల ంకౌర 
ఏకతై 9కస్య సో యద్యుపమా నోపమేయశే వాక్యే! 


తతాంఒనన్వయ నామాఒలంకారః కీ ర్యతే విసశ్చిద్భిః॥ 86 


ఆఅలంకొర మకరంద; శీర్‌ 


యతి సదృశ నిషేధద్యోతనాయ ఏకనె వ ఉప 
మానోప మేయ భావ్య్మపతిపాద్యతే తతా౦ఒనన్వయాలంకౌారః యథా- 
వివరణము; 


ఒకే వాక్యమునందు ఒకే వస్తువునకు ఉపమానత్వము ఉపమేయత్వము కూడ వర్ణించ 
బడినచో నది ఆనన్వయాలంకార మగును. సాటి రాదగిన మరియొక వస్తువు లేదని తెలుపుట కా 
ఒకే వస్తువునకు ఉపమానత్యము ఉపమేయత్వము కూడ వర్ణించబడుచుండును. 
ఉదాహరణము -- 


సమ స్త సుగుణ సోమ విసారాద్భుత వ రనః 
రా మేశ్వరో యమాభాతి రామేశ్వర ఇవస్వయమ్‌॥! 37 


ఆ రము: 


థి 


సమస - మొతము ? సుగుణ ౬ సుగుణములయొక్క 1 స్తోమ = సముదాయము 


— 


యొకు | విస్తార అలా వ్యా ప్తిచేత 1 అద్భుతవర్తన ర్‌ జా ఆశ్చర్యకర పవ ర్తనగల 1 ఆయం -- 
ఈ | రామేశ్వర 8 -- రామేశ పభువు | స్వయం = స్వయముగా రామేశ్వర ఇవ -- 
రామేళ ప్రభువు వలెనే | ఆభాతి -- ప౦కాశించుచున్నాడు. 


వివరణము; 
ఇచట రామేశ వభువు రామశష౦భువు వలె నున్నాడని వరించినందున రామేశపంభువు 


నకు సాటిరాదగినవారు లేరని తేల్చుటమైనది, కనుక నిది అనన్వయము, 
ఇత్యనన్వయాలంకార!. 


వో స్మరణా లంకార 8 
సద్భశార్థానుభ వేన స్మ'ర్యేత యదా పునస్పదృశళమ్‌। 


తత స్మరణం నామ (సేకివంతో వదం త్యలంకార మ్‌॥ 38 
యత సదృశ వస్తుదర్శనెన సదృళార్థాంతరావమర్శః తత స్మరణా 
లంకార?। 

వి వర ణము; 


ఓక వస్తువును చూచున ప్పుడు తత్సద్భృక మగు మరియొక వసువు స్మృతమైనట్లు 
చర్జించబడినచో నచ్చట స్మరణాలంకార ము. ఉదాహరణము- 


86 ఆలంకోర మకరంద? 


సభాస్థలీ సంస్థిత మీక్య సూరయో రామేశ్వరం దేవపతిం స్మరంతి; 
అన్యే ధనేశం సుజనా చం(దం ప్రియ స్స్మరం పీతామదా స్స్మరఘ్నమ్‌॥ 
89 
ఆరము | 


ఫ్రే 

సభాస్థలీ సంస్థితం - సభయందున్నట్టి | రామేశ్వరం - రామేశ్యప్రభువును _ ఈక్ష్య 
= చూచి | నూరయ 8 - విద్వాంసులు | దేవపతిం -- ఇందుని | స్మరంతి -- స్మరించు 
చున్నారు | అన్యే = మరి కొందరు । ధనేళం --కుబేరుని । స్మరంతి - స్మరించుచున్నారు | 
సుజనాస్తు  సుజనులు ॥ చందం - చంందుని | వ్మరంతి - స్మరించుచున్నారు | శ్రీయ 8 
జూ శ్రీలు 1 స్మరం 1 మన్మథుని | స్మరంతి -- స్మరించుచున్నారు । వీతమదాః - మదముడిగిన 
వారు | స్మరఘ్నం = శివుని | స్మరంతి | వ్మరించుచున్నారు | 


వివరణము -- ఇచట రామేళ (పభువును చూచిన వారలకు తత్సదృళ దేవేం దాది 
స్మరణము కలగినట్టు వర్ణించ బడి యున్నందున నిది స్మరణాలంకార మగుచున్నది / 


ఇతి స్మరణాల ంకౌర 8 
అధ రూపకొలంకౌర్‌ః 


ఆథాఖేద ('ప్రయు క్ర సాధర్మమూలాలంకారాణాం మధ్య 
(పథమ మారోప గర్భేష నిరూపణీయేషు ఆదౌ రూపకం నిరూప్య లే 


ఆతి రోహితస్య విషయ స్యారోపే ప్యేణోపర క్త కతా య।త్ర। 
త|(ద్రూపక మభిధ లే భేడా శ్చాస్య [తమో విభావ్యంతే। 40 


వివరణము: 


సాదృశ్యము భేద గర్భితము, ఆభేద గర్భితము అనీ రెండు విధములు. ఉపమాద్యో 
ల4కారములలో ఉపమానోపమేయములకు భేదము నిరాకరించక సాదృశ్యము వర్ణించబడివది. 
కనుక ఆవిభేదగర్భిత సాదృశ్యమూలకములగు నలంకారములుగా పేర్కొన బడుచున్న వి. 
రూపకాదులయందు ఉపమానోప మేయములకు అభేదము వర్షించబడును, ఈ యఖేదము 
సాదృశ్య పయుక్తము. కనుక సీయలంకారములు ఆఖేదగర్భిత సాదృళ్యమూలకములు. ఈ 
భేద గర్భితము గాని సాదృశ్యము రూపకో | త్పేఇాదులయందు వర్ణించబడును. వీనిలో రూప 
కాదు లారోపమూలకములు. ఉత్పేషాదులు  అధ్యవసాయ మూలకములు, ఉపమానోపమేయ 
ములను విడివిడిగా నిర్దేశించి చెవ్పిన ఆభేవము ఆరోప మనబడును. ఉపమేయమును విడిగా 


ఆలంకార మకరంద? 97 


చెప్పక ఉపమాన వాచక పదముతోనే చెప్పిన అధ్యవసాయ చమునబడున. ఇప్ప డాఠరోపమూల 
కాలంకారములలో మొడట రూపకాలంకారము నిరూపించబడుచున్న ది, 


తిరోహితము గానట్టి ఉపమేయమునకు ఆరోప్యమగు దానితో త్మాదూప్యమెచట వర్ణించ 
శుడునో దానిని రూపకముగా గంథకర, చెప్పుచున్నాడు. ఈ రూపకాలంకారము మొదట 
మూడు ముఖ్యములగు భేదములు గలదిగా చెప్పవచ్చును. 


ఆత అతిరోహితస్య విషయస్య, ఇత్యనేన సందేహ భ్రాంతీమ దపహ్న 
చౌనౌం వ్యావృ తిః తెషాం విషయస్య సం దేహ (భాంత్యపహ్నవైః తిరో 
హితత్వాత్‌। “ఆరో ప్యెణ”ఇత్యనేన ఉల్చేకె దేరుపమాదీనాంచ వ్యావృ తిః 
ఉత్సేకాదే రారో పవ్యతిరి కాధ్యవసాయమూలత్వాత్‌। ఉపమాయాళ్ళానారోప 
మూలత్వాత్‌ అస్యాలంకార స్య ఆరోప (పాణత్వాత్‌ | ““ఉపర క్ర్తతే”త్యనేన 
చరికా మాలంకార వ్యవచ్చేద్యః। తతారోప్యమాణస్య (పకృతోపయోగి 
తయా విషయపరిణామ రూపక్వేన (పకృతోరంజకత్వాభావాత్‌ । అతః 
సర్వేభ్యః సాదృశ్య మూలా లంకా రెభ్యః వివిక్త ఏవాస్య అలంకారస్య 
విషయః 1 


వివర ణ 3 


పెన పేర్కొనిన రూపక లక్షణములో తిరోహితము కానట్టి ఉపమేయమున కని చెప్పు 
కొనినందున నందేహ :'|భాంతిమదపహ్నవాలంకారములకంటె వై లక్షణ్యము చెప్పినర్లై నది. 
సందేహాద్యలంకారములలో నుపమేయము సందేవాముచేత (భాంతిచేత నిషేధముచేత తిరో 
హితమగును కదా. ఇట్లే ఈ లక్షణములో “ఆరోప్యమగు దానితో” నని చెప్పియున్నందున 
-ఉలేకాదులకంచకు ఉపమాదులకంటిను భేదము వివరించబడినది. ఏమనిన ఉఊ(ల్పేక్ష 
లోనున్నది ఆధ్యవసాయము కాని ఆరోపము కాదుకదా! ఉపమాదు లారోపమూలక ములే కావు 
కదా. ఇక నీఆక్షణమున “*తా దూప్యము వర్జించబడు '' నని చెప్పినందున పరిణామా 
లంకారముకంటె వ్యావృతి చెప్పబడినది. పరిణామములో (పకృతోపయోగముకొరకు 
ఆరోప్యమే ఉపమేయరూపముగా పరిణమించునే కాని ఉపమేయమునకు తా[దూప్యము వర్ణించ 
"బడదు. ఇట్లు సాదృశ్యమూలకములగు నితర సర్యాలంకారములక ౦ టెను ఈ కళూపకాలంకార 
మునకు వేరు విషయము గలదు, 


అస్య చ (పథమం తయో భేదాః, సావయవం, నిరవయవం, పఠంపరి 
పరితం చేతి; సావయవంచ. ద్వివిధం సమ స్త వస్తు విషయమేక దేశవివ ర్థి 
చేతి; నిరవయవంచ ద్వివిధం, కేవలం చూలారూపం చేతి! పరంపరి 


వర్ణ ఆలంకార మకరంద; 
తస్యాపి శీష్ట శబ్ద నీబంధనత్వేన అశ్లీస్ట శబ్ద నిబంధన తేన ద్వివిధస్యాపి 
కేవల మాలారూపభేదాభ్యాం సంహత్య చాతుర్విధ్యమ్‌। తేన సంభూయాస్ల 
విధోయ మలంకౌారః। క్రమేణ య సమ స్ట వసువిషయం యథా 


వివరణ: 


ఈ రూపకాలంకోరము సోవయన మని నీరవయవ మని పరంపరిత మని మొదట 
మూడు విధములు. సావయవము కూడ సమన్త వస్తు విషయమని ఏకదేశ వివర్శి యని 
రెండు విధములు. నిరవయవము కేవల నుని మాలారూప మని రెండు విధములు. పరం 
పరిత రూపకము కూడ కేవల శ్లీష్ణ పరంపరితము, కేవలాశ్రిష పరంపరితము, మాలారూప 
శ్రీష్ణ పరంపరితము, మాలారూపాశ్లిష్ట పరంపరితము అని నాలుగు విధములు? ఇట్లే రూపక 
మెనిమిది విధములు.వరుసగా ఉదాహారణము బు-సమస్త వస్తువివయ రూపకోదాహరణము :- 


శ్రీవిశ్వేశ కుమార చంద్ర మవనీపాల స్వఫాలస్థలీ 

“సమ్మీలత్‌ కరకంజపుంజ మమలం డిగ్వ్యాపి (సభమీ। 

విశిష్టాత్మ విరోధి చక మధిక శా? ఘో్యదయోద్దిపితా 

శేషాహ్లోద పయోధి ముజ్జ్వల మిహసోతుం విరజ్యేత కః? 41 


ఆర ము; 
థ్‌ 


ఆవనీపొల ఎ రాజులయొక్క | స్వఫాలస్థలీ = నెన్నుదట । సమ్మీలత్‌ జః 
ముడుచుకొనుచున్న ! కరకంజపుంజం = చేతులనెడు తామరల సమూహము గల | ఆమలం - 
నిర్మలుడునగు | దిగ్వ్యాపి = దిక్కులు వ్యాపించిన క్ర ర్తి యనెడు వెన్నెల గల ! విశ్లీష్ట - = వేరు 
చేయబడిన । ఆత్మ విరోధి చ|కం = తన క తువులనెడు చకవాకములు గల | అధికళ్చామ్యో 
దయ = మిక్కిలి కొనియాడ దగిన తన ఉదయము చేత | ఉద్దీపిత - పెంచబడిన | అశేష - 
అందరి యొక )_ | ఆపహ్రోదపయోధిం- సంతోషమను సము[దము గల | ఉట్వ్వ్రలం = బాగుగా 
ప్రకాశించు నజ్ట శ్రీవిశ్వేశకుమారచం దం = విశ్వేశకుమారుడను చందదుని | ఇహ--ఇక్కాడ | 
సోతుం యు స్రోతము చేయుటకు | కః = ఎవడు | వీరజ్యేత = వైరాగ్యము చెందును । 


అత్ర అవయవానాం అవయవినళ్ళసామన్న్యేన రూపణం కృత మితి 
సమస్త వసు విషయత్వమ్‌। 


వివశణము : 


ఇచ్చట రామేళ ప్రభువునకు చంద్రొభేదము చేప్పటిడినది. ఇతనీ సామ_.తుల చేతులు 


ముడుచుకొనిన పద్మములుగా పేర్కొనబకినవి. చం దుని మందు పద్మములు నుడుచు 


ఇతలంకార మకరంద? 39 


త్రెనును గదా. అట్టే ఇతని కీర్తి వెన్నెల ఐన విరోధులు విడగొట్టబడిన చక్ర వాకములుగా 
వర్ద్హిందబ కినారు, చం దుడు చక వాకములకు విశైమము కలిగించును గదా, మరి తన 
ఊదయము చేత జనులందరిలోను ఉప్పొంగిన ఆనందమునకు సము ద్రాభేదము చెప్పబడినది, 
ఈ ట్లు [పధానమునకును తత్సంఐఆధులకును రూపకము చెప్పినందున ఇది సమస్త వస్తు విషయ 
ఇావయవ రూపక మునకు ఉదాహరణము, 


పఏకదేశ వివ రి యథా, 
శుక దేశ వివ రికి ఉదాహరణము. 


మిభస్సముల్లాసిత బంధుచ (కః, పోత్సారితారాతి జెనాంధకారః,! 
హై (పమీలాఖిల నే తపద్మః, విభాతి రామేశ్వర సార్వభౌమః॥॥ 42 


ఇ రము: 
థి 


మిథస్సముల్తాసిత బంధుచ క్రః -- పరస్పర సంతోషము కలిగించబడిన బంధువులను 
చక్రవాకములుగల | | పోత్సారితారాతిజ నాఠధకారః = తొలగించబడిన శ|తుజనులనెడా వీకటి 
శల 1 హృత పమీలాఖిలన్నేత పద్మః-హరించబడిననిద్దుర గల అందరి నేతములనెడు పద్మ 
ములు గల | రామేశ్వర సార్యభౌమః - రామెశ [పభువు । విభాతి = పకాళించుచున్నాడు 


అ(త అవయవ నిరూపణాదేవ రామేశ్వర సార్వభౌమస్య సహ్మసాంత 
తయా అవయవరూపణం గమ్యశకే ఇత్యేక దేశ వివ ర్తిత్వమ్‌। 


వివరణము; 


ఇచట బంధువులు చక్రవాక ములుగా రూపించజడినాడ. వారికి ఉల్లాసముకూడ చెప్ప 
అడినది. మరి "చ| కవాకములకు సంతోషము కలిగించువాడు సూర్యుడు కదా! అపై శ|తువు 
లను వీకట్లను తొలగించుట కూడ సూర్యుని కార్యమే. పద్మములుగా రూపించబడిన కనుల 
నిద హరించువాడు కూడ సూర్యుడే. కనుక ప్రభువును సూర్వునిగా చెప్పక పోయినను ఈ 
అవయవ .రూపణమువలన రాజు సూర్యుడు ఆను రూపకము తెలియుచున్నది. ఆందుచే 
దీనిని ఏకదెశ వివర్తిసావయవ రూపక మందురు, 


x xX న 
కేవలం యథా- 
కేవల నిరవయవ రూపకమున కుదాహర ణము, 


40 


భవ త్చతాపాగ్ని రలీక వృత్తాన్‌ 
కుర్వన్‌ సమాజేమ శిఖావలీఢాన్‌ | 
రామేశ కల్బ్ప దుమ త (త్పియాణాం గ 
ముఖేషు సూతే బత కాలి మానమ్‌॥ 


అత పృతాపాగ్ని రిత్యవయవి _నిరూపణమా(తఏవ కవిసంరంభ 
విశాింతేరిహ నిరవయనత్వమ్‌। ఏక _దెవరూపణాక్కేవలంచ। 
అరము: 
న 


రామెశ కల్ప దుమ ! = రామేశ కల్ప వృక్షసూ'! భవత్‌ (పతాపాగ్నిః -నీ (పతాప 
మను నగ్ని | ఆలీక వృత్తాన్‌ - చెడు పవృత్తి గల వారిని ; సమాజేషు - సథలలో । శిఖా 
వలీఢాన్‌ _ కాలల చేత ఆ కమించబడిన వారలనుగా | కుర్వన్‌ - చేయుచు ॥ తల్పి)యా 


ఇణొం - వారి పియరాండ్రయెక్క ! ముఖిషు -_ ముఖముల యందు | కాలిమానం _ నలు 
పున | సూతే _ కలిగించుచున్నఏ | ఇత ఈ ఆశ్చర్యము । 


వివరణము? 


ఇచ్చట [పతాపమునందు ఆగ్ని తాదూవ్యము_. చెప్పుటయందే కవికి తాత్పర్యము. 
కనుక ఇది నిరవయవ రూవకము. ఒకే రూపణ మున్న ౦దున ఇది కేవల నిరవయవరూపక 
మనబడును, 


5a x సో 
సరవయవ మాలారూపం యథో _ 
నిరవయవ మాలా రూపకమున కుదాహరణము _. 


కౌంతానాం మీన కేతు; కవివర విదుషాం కల్పవృక్షః కలానాం£ 
(విహ్మా జిహ్మాహిత (శ్రీ సరసిరుహతతే ర్వుగనీహార - పాత, 
సాధూనా మాప్త బంధుస్పకల గుణగణ శ్రీ గరిమ్రాంచ సంధుః 

(శ్రీమద్వి శ్వేశగర్భస్త న రసజలధేః కౌసుభోయం విఖాతి |. 44 


ఇదం నిరవయవ మాల్రా రూపం, ఎక నె శిపానేకథా నిరూపణాక్‌ | 
చా 


అరము ; 
తే 


ఆయం = ఈ (పభువు ! రోంతోనాం ఇ 


త్రీలకు | మీనక్తేతు[ = మన్మథుడు | కవివర 
చుషాఆ = క వులకు విద్యాశసుల క్ర 


| క ల్పవృక్షః య్‌ కల్పతరువు / కలానాం = విద్యలకు | 


ఆలంకార మకరంద <1 


(బిహ్మా - (బహ్మ దేవుడు | జిహ్మాహితశ్రీ -- నరసిరుహ తతేః - కపటముగల శతు 
చులనెడు కమలముల సమూహమునకు | ఉ(గనీహారపాతః - మారమగు మంచు 
చర్షము | సొధూనాం - మంచివారికి | ఆ ప్తబంధుః -- ఆ_పబంధువు ; సకలగుణగణ శ్రీ గరి 
మ్లాంచ -- అన్ని గుణగణముల విలాసములకు । సింధుః--సము[దము |; (శ్రీమద్వి శ్వేశగర్భ స్త సన 
రసజలధేః - విశ్యేశుని వంశమనెడు పాలసము దమునకు , కౌస్తుభః - కౌస్తుభమణిగా | 
బభాతి -- భాసించు3 సు | 


ప 


ఇచట ఒకే రాజునందు మీన కేతుత్యాద్య నేక ధర్మములు ఆరోపించబడినందున ఆక 
మాలారూప సిరవయవ రూపకమని తెలియవలయును. 


1తుదు కం మదీయే భాగవత చంపూ ప౦బం ధె కృష్ణం పతి భీష్మవచనము 


వివరణము: 

ఇక్కడ కొంత (గంథపాత మేర్పడినట్టున్న ది. ఆడి. ఇట్లుండ వచ్చును - అథ 
కేవల శిష పరంపరితం యథా - ఇక కేవల శివ పరంపరిత ముదాహరించబడుచున్నది. 
ఆడి తన భాగవత చంపూ _పబింధములో కృష్ణుని గురించి భీష్మవాక్యముగా రచించబడిన 
శ్లోకమున కలదని ఆ శ్లోకమును (గ్రంథకర్త ఇచ్చియున్నాడు. 


గరుత్మాన్‌ 2 సాయకః కృష్ణలో కేశ (పహిత స్వయా | 
మూర్న్నః కుండలిన శతు9 రాజా మాళు నికృంతతి Tt 45 
(cu ల 
8 అత సాయకస్య గరుత్మత్వ్యా రూపణం మూర్ద్నః కుండలిత్వరూపణం 
పతి నిమి త మభూదితి పరంపరితత్వమ్‌. ఉభయతాపి శ్రెషోల్లసనాత్‌ 
శిష శబ నిబంధనత్వమ్‌। ఏకవార మేవరూపణా క్యేవలత్వంచ। 
యబ ౧ 
ఆదరము; 
(థి 


లోకేశ = లోక పభువగు | కృష్ణ = ఓ కృష్ణా | త్వయా = నీచేత 1 |పహీశః = 
వేయబడిన | గరుత్మాన్‌ - తకు గల - గరుడుడగు |! సాయకః - బాణము | కోతు 


గా న న. 


l. అభ కేవల శివ న్స శర యథా  _పరివృ్య రు పూరణము. 2. నాయకి 
- ల.అత్ర మూర్భ్నః _.కుండలివ్వ రూషణం ఎమూల| పతి; 'సాయా౩స్య. గరుత్యత్వ 
రూపణం పూరణము 


42 ఆలంకార మక రందః 


రాజ్ఞాం -- శ తురాజుల యొక్క ! కుండలినః -- కుండలములు గల -- సర్పములగు 1 
మూర్హ్నః ఎ తలలను । ఆకు - త్వరగా | నికృంతతి - చేదించును |! 


వివరణము; 


కృష్ణుని బాణము శతుపుల శిరస్సులను ఛేదించును బాణను ఇరువై పుల రెక్కలు 
గలది. కనుక గరుత్మాన్‌ ఆనవచ్చును. గురుత్తులనగా వక్షి రెక్కలు బాణ పత్రములు కూద 
కావచ్చును. ఇట్లు బాణమును గరుత్మాన్‌ అనగా బాణము నందు గరుడ తా(దూప్య మెర్చడి 
నది. గరుత్మాన్‌ ఆనుదానికి రెండర్థములు చెప్పికొనినందున ఇదియొక క్లిష్ట శబ్దము. ఈ 
బాణము శత్రువుల శిరస్సుల ఛేదించును. గరుడుడు, నర్పముల ఛేదించును కదా। అందుచే 
శతు శిరస్సులను “కుండలినః' ఆన్నాము, కుండలి శబ్దమునకు కుండలములు కలవి యనియు 
సర్పములనియు రెండర్థములు కలవు. ఇట్లు శిరస్సులను సర్పములుగా రూపించుటకు బాణము 
నందలి గరుడ త్యాదూప్యము నిమి త్రమైనది. ఒక రూపకమునకు మరొక రూపకము నిమి త్ర 
మైనది వరంపరితము కదా. ఇది ఒకదానియం దొక రూపణ మున్నందున కేవలము. ఇల్లీ 
శ్లోకము కేవల శిష్ట శబ్ద నిబంధన పరంపరిత రూపకమున కుదాహరణ మగుచున్నది, 


భూ భృద్యరోత్సీడన రై ణు కేయః 

తారా పతి ధ్వంసన కౌసలేయః 

హంస ప్రభా సంహర సాంహికేయః 

విభాతి రామేశ యళో విలాస; |} 46 


అ|తయళోవిలా సస్య రై ణు కేయత్వాదిరూపణం భూభృద్వర స్య హ్‌మ 

వతః ఉత్పీడనమేవ, భూభృద్వరాణాం మహీపతి శేష్టానాం ఉత్పీడన 

కారణం జాతమితి పరంపరితత్వమ్‌ శేష సములాసాత్‌ శి ష శబ నిబంధ 
| గా య ౧ల © 

నత్వమ్‌ | ఎకస్య యళ విలాసస్య అనేకథా రూపణా న్యా లారూపత్వంచ. 


ఆఅరము: 


రామేశ యళో విలానః - రామేళ (పభువుయొక్క యశో విలాసము | భూభు ' 
ద్యర - హిమాలయము యొక్క. = రొజుల యొక్క =| ఉత్పీడన = పీడించుట యందు । 
రై ణుకేయః - రేణుక కొడుకగు పరశురోమునిగా | తారాపతి = చం(దుని యొక్క. -- 
తారమగడగు వాలియొక్క ధ్వంసన = వినాళనమునందు | కోసలేయః ఒ కోనల్య కొడు 
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కగు రాముడుగా | హంస (పభా - హంస కాంతిని - చంద కాంతిని సంహార _ 
హరించుట యందు | సౌంహికేయః - రాహువుగా । విభాతి --భాసించును. 


ఎవరణము; 


ఇచ్చట కీర్తి విలాసమునందు పరవరామ రఘురామ రాహువుల అఖేద మారోపించ 
బడినది. పరశురాముడు రాజుల పీడించినవాడు, కరి విలాసము తన కాంతితో హిమాల 
యమును బాధించినడి. అనగా మంచుకొండ కన్న కీర్షి తెల్లనిదని తాత్పర్యము | ఇట్లు కీరి 
'చెలాస మునందు ఆరోపించబడిన పరశురామాఖేదము, కీర్తివిలాస మొనరించిన హిమాలయ 
పీడనము నందు పరపరాము డొనరించిన క్షతియ వీడనమ యొక్క అభేదారోపమునకు 
నిమిత్త మగుచున్నది ఇట్లే రఘురామ రాహువుల ఆరోపములు చం[దధ్వంపనము నందు వాలి 
ఛ్వంసనారోపనునకు హంనకాంతి నంహరణమునందు చం[దకాంతి నంహరణారోపమునకును 
వరుసగా నిమి త్రము లగుట జేసి ఈ క్లోకమన పరంపరిత రూపకాలంకారమగు చున్నది, 
ఆదియును “భూభృద్యర” 'తారాపతి' "హంస శబముల శ్లేషమును బట్టి ఏర్చడినదిగావున 
శిష్ట శద్ద' నిబంధన మగుచున్నడి. ఇట్లు ఒకే వస్తువునందు వరుసగా మూడారోపములు 
చెయబడినందున మాలారూపమును అగుచున్నది. ఇట్టీక్షోక్రము మాలా రూప క్లిష్ట శబ్ద 
నిబంధన పరంపరిత రూపకాలంకారమున కుదాహరణమగుచున్నది. 


ఇక మాలా రూపాొళ్ళిష్ట శబ్ద నిబంధన పరంపరిత రూపకాలంకారమున కుదాహరణ 
మిచ్చుచున్నాడు. 

(పక్షుభ్య త్పగితిపక్ష కీర్తి గరిమ క్షీరాబ్ది కుంభోద్భవః 

(పోచ్చం డారి విభూతి భాండవవనీ గాండీవ కాండాసనః। 

త్వద్భవ్యా శీత వర్ష మానస సరః పూ ర్హ్యభ్ళ సంఘ (ప్రభః 

శ్రీ విశ్వేశ తనూజ కే గుణనిదే! రాజా సమాడంబర ౭|| 47 

దుః 
ఏవ మష్టవిధ మపి రూపకం నిరూపితమ్‌। వ్య స సమస్తాది భేదానాం పృథ 
7s చితాఫ్యభావా దనిరూపణమ్‌। 


అరము: 


థి 
శ్రీ విశ్వేశ తనూజ | = ఓ విశ్వేశ ప్కుతుగా | గుణనిధేః - గుణనిధివగు 1 తే - 
సీయొక్క- | ఆజ్ఞాన మాడంబరః - ఆజ్ఞా విలాసము | _పముభ్యత్‌ - పొంగుచున్న । |పతిపక్ష - 
శ తువుల యొక్క | కీర్తిగరిమ = కీర్రిగారవమనెడు | క్షీరాబ్ది -- పాలకడలికి ! కు-థో 
దృవః = అగస్త్యుడు | పోచ్చండ = ఘోరమగు । అరి విభూతి - శేతువుల సంప త్తి 
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యనెడు ! ఖాండవ వనీ _ ఖాండవ వనమునకు । గాండీవ కాలండాసనః _ అర్జునుడు | త్వత్‌ - 
నీయొక్క | భవ్యాశితవర్గ - మంచి (ఆశితుల) సమూహమనెడు | మానస సరః = మానస ' 
సరస్సు యొక్క ! పూరి _ నింపుట యందు |! అభసంఘ పథః - మేఘముల గుంపు 
యొక కాంతి గలడి | 


వివరణము: 


ఇచ్చట ఆజ్ఞా విలాసము నందు అగస్తాద్యభేద మారోపించ బడినది. ఇది శ|తువుల 
కీర్ల్యాదులయందు నము[దాద్యభేదారో ప మునకు నిమిత్తమగుచున్నది. కనుక నిదీ పరంపరిత. 
రూపక మున కుదాహరణము. ఓక్క వస్తువునందు ఒకటికి మించిన యారోపములు చేయబడి 
యున్నందున నిది మాలారూప మగుచున్నది శ్లిష్ష శబ్దములు లేనందున ఆశ్చిష్ట శబ్ద నిబంధన 
మగుచున్నది. ఇచట మూడవది మేఘ సంఘాభేదారోప మగును. కాని మేఘ .సంఘ పభః 
ఆని మూలములో మేఘకాంతి గలదిగా పేర్కొ నబడినందున ఈ మూడవ ఆరోపము పొసగు 
నటు లేదు. మూలములో 'మేఛు నంఘః అని విసర్లాంత పొఠముండిన, “పభః ఆని పద 
విభాగముగాక ' ప్రభో" యనియే పద విభాగము చేయవచ్చును. అపుడు 'వభో” “ఓ (పభూ' 
అని అర్ధము చెప్పుకౌనవలెు, ఈ విధముగా నిపుడు మూడవది యగు మేఘ సంఘాభేదా 
రోపము కూడ పొసగ వచ్చును. ఇట్లు శ విధముల రూపకములు నిరూపించబడినవి, 
ఇంకను వాకకిగతములు సమాసగతములు అని విభజించవచ్చును, కాని చమత్కా.రములో 
పెద్ద విశేషమేమియు లేదని నిరూపించలేదు. 

ఇతి రూపకాలంకౌర [పకరణమ్‌ 


అథ పరికామాల౦కారః 
ఆరోవ్యమాణ రూప; పరిణవుతి (పస్తుతోపయోగాయ। 
విషయో యతా్రాహు సం పరిణామం సద్విధా సమాదిష్ష॥ 48 
అమి లట 


విషయః పీస్తుత కార్యోపయోగాయ ఆరోప్యమాణ రూపతయా పరిణ 
మతి ఇత్యనేన సర్వాలంకార వ్యావృ త్రీః। రూప కేఒస్యారోప్యమాణస్య (పకృతో 
పరం జకత్వ మాత్ర విశాషాంతత్వాత్‌। సమాసో_వప్యారోప్యమాణస్య పఏక్కు 
తోపయోగిత్వేపి వాచ్యత్వాభానా త్రదభావః। అయమపి సామానాధికరణ్య "వె యధి 
కరణ్యాభ్యాం ద్వివిధోభవతి। (క మేణ-సామానాధికరణ్యం యథాా ల 
వివరణము: 


విషయ మనగా ఉపమేయము. అది ప్రకృత యత్కించీత్కార్యమునకు ఉపయోగ 
పడుటకై ఆరోపించబడు ఉపమాన రూపముగా పరిణమించెనేని దానిని పరిణామాలంకొధ . 
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మందురు. అదియు రెండు విధములుగా నుండును. రూపకములో నుపమేయము నందు ఉపమా 
నముయుక్క_ అభేదము ఆరోవించబడును. ఈ ఆలంకోరములోను ఆదే ఆరోవించ బడును. 
ఐనను రూపకమున ఆరోవణ మాతమే కాని ఆరోపించబడిన వస్తువుకు (పకృత కార్యోపయోగ 
మేమియు నుండదు. పరిణామమున ఉవమేయము ఉపమాన స్వరూపముగా పరిణమించి 
(పకృతమగు నేదేని కార్యమున కుపయోగపడును. ఇట్లు (ప్రకృతోపరూగమే రూపకమున 
కంటె పరిణామమునకు భేదము నాపాదించుచున్నది. సమాసో క్రియందు |పకృ్ళత వృత్తాంతము 
శందు ఆ(ప్రకృత వృత్తాంత మారోపించబడును. ఆదియు వాచ్యముగాదు కనుక సమాసో క్తి 
కంటెను పరిణామము విలక్షణ మని (గ్రంథకర్త యభిపాయము. 


వస్తుతః సమాసోకి యందు వృత్తాంత సమారోపమే కాని పదార్థసమారోవణము 
లేదు. ఈ ఆరోహ్యమాణమగు వృతాంతము కూడ |వకృతోపరంజకము మాథతమేగాని: 
[పకృత కారోోపయోగి కాదు. అందుచే సమాసోకి కంటె పరిణామమునకు భేదము 
సమర్థించ వలసిన పని లేదు. ఈ పరిణామము గూడ సామానాధికరణ్యేనపరిణామ మని 
వై యధికరణ్యేనవరిణామ మని రెండు విధములుగా నుండును. వరుసగా నుదాహరణము = 
సామానాధికరణ్యేనపరిణామమున కుదాహరణము. 


రంభా పరీరంభ విజృంభమాణ కౌతూహలేభ్యో ద్విజపుంగ వేభ్యః । 


సం పేఏషితా ధర్మసఖీ త్వయెవ రా మేశ భూవాసవ! దక్షిణా ఖా్య!! 49 


అత యాగ దక్షిణా రంభా పరీరంభ రూప ప్రకృత కార్యోపయోగాయ 
ఆరోహ్యమాణ సభీభాూాపతయా పరిణమతి। అతి సంక్యాః కుటినిత్వ వర 

(=) E3 
నేన నాయకానాం ధీర లలితత్వం సంగచ్చతే। 


ఆరము: 
థి 


రామేశ భూవాసవ -- ఓ రామే భూమీం[దా? | రంభా పరీరంభ -- రంభ యొక, 
ఆలింగనమునందు ; విజృంభమాణ -- మిక్కుటమగుచున్న | కాతూవాలేభ్యః -- కుతూ 
హలము గలయట్టి । ద్విజ పుంగవేభ్యః = విష్మశస్టులకు 1 త్యయెవ ౬ నీచేతనే । దక్షిణాఖ్యా 
= దశ్నిణ యనెడు | ధర్మసభీ మ ధర్మసలి | సం పేషికా = పంపబడినది | 


వివరణము: 


(ఇచ్చట ఆర్థ స్వభావముననుసరించి చూడగా మూలమున “ధర్మ సఖి యని కాక 
“నర్మసఖీ" యనియుండవచ్చునని పించును )యాగ దకిణయందు నర్మసఖీత్వమారోపించబడినది. 
ఈ ఆరోపిత నర్మసఖి రంభా సంభోగము నభిలషించు వారికి కుట్టినిగా నుపయోగ పడుచున్నది. 
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అందుచే ఇచట పరిణామము. ఇక సామానాధికర ణ్య మనగా ఉపమానోపమెయ వాచక 
పదము లొకే విభ క్తియం దుండుట అని యర్భము. (ప్రకృత శ్లోకములో “సఖి “దక్షిణాథాగ 
యనుశబ్దము లట్టివి. కనుక నిది సౌమానాధికరణ్యీన పరిణామ మని తెలిసికొ నవలను, 


వె యధికరణ్యం యథా; 

రచితా కొముదీ కీర్యా తవాఒమ్మవ్నసుర (దుమ। 

దారి (ద్య తీమిరాంధానాం సతాం లోచన సంముదే॥ 50 
అ తాపి కౌముదీత్వేన సరిణతయాః కీ |భ (ప్రస్తుత లోచనాహాద 
కార్యోపయోగిళ్వమ్‌। ఇతి పరిణామాల౦కారః। 


ఆరము: 
థె 


ఆమ్మన్న సుర దుదు! = ఓ అమ్మన్న కల్ప వృక్షమా తవా సీ! కీరా నూ కీర 
చేత । దార్మీద్య తిమిరాంధానాం - దారి ద్యమనెడు చీకటితో గుడ్డివారైన | సతాం - సజ్జనుల 
యొక్క ) లోచన సంముదే -- కనుల సంతోషపరుచుటకు । కౌముదీ = వెన్నెల 1 రచితా = 
రచించబడినది. 


వివరణము: 


ఇచ్చట కీ రియందు ఆరోపించబడిన వెన్నెల కనుల వంతోషపరుచుటయను (పకృత 
కార్యమున కుప మోగించినడి. ఆందుచే ఇది పరిణామాలంకారము. వై యధికరణ్య మనగా 
ఊఉపమానోపమేయవాచక దపములు భిన్న విభ క్తికములుగా నుండుట యని తాత్సర్యము. ఇచట 
“కీర్సా *“కౌముదీ" అను రెండు శబ్దము లట్టివి యని తెలిసికొనవలెను. ఇచట అంధులకు 
లోచన సమ్మోదము బాధితము. 


ఆవచేయ విశేషము 


ఈ పరిణామాలంకార (ప్రతిపాదన పధ్ధతి విలక్షణముగా నున్నది. సాధారణముగా పరి 
ణామ మనగా మార్పు జెందుట య) అర్ధము. ఉపమానము (పకృత కార్యోపయోగమున కే 


ఉఊపమేయముగా మార్పు జెందుట పరిణామాలంకార మని సాధారణముగా సర్యాలంకారి కులు 
నిర్వచించుచున్నారు. 


“పరిణామ: | కియార్థ శ్చేత్‌ విషయీ విషయాత్మనా । (పనన్నేన దృగబ్టేన వీక్షతే మదిరేక్షణా” 
ఆను చం(ద్రాలోకము నందలి పరిణామ లక్షణ లక్ష్యములను పరిశీలించిన మనకు పెవిషయము 
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స్పష్టమగును. ఉపమానము |(పక్షృత కార్యమున కుపయోగించుటకై ఊవమేయముగా పరిణ, 
మించుట పరిణామమని ఈ క్లోకములోని లక్షణార్థము. ఓక మదిరేష్షణ దృగబ్దముతో 
చూచుచున్నదని ఇచట పరిణామ ముదాహరి౧చబడినది. ఇచట దృక్కు_ ఉపమేయము. అబ్బము 
ఉపమానము. ఈ ఆరోవ్యమాణమగు అబ్జవిు ముక్క. తా[దూపకము దృక్కునకు చెన్పబడి 
నందున ఇచ్చట రూపకము కావద్చుము, కానీ దృక్కు. ఆబ్బ త్నాదూప్యమును బొండి ఆబ్బమే 
ఐన యెడల దానికి చూచుచున్నది యను (ప్రకృత |కియతో అన్వయమే కుదరదు. అందుచే 
ఇచటి ఉపమేయ మైన దృక్కుగా ఉపమానమగు ఆబ్దము పరిణమించవలసి యున్నది. ఇట్లు 
పరిణమించి (పకృతమగు పీక్షణమున తాను కరణముగా నన్యయించగలదు. కనుక నిచట 
(ప్రకృత కార్యమున కుపయోగించుటకొరరు ఉపమేయముగా ఉపమానము మార్పు చెందుట 
యను లక్షణము కుదిరి ఇది పరిణామాలంకార మగుగున్నది.పండితరాజ పర్యంత మాలంకారికు 
లందరును ఇట్టే పరిణామము నుదాహరించి యున్నారు. [పకృత (గ్రంథములో ఆరోపించబడిన 
నర్మసలి మరియు వన్నాల ఉపమేయములగు యాగ దక్షిణా కీరుల రూపముగా పరిణమించ 
కయే [పకృత కార్యమున కుపయోగ పడుచున్నవి. కనుక పైన పేర్కొనబడిన పరిణామ. 
లక్షబోదాహరణ ములు [పాచీన (గంథ సంవాద దూరములుగా నున్నవని గమనించవలెను, 
వి సరము పీఠికలో చూడుడు. 


అథ సండేహాలంకారః 


రవి సమ్మత సాదృళ్యాత్‌ విషయా పఏవిషయీా చ య సందిగ్గొ। 


అ 
తత్ర 


న్యా త్సందెహాలంకారః సోపి భిద్యతే (లేధా! 51 
రవి సమ్మత సాద్భశ్యా దిత్యనేన స్థాణు ర్యా పురుషో వేత్యాది సందేహ 
వ్యాపృ ‘sg తత రకు (పతిధా సంర౦భ మంత రేణె వ స్యరస నవాసాతయ 

maul యాం రా 
పతత్చ్యవృ తే ఆయం త్రిధా భిద్యలే - శుద్ధః నిశ్చయగర్భః నిశ్చ 
యాంతశ్చ ఇతి... తతా౨దౌ శుదో యథా - 


ఆర్థము: 

యత = ఎక్కడ । కవి సమ్మత సాదృగ్యాత్‌ -- కవి సమ్మతమగు సొదృశ్యమును 
బట్టి | విషయః ౬ ఉపమేయము | విషయీచ - ఉపమానము కూడ | సందిగ్ధా - సందేహ 
విషయము లగునో ! తత -- అచ్చట | సందేహాఆంకార। -- సందేహాలంకారము । స్యాత్‌ -- 
ఆగును | సోఒపి .. ఆడియు | (లేధా - మూడు విధములుగా । భిద్యతే -- భిన్నమగుచున్నది,. 
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వివరణము: 


కవి సమయమువలన నేర్పడిన సాదృళ్యమును బట్టి (వక్ళత వర్ణనా విషయమగు 
వస్తువు దాని యుపమానముకాదగిన వస్తువుగా సందేహించబడెనేని ఆపుడు [|వకృతా పకృత 
ములు రెండును సందేహ విషయములే యగును, అట్టిచోట సందేహాలంకారము. ఈ లక్షణ 
ములో కవి సమ్మత సొదృళ్యమును బట్టి ఆని యున్నందున సాధారణముగా కలుగు 
“మానా*” “మనిషియా” అను సందేహము ఆలంకారము కాదని, ఆ సందేహముకం టె ఈ 
యలంకారము విలక్షణమైనదని ఏర్పడును. [మానా, మనిషియా యని సందేహము కలుగుటకు 
కవి (పతిభ అవసరము లేదుగదా. ఈ సందేహాలంకారము శుద్ధమని, నిశ్చయ గర్భమని , 
నిశ్చయాంతమని నూడువిధములుగా నుండును. మొవట శుద్ధ సందేహమున కుదాహరణము- 


కిమేష ధనదేశ్వరో (సమ్మదా) వితరతి ద్విజేభ్యో ధనం 
కి మేష మహసాంనిధి ర్విజయతే (పతాపోదయెః। 
కిమేష రజనీకరః కువలయే తనోతి శ్రియం 

జనె రితి విభావ్యతే జగతి విశ్వనాథాత్మజః।; 


ఆత్ర సందేహ మాత్రస్య సపర్యవనా నాచ్చుద్ధ్వత్వమ్‌। 2 
ఇ ర్థ ము: 


ఐవః -- ఇతడు | ధనదేశ్వరః కిం - కుబేర (ప్రభువా ఏమి | ద్విజేభ్యః -- వి|పులకు 
ధనం -- ధనమును , వితరతి ... ఇచ్చుచున్నాడు | ఏషః = ఇతడు | మహసాంనిధిః కిమ్‌ - 
తేజోనిధియగు సూర్యుడా ఏమి | (పతాపోదయైః -- | పతాపాభ్యుదయముల చేత | విజయతే - 
ఆందరికన్న మిన్నగా నున్నాడు 1 ఏషః - ఇతడు | రజనీకరః కిం = చందుడా ఏమి | 
కువలయే - భూమియందు (కలువయందు) । శ్రియం -- శోభను । తనోతి పెంచుచున్నాడు . 
ఇతి -- అని | జగతి  |పపంచమునందు | జనై ౩ -- జనులచేత । విశ్యనాథాత్మజః -- విశ్వ 
నాథ పభువు కుమారుడు | విభావ్యతే = ఆనేక విధములుగా అనుకొనబడుచున్నాడు । 


వివర ణము: 


(శ్లోకములో ధన తరువాత సమ్మదా యని ఉన్నడి. ఆర్థము కుదరనందున దేశ్యరో 
యని |వాయబడినది) ఇచట రామేళ [ప్రభువు వర్ణనావిషయమగువాడు. కుబేరాదు లుపమాన 
ముల్లు కాదగినవారలు, వీరలు సందేహ విషయములై నారు. కనుక నిది సందేహాలం కారము. 
కేవల సందేహమునందే పర్యవసానము కనుక నిడి శుద్ధ _సందేహాలంకారమునకుదాహరణ ము. 
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నిశ్చయ గరో ఇ యథా: 


నిశ్నయ గర్భ సందేహాలంకొరమున కుదాహరణము:- 


దేవేంద్రః కి మయం స చే ద్వితనుచే గో(త (ప్రభేదం సదా 
మందార కి మయం సచే దపగత స్వాస్థా్యయ నాభీష్టదః। 
శీత్రాంశుః కి మయం స చే దకమ లోలాసీతి విభ్యాపితః 


సర్వ కేతి వితర్క్యతే బుధజనే 8 రా మేశ్వరాఖ్య (ప్రభుః॥ 53 
అత సమాన ధర్మాతిరి క్ర విశేష ధర్మోల్లథాత్‌ నిశ్చయ గర్భత్వమ్‌। 


అర్థము: 


ఆయం -- ఇతడు | దేవేం|దః కిం - ఇందుడా 1 స చేత్‌ - ఆ ఇం[దుడే ఐన | 
సదా - ఎల్బప్పుడు 1 గోత్ర (వభేదం - పర్వత భేదమును- వంశ భేదమును | వితనుతే - 
చేయును | ఆయం - ఇతడు | మందారః కిం కల్ప వృక్షమా ఏమి | సచేత్‌ - ఆ వృక్షమే 
ఐన | ఆపగత స్వాస్ట్యాయ = స్వర్గ నివాసము లేని వానికి - తనయరీనమున లేనివానికి | 
ఆభీష్టదః -- ఇష్టముల నిచ్చునది। న - కాదు | అయం - ఇతడు | శీతాంకుః కిం -- చల దుకా 
ఏమి | సేత్‌ - ఆచందుడే ఐన | అకమలోల్హాసీ - కమలములకు వికాసము కలుగ 
జేయడు _ లక్ష్మీ విలాసము లేనివాడు । ఇతి - అని | విభ్యాపీతః - విరుద్ధపసిద్ధిపొందించ 
బడిన | రామశ్యరాఖ్య (ప్రభుః = రామేవడను (ప్రభువు । బుధజనై 8 -- విద్యాంసులచేత | 
సర్వత - ఆందరి విషయములోను | ఇతి - వైన పేర్కొ నిన ;పకారముగా 1 వితర్భ్యతే-- 
వివిధముగా సందేహించబడుచున్నాడు! 


వివర ణము:= 


(ఇచ్చట “మాని ' యను పదము మూలములో లేదుకాని ఆవసర మని వాగియబడీనది.) 
ఇట పిభువు ఇందాిది రూపముగా సందేహించ బడినాడు. కాని ఇందాదులకంది విరుద్ధ 
ధర్మాలు పిభువునందు కనిపించినవి, ఇందు9డు గోతి భేదము చేయును, పిభువు గోతి 
వర్ధనుడు కాని గోతం భేది కాడు, ఇటే మందార చఆదుంలకంటెను విరుద్ధ ధర్మములు 
పిభువునకున్నందున సందేహము సందేహ మాత గిమిన పర్యవసించక , నిశ్నయముగు గూడ 
స్పష్టముగా చెప్పక నిశ్చయ గర్భ సందేహాలంకార మగు చున్నది, 


నిశ్చయాంతో యథా: 


నిశృయాళత సందేహాఆంకరమున కుదాహర ఇము3ా 


50 అలంకొర మకరందః 


హేమా దిః కి మయం నహీష దపి యం సం తాసిన స్పంశి9తాః 
దిగంతీ క మయం నహి ,పసహశే భవం హరే ర్నామ సః। 

ది & రీ 

భోగింద౦ః కిమయం నహి (పకుపితో లో కే సయజ్ఞిహ్మగః 


గ 


సంది హాక్టితి చిరాయ రామవిబుధః పళ్ళా ద్వినిశ్చీయలె॥ గ్ర్‌& 


అ$[త విశేష ధర్మోల్తేఖ మా త్రాతిరే కేణ ఆయ మే వేత్యంతే నిశ్చృయా 
దయం నిశ్చయాంత స్పం దేహ; | 


ఆర ము: 
3 


ఇచట మొటటి పాదములో 'సంతా9ిసిన *'ఆనుపదము ఉపవన్న ముగా కనువించ నందున 
'సన్యాసిన ౩' అను పదమును తత్‌ స్థానములో పఠించి ఆర్థము (వాయబడుచున్నది. ఆయం - 
ఇతడు | హేమాది? ః కిం - బంగారు కొండయా ! ఈషదపి కొంచెము కూడ | నహి-- 
కాడు ! యం - ఏ ఇతనిని. సన్యాసిన ౩ -- విరాగులు 3 సంశ్రితాః -- ఆశ యించి 
యున్నారో । ఆయం - ఇతడు | దిగ్దంతీ కిమ్‌ = దీగ జమా | నహి =కాడు! వః ఆ 
ప్రభువు | భవ్యం - కల్యాణ మగు | హరేః = విషమ్టవుయొక్క-; సింహముయొక్కయు 
నామ = పేరును | పిసహతే - సహించుచున్నాడు | ఆయం ౬ ఇతడు | పకువీత క గా 
కోపగించిన | భోగీంద్ర: కిమ్‌ - నాగుబొమా (శేషుడా)। నహి కాడు 1 యత్‌ ఎందుకన? 
నః = ఆ నాగుబాము | లోకే _ లోకమున । జిహ్మగ 5 -- కుటిల గతి గలడి, కపట 
వృవర్తన గలది | ఇతి - ఈ (ప్రకారముగా | సందిహ్య - సందేహించి | పళ్ళాళ్‌ - 
తరువాత | చిరాయ = చాలకాలమునకు | రామవిబుధః - రామేశడు |  వినిక్సీయతే 
నిశ్చయించ దిడు చున్నాడు, 


వివర ణము :- 


ఇచట (పభువును బంగారు కొండగా, దిగజముగా, నాగం దముగా 'సందేహించివాని వాని 
విరుద్ధ ధర్మముల విశేష దర్శనముతో చివరకు (పభువని నిశ్చయించుట జరిగినది. కనుక 
నిది సశ్చయాంత వందేహాలంకారమగుచున్నడి. బంగారు కొండను ఐశ్వర్యార్థులు భోగులు. 
ఆ'శయింతురు. కానీ విరాగులు ఆశయించరు, [ప్రభువును విరాగులు కూడ సత్సంగ మను 
బుద్ధితో నాశ్రయించి యున్నారు. కావున నితడు హేమా దికాడు. ఇప్తే దిగ్గజము హరి - 
సింహ _ నామమును నహించదు, (పభువు హరి _ విష్ణు -నామమును సహించును. కనుక 
నితడు దిగ్గజము స bo కుటిలగతి - వంకరగా పోవునది [పభువుకుటిల 

బుజు * అందు 

shah నాగుబాము కాడు. ఇట్లు చివర నిశ్చయము. కలిగి 


ఇకి సందేహాలంకారః 


-ఆల౦కార మకరందకి 


§1 
ఆధభ్రా స్తీ మద లఅంకౌర 8:- 
ఇక [భాంతి మదలంకారము:-- 
కవి కుల సమ్మత సామ్యాత్‌ విషయే పిహితాత్మని స్సరే ద్యుతి 
ఆరోపస్యమాణ గోచర విజ్ఞానం భారింతిమంత మాహు సమ్‌! ఫ్‌ 


అతస్మిం స్తదూ)పావభాసః భా9౦తిః। తద్వాన్‌ ధా9ంతిమాన్‌ | కవి 
సమ్మత నాద్భశ్య మూల క్వేప్యస్య తతో 9ల్లేఖాభావాత్‌ విరోధ పూర్య్య- 
భావాచ్చ!। 


అన 


స స్మరణ సందేహాంతర్భావ సందేహః 1 యథాా 


ఆరము: 


o 
యత -- ఎక్కడ! పిహితాత్మని -- అచ్చాదించ బడిన న్వరూపషము గల | విషయే - 
ఉపమేయమునందు | కవికుల సమ్మత సామ్యాత్‌ -- కవి సముదాయమున కనిమతమగు 
సాదృశ్యమును బట్టి! ఆరోప్యమాజణగోచర విజ్ఞానమ్‌ _ ఉపమాన విషయక జ్ఞానమః 
స్ఫృరేత్‌ _ కలుగునో 1 తం = దానిని । (భాంకిమంతం - భాంతి మచలంకొార ముగా 
ఆహు ౩ -- చెప్పుదురు | 


వివరణము: 

ఉపమేయమును విడిగా గుర్తించనపుడు ఉపమేయము యొక్క స్వరూప మాచ్చాదించ 
బడినదిగా తెలిసికొనవలెను. అట్టి ఉపమేయమును ఉపమాన స్వరూపముగానే భావించి తదను 
గుణ |పవృత్యాదులు ఏర్పడినట్తుగా వర్ణించబడిన నది భాంతిమదలంకార మగును. ఆది కొని 
దానియందు త దూవముయొక 3 జ్ఞానమును (భాంతి యందుకు. సర్పము కొని (రాడు 
నందు సర్పస్వరూప జ్ఞానము (భాంతి. ఐనను ఈ సర్పఖాంతి కవి సమ్మత నాన 
బట్టి ఏర్పడినది కాదు- కనుక నిది య్రలంకారము కాదు. సౌమ్మమున్నప్పటికిని ఆ స్మరణ 
సందేహములయం దున్నట్లుగా ఇందు స్మృతి సందేహములు చెప్పబడ నందున, విశేష దర్శన 
ముతో (విరుద్ధ ధర్మ జ్ఞానముతో) విరోధము గూడ పూర్తిగా వర్షించ టు + క 
మదలంకారమును స్మృతి సందేహాలంకారముల లో ఒంతర్భవింప చేయ పసక్షిందు. 
ఠః భాంతిమదలంకార మున కుదాహరణము ఈ 


జిహ్వా శ్చృంచలయంతి కంచుకి గణా దుగ్గెక బుద్దార్టి ముహుః 


సపాంభో నిధయః స్పృశంతి గగనం జోక్టిత్స్నాధియా సర్వదా! 
mae 


గ్ట్‌2 ఆలుకార మకరంద; 


కించి త్కుంచిత చంచు రంచతి బిసభ్రాంత్యాజ సక్షీశ్వరః 
శ్రీరా మేళ యళో వీలాస విభవే లోక్యత్రయ వ్యాపిని॥ 58 


అరము: 
థి 


శ్రీరామేశ యశో విలాస విభవే - రామేశ (ప్రభువు కీర్తి విలాస సమృద్ధి | 
లోక[తయ వాక్టిపిని - మూడు లోకముల యందును వ్యాపించుచుండ గా | కందుకి గణా; = 
కంచుకి జనుల సమూహములు |; దుగ్గెక బుద్ధ్యా = షాలు ఆను భావనతో | ముహుః = మాటి 


మాటిక | జిహ్వాః - నాలుకలను | చంచలయంతి = కదల్పుచున్నారు | సపాంభోనిధయః యా 
ఏడు సము'దములు |! సర్వదా - ఎల్లప్పుడు | జ్యోత్స్నా ధియా -- వెన్నెల యను భావనతో । 
గగనం = అకాశమును |; స్పృృళంతి - తొకుచున్నవి ! ఆజ పక్షీశ్యరః అ |బహ్మ దేవుని 
వాహనసమగు హంస | చిన (భాంక్యా -- తామరతూడు లను (భమతో | కించిత్కుఅచిత 
చంచుః - కొంచెము వంచిన ముక్కు గలడియ్ర | ఆంచతి -- తిరుగున | 


వివర ణము; 


ఇచటి కీర్తి స్వరూప మాచ్చాదిత మై కంచుకి జనమునకు పాలుగా సము దములకు 
వెన్నెలగా, హంసకు తామరతూడుగా గోచరించినది. ఆ [భమ కనుగుణముగా - నాలుకలు 


కదల్చుటయు, ఆకాశ మెత్తు పొంగుటయు, ముక్కు వంచుటయు అను | పవృత్తులు కూడ 
వర్ణించబడినవి కనుక నిడి భాంతి మదలంకొరము. 


ఇతి (భ్రాంతి మదల౦కొర: 
అథో లేథా లంకారఃా 
య 
కక ఉల్లేభాల ౦ కారము -- 
శ్రేషార్థయోగ రుచిఖి; స్యా దేకస్యాహప్యనేకధోలేఖః। 
యత) (గహితృ భదా దుల్చేఖం నామ తం బుధా బు9వత॥ 077 


వివర ణము: 


శ్రేషమును బట్టి గాని, ఆర్థము కుదురుటను బట్టి గాని, తమ రుచిని బట్టి గాని 

ఒకే వ్యక్తిని ఆనేకులు ఆనేక విధములుగా అనుకొనినట్లు వర్ణించబడెనేని అది ఉల్లేఖాలంకార 
లు 

మని తెలియవలెను. ఇది సాధారణముగ రెండు రకములుగ నుండును. ఒక్కరే ఆనేక 


ఆలంకెర మకరందః ర్‌ి 


విధములుగా ననుకొనుట అనేకులు అనేకవిధములుగా ననుకొనుట యని. ఈ [గంధక ర్ర 
రెండవ రకమునకు జెండిన ఒక్క_దానిని మాత్రమే ఉదాహరించుచున్నాడు : 


ఆర్హయోగ రుచిభ్యాం యథా:_ 

పుమాకృతి ర్వాగితి సత్క_వీం[ దాః 

ధర్మశ్చ సాకార ఇతి ద్విజేం [దాః | 

లక్షీ విలాస స్తనుమానితి క్షా 

నాథా స్పదాఒమ్మన్న విభుం స్తువంతి 11 58 
తి ర ము; 

సత్క_ వీం్యదాః - మంచి కవులు | పుమాకృతిః - పురుషాకారముగల | వాక్‌ - 
సరస్వతి | ఇతి -- అని | ద్విజేం్యదాః షే వ్నిపోత్తములు ! సాకార$ = రూపుదాల్చిన | 
ధర్మః - ధర్మము । ఇతిచ -- అనియు । క్మానాథాః -- భూపతులు | తనుమాన్‌ - దేహ 
ధారియగు - లక్ష్మీవిలాసః అ లక్షీ శ విలాసము | ఇతి = అని | సదా = ఎెళ్లివుడు t 
అమ్మన్న విభుం - అమ్మన్న |షభువును | స్తువంతి - స్తుతించుచున్నారు | 
వివర ణము; 


ఆర్థము (పజ్ఞాదిరూపము కుదురుటను బట్టియ తమ తమ రుచిని బట్టియ కవులు 
మొదలగువారు ఆమ్మన్న (ప్రభువును వాగ్గేవతాది రూపమున ఆనేక విధములుగా నుర్జేభించుఏ 
చేత నిడి ఉల్చె ఖాలంకార మగుచున్నది, 


ఇతి ఉలేఖాలంకారః 
cc 


నాల 


అథా పహ్నావాలంకార ః నా 


ఇక ఆపహ్నవాలంకారము :-- 
విషయాపహ్నుతి సహితం విషయిణ ఆరోపణం భవేద్యత। 
కవయోఒపహ్నుతి మాహుః తామేతస్యా స్త్రమయో వేదాః ॥ 59 
1. ఆరేప _ తిరస్కా_లాపహ్నృతిః 2. ఆరోప పూర్వికాపహ్నుతిః. 
లీ. ఛలాదిశబ్రె రసత్యత్వ (పతిపాదనరూపా చేతి. 


€౬..... 


1. ఆరోస తిరస్కారాపహ్నుతి ర్యథాహా 


చివర ణము; 


ఉపమే యస్వరూపా చ్చాదనతో శీ ఎక్కడ ఉపమానమారోపించజడునో ఆది అపహ్న 
చాలంకారము. ఆదియు విషయ తిరస్కార రూపము, ఆరోప పూర్యకము, ఛల కవటాది 
శబ్దములతో అసత్యత్య (పతివాదనరూప మని మూడు విధములు. 


మొదటిదానికి ఉదాహరణము :--- 

వికాసి నీలోత్సల కాంతి కోమల; 

కలానిధా వేష న కృష్ణ రోహితః | 

వృథైెష రామేశ యశః స్టితావితి 

స్ఫుటో మషీబిందు రజేన రోపితః॥ _ 60 


ఆత న కృష సార ఇతంసహుఇతంనంతరం మషీ విందో రారోవః 
న్న లికి వీ 25 | 
కృత ఇతి ఆరోప తిరస్కాారాపహ్నూతిత్వమ్‌। 
ఆదరము: 
® 


పోలు లనత 


వికాసి నీలోత్పల కాంతి కోమల? -- వికసించు నల్ల కలువ కాంతివలె అందమగు | 
కలానిధౌ __ చఠ|దుని యందలి | ఏషః - ఈ నలుపు ; కృష్ణరో హితః ఆలా కృష్టమృగము 
న - కాదు । రామేశ యశః స్థితౌ - రామేవని కీర్తి యుండగా | ఏషః - ఈ చం[దుడు | 
వృథా -- వ్యర్థము 1 ఇతి - అని | అదేన = బ్రహ్మా దేవునిచేత | స్ఫుటః వా స్పష్టమగు | 
మషీ బిందుః =మసియొక చుక్క. । రోపితః -- ఉంచబడినది | 


వివరణము: 


చం దుని యందలి నలుపు జింక యని కొంద రందురు, కొని అది కృష్ణ మృగము 
కాదు. మరే మన రామేశ (ప్రభువు కీర్తి యుండగా ఛం|దుని యవసరములేదని (బ్రహ్మదేవుడు 
తాను సృష్టించిన చం[దునిపై పెట్టిన నల్లని మసి బిందువు అని కృష్ణమృగమును తిరస్క 
రించి మసి విందును యొక్క ఆరోవము చేయబడినందున నిది మెదటి ఆపహ్నవము, 


ద్వితీయో యథా ; 


పకాలున 


రెండవ రకము అపహ్నుతికి ఉదాహరణము ;:- fe nt 


P= క్‌ నా! ల! న! 
జ _ 
వశ 


we వ జా -  థోగో న చాయం శశీ! 
ముదా? కాలియ శాసనాం (భు కమల ద్వంద్వస్య నాయం _మృగః 
స్ఫూర్జద్దాటక పేటికా పున రిదం నాండం చ పెతామహమ్‌। 

Q 


అలంకార మకరంద; 55 
ఆ(తాదౌ ఫణికాయ ఇత్యారోపానంతరం నేయం గంగే త్యపహ్నవః కృత 
ఇతి ఆరోవ పూర్యకాపహ్నుతిత్వమ్‌। 


అఆరము: 
9 


( ఇచ్చట మొదటి పాదము, రెండవ పాదములో ఆధిక భాగము (గంథపాత మైనది). 
ఇచ్చట సర్పమును గంగయం దారోపించి తరువాత ఇది గంగ కాదని యకుటచే ఆరోప 
పూర్యకాపహ్నవ మనబడును. ఇర మూడవ పాదమున చం దుని యందలి నలుపు కృష్ణుని 
ఆడుగు జాడలే కాని జింక కాదని, ఉవ పాదములో ఇది బంగారు పె టైయే కాని (బహ్మాం 
డము కాదని వర్ణించి యున్నందున నిది ఆరోపపూర్వకాపహ్నతికి ఉదాహరణము. 


ఛలాది శబె రసత్యత్వ (ప్రతిపాదన రూపాయథా;. 
© 


చానా 


ఛలాది శబ్ద్బములతో నసత్యత్వమును (పతిపాదించునట్టి మూడవది యగు అపహ్నతి 


ఉదొహరణము :-- 


రామేశ విపేంంద) భవచ్చలేన (ప్రకాశతే పన్నగ సార్వభామః। 
నచేత్కథం విశ్వపతి (కే) ర్ఫుజింగః కథం చ భోగ ర్పహుభి ర్విభాసి॥ 
Gl 


అరము: 
® 


రామేశ వి|పేంద - రామెశ విపోత్తమా ! భవచ్చలేన - సీనెపముతో ! పన్నగ 
సార్యభౌమః = ఆదిశేమడు ! [ప్రకాశతే _ భాసించుచున్నాడు ! నచేత్‌ qi యెడల |! 
విశ్వుపతిః - భూపతివగు నీవు ! కథం - ఎట్టు! భుజంగ -- పాము వగుదువు wits 
వగుదువు | కథంచ -- మరి యెట్లు | బహులీః - అనేకములగు | భోగ! = కుబుసముల 
చేత -- భోగముల చేత 1 విభాసి - (పకాశింతువు ః | 


వివరణము: 

రామేశపభు వను నెపముతో ఆదిశేషుడే భానెంచుచున్నాడు. కానిచో wpe 

. ఇచ్చట ఘజంగత 
ఈ బహు భోగవ త్ర ము (ప్రభువున కెట్లు కుదురును--అఆని తాత్పర్యము గ. ఆగ 
తంము-సరఇతఖము అని రెండర్థములు. రాజునందుగల విటత్వమాగు సర్పితొ్టంక 
sree మగును. ఆది సర్పమునకే కాని 
సానముజే నేకము చేసిన సర్పత్యమను ధర్మ మొక్కటియే యగును. ఆది సిరి ss 
రాజునకు కుదరదు. ఆందుచే రాజు వస్తుతః రాజుకొడు = ఆదిశేషుడి యని ఛల నునే 
జ టీ రె 

రాజున కనత్యత్యమః చెప్పబడినది. ఇస్తే భోగపదమునకు కుబుసమనిణడ, సుఖ 


+8 ఆలంకార మక్యరదః 


నర్జము. కుబుసము కూడ రా జునకు కుదరదు. కనుక రాజు ఆదీశేషుడే యని అర్థమా, ఇట్టిదీ 
మూడవ ఆపస్నుతికి ఉదాహరహరణ మగున్నది, మూలములో 'తే యను దానిని ఆర్థసౌక 
ర్యమునక 'తి” యని సవరించనై నది. 


(ప్రథమో యథావా :- 


మొదటి రకపు అవహ్నుతికి మరియొక ఉదాహరణము 


'నేయం భూర్యువయో సృ న్రధర్మవిలసక్కీరో్యోస్తు వె వాహికీ 

“(వేదీ నాంబర) మావితాన లలితం భూభృ త్తటం చత్వరమ్‌ । 

నేయం తారకసంహతి ర్విరచితా ము కావలీ నో శశీ 

గుచ్చ స్తత నివేశిత స్స మధుపో నాంకస్తు రామ పభో॥ 62 


ఆ రము: 
థి 


ఈ శ్లోకము మొదీటి పాదములో “భూ” తరువాత నాలుగక్షరములు లేవు, ఆ నాలుగ 
క్షరములను “యవయోస్స'' ఆని పూరించికొని ఆర్థము (వాయబడుచున్నది. ఆష్లే రెండవ 
పాదములోవి మొదటి ఐదక్షరములు తికమకగా నున్నవి వానిని ఆథోదీపికలో సూచించి 
ఆర్థమునకు సరిపోవు నక్షరములు కూర్చబడినవి. ఇక ఆర్థము, 


ఇయం - ఇది! భూః - భూమి । న-ాకాదు | రామప్రభో - ఓ రామేళ (ప్రభూ | 
తు = కాని | స్వధర్మవిలసత్కీర్యోః స్యధర్మానుష్టానముచేత (పకాశించు కీరిగల | 
యువయో;ః -- మిదంపతులయొక్క_ | వె వాహికీ - వివావామునకు సంబంధించిన । వేదీ 
- గద్దీయ ! (తత్‌ - ఆది ; ఈపదము శ్లోకమున లేదు ఐనను చేర్చుకొని ఆర్థము 
చెప్పుకొనవచ్చును) అంబరం -- ఆకాశము | న -కాదు ! ఆవితాన- . లలితం -- ఆంతటను 
వితానము యొక్క ళోభకలిగిన | భూభృత్త టం -- పర్వతము యొక్క ఉన్నత 
[ప్రదేశము | చత్వరలి -- ఇంటి ముంగిలి భాగము | ఇయం - ఇది | తారక నంవాతిః 
= నక్షత సముదాయము 1న _ కాదు 1 విరచితా -- కూర్చబడిన | ముక్రావలీ 
= ముత్తెముల హారము | (ఆయం - ఇతడు | ఈ పదము. చేర్చు కొనబడినది) 
శనీ టు చందుడు | నో _ కాదు తత -- అక్కడ । నివేశితః _ ఉంచబడిన | గుచ్చః 


అజా పూలగుత్తి 1 సం - ఆది | ఆంకసు - కళంకము మాతము | న - కాదు! మధుపః -- 
తుమ్మెద | 


1. నేయం భూ........ *** కి. వేదాసీందిరమా 


ఆలంకార మకరంద? 


వివర ణము? 


ఇందు మొదట ఇది భూమి కాదని నిషేధించి పిదప వివాహవేదియని ఆరోపించబడి 
నందున మొదటిరక మపహ్నుతియే ఆలంకారము. ఐనను కవికి ఈ శ్లోక భావములోని 
రామణీయకముగూడ (ఫకాశింప చేయవలెనను భావమెర్నడి మరల నదాహరించుట జరి” వడి. 
వస్తుతః భూమి పెండ్లి గద్దెయని, ఆకాశము పందిరి యని, నక్ష తములపంక్తి ముత్యాల 
సరాలని, చం(దుడు వానిలోని పూఆగుతి యని కళంకమందులోని తుమ్మెద యని తెలుపు 
సీభావము కడురమణీయముగా నున్నది గదా ! 


[పాచీనాలంకారికులు ఈ సందర్భమున నుదాహరించు సీశ్లోకమిచట గుర్తుకు రాక 
మానదు గమనింతుము గాక! 


“నేదం నభోమండల మంబురాశిః నేమాశ్చ తారాః నవఫేనప్పంజా, ! 
నాయం శశీ కుండలితః ఫణీందః నాయం కళంక శ్నయితో మురారిః 1” 


ఇది ఆకాశము కాదు, సముదను. ఇవి తారలు కావు, నురుగులు. ఇతడు చం దుడు 
కాడు, గుండ్రముగా చుట్టుకొనిన ఆదిశేషుడు. ఇది కళంకము కాదు. పడుకొనిన విష్ణువు. అని 
పె శ్లోక తాత్పర్యము, 


అథ ఉత్పేకెలంకార (పకరణమ్‌ 
ఆన్యత్యా ధ్యవసాయో యత (పకృతస్య ధర్మ సంబంధాత్‌ | 
ఉతే)కా సా కథితా జాత్యాదిభో్య భవే చ్చతుర్భేదా॥ గిరి 


ఆధ్యవసాయస్య ఆరోపాంతర్గతత్వాతీ ఆరోపగర్భాలంకారనిరూపణాన స్పరం 
ఉతే)క్ష నిరూపణం యు _క్టమ్‌। అభిన్నత్వ (పకీతి రధ్యవసాయః। అస్య 
చ నిమి _త్రమనుగత ధర్మ సంబంధః 1 ధర్మః క్యచిద్దుణః, క్వచిత్‌ 
[కియాభవతి। తథాచాయ మధ్యవసాయః। చాతిగుణ (క్రియా ద్రవ్య 
గోచర త్వేన చతుర్విధో ఒభవన్‌ | తా మపి చతుర్డా వ్యవస్థాపయతి। తత) 
జాత్యు త్చే9కె యాః స్వరూప హేళుఫలత్వాకౌరై ః (ప్రథమం స ప 
తతా9పి స్వరూపో క్చే9తెయాః భావాభావ రూపతయా ద్వివిధాయా ఆపి 
నిమితో పాదానానుపాదానాభ్యాం దె విధ్య చాతుర్విధ్యమ్‌। 

ఏవమేవ గుణ [కియా (దవ్యాణామపి (పత్యేకం చాతుర్విధ్యె ద్వావశ 
విధత్యమ్‌। వాచో త్పేకియాః వాచకాస్తు మన్యే శంకే ఇత్యేవ మాదయః। 
తదు కమ్‌ - 


ర్‌ది ఆలంకార మకఠందః 


మనే శంకే ధు9వం నూనం (పాయ ఇత్యేవ మాదయ్య'। 
ఉకే)కి వ్యంజకా జేయా ఇవళశబో=పి తాదృశః॥ 
రః యట 


తద(పయోగే (పతీయమానా భేదాః పృథక్చమత్కా_రాతిశయాభావాత్‌, న 
పరిగణ్యంతే। యథాయోగం దిజ్మాత ముదా (హియళలే। 


వివరణము; 


(పకృతమనగా ఉపమేయము. ఈ ఉపమేయమును ఇతర ధర్మసంబంధమును బట్టీ 
ఇతరముగానే సంభావించుట ఉ లేవ యని ఈ ఉత్పేంఇాలంకార లక్షణసారము. 


అధ్యవసాయము గూడ నొకరక మగు ఆభేదమే కనుక ఆభేదమూలకాలంకారములలో 
ఆరోప గర్భములగు రూపక పరిణామము తరువాత ఈ యు త్చేక్షను నిరూపించుట 
సంగతమే ఆధ్యవసాయ మను పదమునకు సాధారణమగా అభేద (పతిపత్మి యనియే 
ఆర్థము. ఉభయ సాధారణమగు ఆభేద (ప్రతిపతి యనియే అర్థము. ఉభయ సాధారణమగు 
ఆనుగత ధర్మ మున్నందుననే ఉపమానాభేదము ఉపమేయమునకు చెప్పబడును. అధ్యవసాయ 
నిమిత్తమైన ఈ అనుగత ధర్మము గుణరూపము లేదా (క్రియారూపము కూడ కావచ్చును, 
ఈ విధముగా జాతి గుణ కియా దవ్యములను నాలుగి౭టిని ఉ(త్రేకషించువట జరుగవచ్చును. 
కనుక ఉత్చేక్ష మొదట నాలుగు విధములు 1. జాక్యు.త్నేక 2. గుణ్నోల్చేక్ష 8. [కియో 
తేక 4, [దవ్యో[త్చేక్షు. వీనిలోను స్వరూప మాళము నుత్వేక్షించిన న్వరూప్యోత్సేక్ష 
యనియు. హేతువుగా న్నుత్చేక్షించినచో హేతూత్వేక్షయనియు ఫలముగా ను,త్పేక్షించిన 
వలో(త్రేషయసియు వ్యవహరింతురు, ఈవిధముగా _ స్వరూపమును నుత్రే 
శి౭eదుట అనగా భావన్వకూపమును గావచ్చన. లేదా అభావ స్వరూపమును 
గూడకావచ్చును. ఇస్తే గుణ క్రియా రూప .నిమిత్రమలుచెప్పబడవచ్చును, చెప్ప 
జడకను పోవచ్చును, అందుచే స్యరూపో,త్వేక్ష నాలుగు రకములు కావచ్చును. ఉదా; 
1. ఉక్క సిమిత్త భావస్వరూపో త్పేక్ష 2 ఆనుక్క నిమిత్త భావస్యరూపో, లేక 3, ఉక్త 
నిమిత్తాభావస్వరూపో _త్చేక్ష 4. ఆనుక్ళ నిమిత్రాభావ న్వరూపో,ల్పేక్ష. ఇప గుణ (కియా 
(దవ్యముల ఉత్ప్చేక్షలను కూడ ఒకొక్క. దానిని నాలుగు రకములుగా నిభజించిన నివియ 
పది రెండు విధములగును. ఇట్లు స్యరూపో(త్పేక్షలే పదియారుగా నేర్పడు చున్నవి, 
( హేత్తూత్పేక్షలను ఫలో[త్చేక్షలను [గంథకారుడు విభజించలేధు). ఇవి యన్నియు “మన్యే' 
“శంకే” “ధు9వం”” “పా9యః' మొదలగు శబ్దము లున్నచో వాచో[త్పేక్షలనియు 
ఆ శజ్ఞములు' లేనిచో “(పతీయమానో, త్ప్చేక్ష'లనియు వ్యవహరించబడుచున్నవి. గొప్ప 
చమత్క్యారమేమియు లేనందున తాను పతీయమానో(త్రేక్షలను (పత్యేకింది పేర్కొనుటలేదని 
పేర్కొనినవానిలోను కొన్నిటిని మాగ్రమీ యుదాహరింతుననియు [గంథకారుడు నుడువు 
చున్నాడు, 


ఆలంకార మకరంద? b9 


ఉపాత్త గుణనిమి త్ర జాతి భావ స్వరూపో (కేశ యథా := 
ఆంగాన్యనీష్ట (ప్రభు కామిసీనాం రామేశ కాంచిత్హలయంతి కాంతిమ్‌। 
భవత్పితాపేన వియోజితానె ౪ః స్మితె రివాభా న్యనులేసవంతి॥ 34 


అతాంగ శబ్దో జొతివచనః। కాం తిశజ్చో గుణ వచనః ఆనులేపవంతి 
భాంతీతి శ్రబ్లో భావ స్వరూపవచనః। 


ఆరము: 
థి 


ఉపాత్త గుణ నిమిత్త జాతి భావ స్వరూపోత్చేక ఉదాహరించబడుచున్నది, 
రామేశ--ఓ రామేశ|పభూ।ఆనిష్ట పభు కామినీనా౭--శతు శ్రీల యొక్క. | అంగాని - శరీర 
ములు | కాంచిత్‌ -- విలక్షణమైన 1 కాంతిం - శోభను |; కలయంతి నంతి - కలిగించు 
కొనుచున్నవియె | భవత్‌ పతాపేన -- నీ పరాక్రమము చేత | వియోజికావ్యైః = వేరు 
చేయబడిన మొగములుగల | స్మితైః = చిరునగవులచేత 1 అనులేపవంతి ఇవ -- అనులేపము 
గలవి యనునట్లు; ఆభాంతి = (పకాశించుచున్న వి । 


వివర ణము: 


రామేశ్యపభువు శ తున్ర్రీల శరీరములు చాల అందమైనవి. ఆవి చిరునగవులతో 
ఆలముకొనిన శరీరముల వలె భాసించుచున్న వి* చిరునగవులు మొగములయందే ఉండ 
వలెను. కాని ఈ ప్రభువు పరాక్రమము వారల మొగము నుండి చిరునగవును విడదీసినది. 
ఆఉనగా ఈయన శతువుల హతమొనర్చినందున శతు న్రీల మొగముల పె దరహాసములు 
చిందులాడుటళేదు. మరి యా దరహాసము లేమైనవి? ఒడలునిండ నలముకొనినవి, ఆందుకే 
వారల శరీరములు ఆంత ఆందము గలవిగా నున్నవి. ఆని కోక భావము, 


ఇచట శరీరములు ఉపమేయములు. చిరునవ్వులతో నలముకొనిన శరీరములు ఉప 
మానములు. ఈ శరీరములు ఆనేకము లుండవచ్చును కనుక జాతిగా “పేర్కొనబడును. 
చందుడు ఒక్కడే కనుక జాతిగాకాక (దవ్యముగా పేర్కానబడును. ఇడి జాతీకీ [దవ్య 
మునకు ఆలంకారీకోలు చెప్పికొను భేదము. |ప్రకృతములో కాంతిమంతములగు శరీరములు 
స్మితానులేపవంతములగు శరీరములుగా _ నుత్ఫేిశించబడుచున్న వి. శరీరములయొక 
ఆభావమును గాక భావ స్యరూపమునే ఉత్రేక్షించుటవలన ఇడి జాతి భావ న్వరూపో[త్పేక్ష. 
ఇట్లు ఉ(త్రేశించుటవలన ఇది జాతి భావ స్యరూపో(త్పేళు. ఇట్టు ఊ(ల్చేషీంచుటకు నిమిత్త 
మగు కాంతి యను గుణము చెప్పబడినందున నిది ఉక్త గుణ నిమిత్త జాతి భావ న్వరూపో 
(ల్పేక కుదాహరణము. 


60 అలంకార మకరందః 
ఉపాత్త [కియా నిమిత్త జాతి భావ స్వరూపోశత్సే9ఇా యథా:-- 
రామేశ నేతయుగలం సూర్యాలోక వికస్వరమ్‌। 
లక్షీ అ లీలాస్పదత్వేన మన్యే౭హం తవ పంకజమ్‌॥ 65 


ఆరము: 


థి 

రామేశ -- ఓరామేశ (పభూ |! సూర్యాలోక - సూర్యుని [ప్రకాశము చేత (సూరి = 
విద్వాంనుల | ఆలోక్‌ -- దర్శనముచేత) వికస్వరం -- వికసించునట్టి | తవ - నీయొక్క | 
న్నేతయుగలం -- కన్దోయిని | లక్ష్మీలీలాస్పదత్వేవ - లక్ష్మీ విలాసములకు స్థానమగుటచేత 
అహం -- నేను | పంకజం -- కమలమునుగా । మన్నే - తలచుచున్నాను. 


అత పంకజశబ్దోజాతి వచన; లీలా శబ్ద; కింయావచనః। 


ఇచ్చట పంకజ శబ్దము జాతివాచక్షము. లీలా శబ్దను (కియా వాచకము; 


వివర ణము: 


రామెశ _పభువు కనుచూపు లెవరిపైన (పనరించునో వారు శశ్రీమంతు లగుట జేసి ఈ 
[ప్రభువు కనులలో లక్ష్మీ విలావనములున్నవి యని తలపవలసి యున్నది. లక్ష్మీ దేవి కమలా 
లయ యని ప్రసిద్ధ. మరి ఈతని కందోయియందు లక్ష్మీ విలాసము లున్నందున ఈ కందో 
యిని ఇచట కమలముగా కవి యుుత్చేక్షించుచున్నాడు. ఇచట కన్లవ ఉపమేయము, 
కమలము ఉపమానము. ఇది జాతియ కనుక నిచట జాతి భావ స్యరూపో[త్పేక్ష. ఇట్లు 
ఊఉ త్పేక్షించుట కిచట లక్షీ వితాసరూప క్రియ నిమిత్త ముగా : నుపాత మైనది, అందుచే. 
ఇది ఉపాత్త [కియా నిమిత్త జాతి భావ స్యరూపో|త్వేక్షకు ఉదాహరణము. 


అనుపాత్త నిమిత్త జాతీ భావ స్వరూపో క్చ్రిక్షొ యథా = 


విచిత్ర చారితజ బుద్ధి భాజః 
రా మేశ్వరస్యాద్య యశ స్పమంతాత్‌ 
జగ త 9యీశోభన సంవిధాన 
వితానిత కొమ నిభం విధ్ధాతి॥ 


ఆత్ర కామ శబ్దో జాతి వచన 


ఆలంకార మకరందః gt 
అరమ్ము: 
® 


విచ్శిత _ విచ్చితమైన । చార్మిత - చరితమువలన | జ ఏర్పడిన 1 బుద్ధి = 
బుద్ధిని | రాజ — కలిగియున్న | రామేశృరశ్య = రామేశ [ప్రభువుయొక్క 1 యశః = 
కీర్తి | ఆద్య — ఈ వేళ | సమంతాత్‌ - అంతట | జగ త్రీియీ - మూడు లోకములకు | 
శోభన __ భ(దమును | సంవిధాన = చేయుటయందు । వితానిత - మేల్కట్టుగా చేయబడిన । 
కామనిభం -- పట్టు వస్త్రముతో సమానముగా | విభాతి - భాసించుచున్నది | ఇచ్చట కౌమ 
శబ్దము జాతివాచకము | 


వివర ణము: 


రామెళ్వరుని కీర్తి మూడు లోకముల పైకట్టు - చాందిని - వలె భాసించుచున్నది. 
ఇచట కీర్రి వితానవస్త్రము -చాందినిగా- ఉతేశ్నించబడినది. కీర్తి ఉపమేయము, వస్త్రము 
ఉపమానము. వస్త్రము జాతి. ఇట్లుత్చేమ్షీంచుటకు నిమి త్రమగు తెలుపుదనము మొదలగు 
నిమిత్త మేదియు చెప్పబడలేదు. అందుచే ఇది అనుపాత్త నిమి త్ర జాతి భావస్వరూప్మోత్చేక్ష 
కుదాహరణము. ఇచ్చట శ్లోకములో “జామ నిభం' ఆని “నిభ” శబ్దము |[పయోగించ 
బడినది. “నిభ, “సంకాశ”, “నీకాళ", *“పతీకాశ మొదలగు శబ్దములు ఉపమా వాచక 
ముటుగా (పయు కము లగుచుండును. ఇచట ఊఉ (త్రేక్ష ఉదాహరణ సందర్భములో శ 
“నిత” శబ్ద [పయోగము ఆంత ఉచితముగా కన్పించదు. “కామ వటో విభాతి” యనురీతిగా 
“నిభ "స్థానమున “పటి శబ్ద పాఠమున్న బాగుండును. 


ఆనుపా త్త సిమి త జొత్యభావ స్వరూపో క్పే9& యథా = 
ఆత్యద్భుతై రఖిల సజన వరనీయె; 
రు చ జని ౬ 
దాకీణ్య పుణ్య నిలయే "రగ దెక సారె £॥ 
రామేళ ధీర భవత శ్నుచిభి శ్చరితె 9౪ 
కాల శ్చృతుర్థయుగ శూన్య ఇవావభాతి॥ 
అత్ర చతుర్ధయుగ శూన్య ఇతి జాత్యభావ ఉక్పెకీతః। గ్‌ 7 


అ ర్చ ము: 
ధీర _. ధీరుడవగు | రామేశ -- రామేశ |ప్రభూ । ఆత్యద్భుతైః - ఆశ్చర్యకరము 
లగునటి | అఖిల సజన వరనియెః - సమస సజనుల చేత వర్జి ంచదగినట్ట్‌ ! దాక్షిణ్య 
ఇ జ ఇ — అనీ రై య 
పుణ్యనిలయైః - దయకును మంచికిని స్థానములగు | జగదేక సారైః -- |పవంచముయొక ,_ 
ఒకే ఒక సారస్యరూపములగు |! శుచిలిః -- పవి[తములగు | భవతః - నీయొక్క, 


62 అలంకార మకరంద? 


చరి|త్రై 8 -- చేన్షలచేత । కాలః - కాలము ! చతుర్ధ యుగ శూన్య ఇవ = కలియుగము లేనిది 
= టె 

వలె । అవభాతి -- భాసించుచున్నది। ఇచ్చటి “చతుర్థ యుగ శూన్య” అనుటవలన జాత్య 

భావో|త్పేక. 


వివర ణమ. 


రామేశుని సత్పవ ర్రనవలన కాలము కలియుగము లేనిదానివలె భాసించినచి. ఇచ్చట 
చతుర్యుగములుగా విభ క్రమగు కాలమునందు కలియుగమను జాతియొక్క అభావ స్వరూప 
ముృత్పేక్షేంచ బడినందును, దానికి నిమిత్త మేమియు చెప్పనందునను ఇది అనుపాత్త నిమిత్త 
జొత్యభావ స్వరూపో త్చేక్ష యని (గంథక ర్ర తాత్పర్యము. 


వస్తుతః ఇచ్చట కాలమునకును,కలి యగా భానమునకును ఎట్టిఉపమానోవమేయ భావము 
పొసగుట లేదు. కనుక ఈ యుదాహరణ ముపేశషణీయము. జొపమ్య స్ఫూర్తి లేని ఆరోపాప 
హ్నన స్మరణ నందేహ సంభావనలు ఆలంకార పదవి నధిరోహించ జాలవని ఆఆంకారికుల 
సమయము కదా! ఆందుచే ఈ యుదాహరణ కుదరదు. 


బాహుజానాం నమస్తానా మభావఇవ మూర్తిమాన్‌। 
జయ త్యతిబలో లోకే జామదగ్న్య ః |పతాపవాన్‌।॥। 


ఇది పండిత రాజు జాొత్యభావ స్వరూపోత్పేక్ష కిచ్చిన యుదాహరణము. పరశురాముడు 
తృతియు లందరి ఆభావమే శరీరము దాల్చినదా యనునట్టున్నాడని భావము. ఇచట పరశు 
రాముడు ఉపమయము. శరీరము దాల్చిన క్ష[తియధ్యంస భావము ఉపమానము. ఆకృతి 
చాల్చిన క్ష తియాఖభావముగా పరశురాముడు ఊత్వే శి ంచబడినాడు. ఇక&ి జాత్యభావ 


న్వరూపోత్సే క్ష. 
జాతి హేతు స్వరూపో త్పెంక్షై యథా - 


అ (శాంత విశాణన దీక్షిలేన 

రామేశ భూమీతల వాసవేన। 

మహీతలోద్య తురభూరుహేన 

విహన్యతే మానుషలోక దైన్యమ్‌॥ 60 


ఆలంకార మకరందః 63 
ఆరము: 
థి 


ఆ;కాంత వి శాణన దీక్షిలేన - ఆనవరతము దాన దీక్షగల 1 రామేశ భూమీతలవాన 
వేన - రామేకుడను భూమీందునిచేత ; కముపితలోద్యత్పుర భూరుహేవ -- భూమియం 
దుదయించు కల్పవృక్షముచేత వలె | మానుష లోకద్దైన్యమ్‌ - మనుష్య లోకములోని 
విషాదము | విహన్యతే సు తొలగించబడుచున్నది. ఇచట భూరుహా అనునది చాతికి హేతుత్య 
మును సూచించుచున్నది. 


వివర ణము; 


మహాదాత యగు రామేశః (ప్రభువు కల్పవృక్షమువలె లోకుల దుఃఖమును పోగొట్టు 
చున్నాడు. లోకుల దై న్య నివారణ హేతువుగా కల్పవృక్షము ను ల్పేక్షించినట్టుగా భావించి, 
కవి ఇందులో జాతి హేతువుగా ఉ(త్వేక్షించుట జనిగ్గివదస్సి హేతూ, ల్పేక్ష యన్నాడు. కొని 
ఇచట రామేశునియందు కల్పవృక్ష సామ్యమే భాసించుచున్నందున ఇడి యుపమయే 
కావచ్చును, ““ఇవ” శబ్దము ఉ[త్పేక్షకును గమకమే కనుక రామేళుని కల్పవృక్షముగా నుత్చే9 
త్నించినాడనియు ననవచ్చును. ఆపుడు జాతి స్యరూపోత్సే”క్షయే కావచ్చును, కాని జాతిని 
హేతువుగా నుత్చే9క్షించుట యిందులో లేదు. 


'త్య|త్పతాప మహాదీపశిథా విపులక జ్ఞలై 81 
నూనం నభస్థృలే నిత్యం నీలిమా నూతనాయతే ॥ 


ఇది రసగంగాధరములోని జాతి హేత్యూక్రేక్ష కుదాహరణ శ్లోకము. ఒక మహో 
రాజు పరా|కమమనెడి దీపశిఖ యొక్క మసిచేతనే ఆకాళములోని ఈ నలుపు నిత్యనూతన 
ముగా నున్నది అని దీని తాత్చర్యము. ఇచ్చట ఆకాశములోని నలుపుదనమునకు రాజపరా 
(కమదీపశిఖామషిని హేతువుగా ఊత్చేక్షించుట జరిగినది. అందుచే ఇది జాతీ హేతూత్పేష్ష. 


జాతి భావ ఫలోత్చే9కె యథా - 


(శ్రీరామేశ కితిప భవతో విద్విషన్మానుషా ఘా 

సర్వే నూనం సరసిజభువా తీర్చయా త్రాయ సృష్టాః। 

నస్యాదేవం యది కథ మసౌ ఫాలపశ్షైషు తీషాం 

యాతిం వర్త రలిఖ దిహ భవ త్కోప విస్ఫూర్ణితాంత మ॥ £9 
ళ్‌ జ 

లోక దిగ్గతి మంతేఎషు యా(తం యా[తాచ వాచ్యవదితి విశ్వః। అత 

మానుషజాకేః ఫలం తీర్థయీ (త్ర! 


€4 ఆలంకొర మకరంద; 


ఆర్థము : 

శ్రీరామెశ క్షితిప = రామేశ్శప్రభూ । భవతః - నీయొక్క | విడ్విషన్మాను షౌఘాః 
= శ[తుజన సమూహములు | సర్వే - అందరును | సరసిజభువా -_- (బవ్మాచేత | తీర్థయా 
[తాయ = తీర్థయాతకౌరకు | సృష్టాః త సృష్టించ బడినారు | నూనం = నిశ్చయము | ఏవం 
= ఇట్టు | న స్యాద్యది = కానియెడల | అసౌ - ఈ (బహ్మ। తేషాం = వారియొక్క. ఫాలపదేమ 
జా నుదుటిపట్టము లయందు | వరెః = అత్షరములచేత | ఇహ _ ఈలోకమునందు । యా।తం . 
'యాతను | భవత్‌ - నీయొక్క | కోప -కోపము యొక్క. | విస్ఫూర్దికాంతం -- ఆతిళ 
యమే అంతముగా గలదిగా | కథం _ ఎందుకు | అలిఖత్‌ = (వానెను। లోకము దిక్కు 
గతి మంతము ఆను నర్థములలో యాత్ర శబ్బము స్ర్రీలింగ నపుంసకలింగములలో నుండ 
వచ్చునని విశ్వనిఘంటువు చెప్పుచున్నది, ఇచట మనుష్య జాతికి ఫలము తీర్థయాత్ర 


వివరణము: 
రామేశ పభువుయొక్క శ|తువులు తీరయా[తకై సృష్టించబడినారనియు, ఆతీర్థయా 
(తయ్యుపభువునకు కోపము కలుగునంతవరకే యనియు భావము. (ఈశ్టైకచతుర్ధపాదమున 


గణభంగము గమనించద గినది) ఇచట మానవ జాతికి తీర్ధయ్యాత ఫలముగా ను[క్పేకించబడి 
నది. అందుచే ఇది జాతి భావ ఫలో త్పేశ్తయని (గ్రంథకర్త భావము. 


వస్తుతః జాతిని ఏదో ఒకదానికి ఫలముగా ఉశ్రేష్షించినపుడే జాతిఫలో (త్రేక్షయగును 
కాని జాతీకిఒకానౌక ఫలము ను త్పేక్షించినపుడు కాదు. ఆందులోను ఇచట మానవజాతికి 
తీర్థయా_త ఫలమని యుత్సేక్షించుటగాని, దానికి కవి చెప్పిన కారణ ముగాని అనై చమత్కా 
శకము కాదు. ఆందుచే ఇది జాతి ఫలో[క్చేక్ష కుదాహరణముగా నుపాదేయముగాకున్న ది. 


“దివానిశం వారిణి కంఠద ఘ్నే దివాకరారాధన మాచరంతీ। 
వక్షోజతాయె కిము పక్షులాతా స్తృపళ్చర త్యంబుజ పంక్రి లేషా॥'” 


ఆహర్నిశము కంఠము లోతుగల నీట నిలుచుండి సూర్య సేవ సేయచున్న ఈ 
కమల సముదాయము ఒకానొక సుందరాంగి యొక్క స్తనమగుటకు తపస్సు చేయుచున్న 
దనియు అ తపస్సునకు కామినీకుచమగుటయే ఫలము కాబో లనియు ఉ(త్చేషించబడినది, 


స్త నత్వ జాతిని కమల తపస్సునకు ఫలముగా న్యుత్చేక్షించినందున ఇది జాతి భావఫలో తేక. 
ఈ యుదాహరణము *'రసగంగాధరములోనిది”. 


జొత్యభావ ఫలో శ్వేతా యథా _ 
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నూనం కలంకాధావాయ తవ రామే కీ రివత్‌ । 
నరీకరో త్యజ శ్పం(దం (పతిమాసం సయత్నతః || 70 


అత కలంకాధావాయ ఇతి జాత్యధావస్య ఫలత్వమ్‌ | 


ఆ ర్థ ము: 

రామేశ -- రామేశ,పభూ |! తవ -- నీయొక్క | కీరి వత్‌ జూ కీరి కివలె 1; కలం 
కాభావాయ -- కలంక ము టక పోవుటకొరకు ! అజ; -- (బ్రహ్మ | (పతిమూస౦ం - (పతినెల | 
[ప్రయత్నతః -- (పయత్నమువలన 1 చంద్రం - చందుని | నవీకరోడీ = కొత్త గాచేయు 
చున్నాడు ! నూనం -- నిశ్చయము | ఇచ్చట కలంకా భావమనునది జాత్యభావము, దానిని 
ఫలముగా ను|ల్పేశ్నించుట యెనది. 


వివర ణము; 


(పతినెల మొదట [కొత్త చందుడు కన్నశును. ఇట్లు (ప్రతినెల [బహ్మదేవుడు 
కొత్రగా చందుని ఎందుకు నృష్టించుచున్నాడు ? అనిన మన రామేళ (పభుకీర్తివలె నిష్క 
లంకత కొరకే కాబో లని తాత్పర్యము. ఇచట (పతిమాస చం్యద్రనవీకరణ మునకు కలం 
కరూవ జాత్యభావము ఫలముగా న్నత్ర్వేశించబడినందున నిది జాత్యభావఫలో (త్రేష, 


కిరియా స్వరూపోత్సః యథా. 


త్వద్విద్వద్వర కామినీ పరి పఠత్‌ _కీడాపదాన శమ 

శ్వాసోద్బుద్ద భజార్హితాతివిలస ద్యుష్మత్పఏ9తాపాగ్నినా | 

మన్యే షోడశ రాజకీ ర్తి రజతారబ్ధశ శీ శ్యామికా 

విద్ధ శుద్దతరాత్మకీ ర్తి విభవ శ్రీవిశ్వనావాత్మజ || | 


అత౦ రజతారబ ఇశికిరియాస్వరూపము 1 
J) స 


ఆ ర ము: 

శుద్ధతరాత్మ కిరి ఏభవ * పరిశుద్ధ కీర్రి వె భవముగల | (శ్రీ విశ్వనా థాత్మజ జూ 
విశ్వనాథ ప్రభు కుమారా! । త్వద్‌ నీ! విద్యద్యర = పండితపుంగవుల | కౌమినీ = స్త్రీ 
శేత | పరిపఠర్‌ -- పఠించణడు  (క్రీడాపదాన -- విలాసములు వీరచేష్టితములు గలవార లగుట 
చేతనైన | (శమ - ఆలసఏటచేత కలిగిన | శ్వాస = ఉచ్చాకనములచేత | ఉద్భుద్ధ = పెరి 
గిన | భుజారిత -- భుజములడేత సంపాదించబడిన | అతి విలసత్‌ = బాగుగా [ప్రకాశించు ! 
యుష్మత్‌ _ మీయొక్క । (పతాపాగ్నినా - (పఠాపరూపమగు అగ్నిచేత | శ్యామికావిద్ధః -- 


is ఆలంకార మకరందః 


నలుపుచేత సంబద్ధుడైన | శశీ - చం దుడు | షోడశరాజకీ ర్తి - పదియారు రాజుల కీర్తి 
0 
యనెడు | రజత - వెండిచేత | ఆరబ్ధః -- చేయబడినాడు | మన్యే = అని తలచుచున్నాను , 
ఇచ్చట రజతారబ్ధః యనుటచేత (కియాస్వరూప ముతేగ్చిక్షించబడి వది, 
ల న్‌ 


వివరణము: 

మవోరాజు న్యాశయించిన పండితులు రాజుయొక్క లీలలను వీరచేస్టితములను వర్ణిం 
చుచు పాటలు రచించగా వానిని ఆ వండితుల స్రీలు పరఠించుచుందురు. అట్లు పాడి పాడి 
అలసిన ఆ స్త్రీల శ్వాసవాయువులచేత ఈ రాజుయొక్క భుజ బలార్జిత పరా కమాగ్ని విజృం 
భించును. ఈ (పతాపాగ్నియొక్క మసియే చంద్రునికి కలంకముగా మారినది. చందుడు 
పదియారు మహారాజుల కీ ర్తియను వెండిచేత తయారుచేయబడినాడు. ఇంతటి అభ్మిపాయమును 
తెల్పునీక్లోక రచన కొంచెము. విసంష్టులముగా నున్నది. “ఇచ్చట చంద్రుడు కీ రిరజతమచేత 
అర -భించబడినాడని తలంచెదను? అవు అంశమే ఉత్చే9క్ష కుదాహరణము. ఆరంభమను 
క్రియాస్వకూప మిచ్చట ఉత్చే9ిక్షితము. 


కిరియాభావ స్వరూపో త్చే9క్షా యథా. 


సృష్ట్వా ముకుంద వరకచ్చప కామధేను 

కల్చదుంమాన్‌ వితరణే చ విలోక్య ధాతా। 

సంతోష మాత్మని పరం న వహన్నివ శ్రీ 

రా మేశమత౦ వినియుజ్య నిరాధి రాన్సే || (2 
అత్ర నవహన్నివేతి కిియాయా అభావః | 


ఆర్థము; 


ధాతా -- బ్రహ్మదేవుడు | ముకుంద _ విష్ణువును | వరకచ్చప = శ్రీకూర్మ నాథుని | 
కామధేను _ కామ ధేనువును | కల్ప, దుమా౯ా హా కల్పవృక్ష్షములను | సృష్ట్వా ప సృష్టించి | 
వితరణేచ = దాన విషయమున | ఆత్మని - తనయందు | పరం = గొప్పదైన 1 సంతోషం 
= నంతోవమును | న వవాన్నివ = వపాంచని వానివలె | విలోక్య -- విచారించి | ఆత = 
ఈ దానవిషయిమున | శ్రీరామేశం _ రామేళ (ప్రభువును | వినియజ్య - నియమించి | 
నిరాధ్య == విచారము లేనివాడుగా | ఆస్తే _ ఉన్నాడు | ఇచ్చట “నవహన్నివి యని (క్రియ 
యొక్క అభావము చెప్పబడును. | . 


వివరణము; 


(విహ్మదేవుడు అడిగిన వస్తువుల నడిగినవారి కీచ్చుటకు వీష్ణాదులను వృష్టించియ,,. 
సంతోవప్‌డక మరల ఆలోచించి, రామే (ప్రభువును సృష్టించి తృ వి పడీనాడు. విష్ట్వాదుల 
యట = ణి 
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కంటె రామే (పభువు గొప్పదాతయని తాత్పర్యము, ఇచ్చట నంతోషమును వహించక పోవ 
టనునది (క్రియయొక్క. అభావమే కాని తత్స ్యరూపను రామేశ |పభు సృష్టికి నిమి త్రముగా -- 
హేతువుగా -చెప్పబడినందున ఇది క్రియాభావహేతూత్వేక్ష్న కావచ్చును. కాని [కియా౬ భావ 
స్వరూపో త్రేక్ష యగుటలేదు. కాని |బహ్మ దేవునియందు తాదృశ సంతోషవహన రూప 
[క్రియ యొక్క అభావమును ధర్మముగా ఉ తేస్పిషించుటయందే తాత్పర్య మని యన్నతో 
నదియు కావచ్చును. 


కిరియా హేతూశ్వే9క యథా _ 
విరోధి చక్ర విశేష సత్ర తతో )పలక్ష తే! 

శ్రీరామేశ విభోః స్పార యశశ్చందోందయాదివ 1; 73 
ఆతి ఉదయా దితి కిరయాయా హేతుత్యమ్‌ | 


ఆదరము ; 
థి 


విరోధి చక్ర - శ(తువు లనుచ[క వాకములయొక్క. । విశ్తేషః - వియోగము ! శ్రీ 
రామేళ విభోః -- రామేశ (ప్రభువుయొక్క | స్ఫార - గొప్పదగు | యశః - కీర్తి యనెడు | 
చంద - చంద్రుని | ఉదయా దివ - ఉదయించుట వలననేమో | తృత తత - ఆచ్చ 
టచ్చట | ఉపలక్ష్యతే - కనబడుచున్నది | ఇచ్చట ఉదయ మను [కియ హేతువుగా నున్నది. 


వివరణము: 


చం్యదోదయసు వలన చక వాక్రములు విడిపోయినట్లు రామేశ |పభువు కీర్రి యొక్క 
ఉదయమువలన విరోధులు విడిపోయినా రని భావము. చందోదయము చక్రవాక వియోగము 
నకు హేతువుగా (పసిద్ధమే కనుక దానిని ఉతేచ్చిక్షిచు టనుట పొసగదు. కనుక వేరే ఉదా 
హరణము చూపవలెను. 


కియాథావ హేతూ(క్ప్చేతె యథా - 


'దె న్యాని విదుష స్యక్స్వా ఆశియంశే నిరాకులమ్‌। 
రా మేశ త్వద్ద్వి షద్వర్ష్యం తతా9నుగ౦హలో పతః॥ 


74 


అర్థము : 
రామేశ - రామే పభూ । ద్రైన్యాని - దీనథఖావములు | విదువః - విద్వాంసుఐను | 
అ దు 
త్యక్త్వా = విడిచి | త్వద్ద్విష ద్వర్గం = సీశ(తు వర్గమును | తత - ఆశ తువళ్లమునం | 


68 ఆలంకార మకరంద: 


ఆను; గహలోపతః = నీయను[గహము లోపించినందున । నికొాకులం -- ఆడ్డులేకుండ | ఆశ 
యంతే _ ఆ్మశయించుచున్నవి । 


వివరణము; 


(పభువు ఆనుగహమన్నందున విద్వాంసులు దుఃఖదూరు లై నారు. [ప్రభువు ఆను 
(గ్రహము లోపించినందున శృతురాజులు దఃఖితులై నారగి తాత్పర్యము. దగ్గరకు చేర్చుకొను 
టకు హేతువు ఆనుగహము, ఆది పండితుల కున్నది. శ్యతువుల కీయనుగహము లేదు, 
ఆందుచే వారిని విషాదము లాశ్రయించినవి, ఇచ్చట మూలములో “సమీప (పాపణ (క్రియా 
హేతుత్వాల్‌ హేత్వభావః' ఆని యొక పంక్తి కలదు. ఆ వాక్యమున “అను[గహస్య' ఆను 
పదమును తెచ్చి పెట్టుకొనవలెను. ఆపుడు 'అనుగహస్య” = ఆన్నుగహము, సమీప పాపణ 
క్రియ హేతుత్వాత్‌ = దగ్గిరకు చేర్చుకొనుటయను (క్రియకు కారణము కనుక | హేత్య 
భావః = ఆట్లు కారణమైన ఆనుుగహము యొక్క. అభావము ఇచట [కియా భావము. దానిని 
విషాదములు శ (త్రువర్గము న్నాశయించుటకు హేతువుగా వర్తించినందున ఇది _కియాభ్రావము 
నకు హేతుత్యము ను|త్వేకించుట కుదాహరణమని (గంథక ర్త తాత్పర్యము. కాని శతు 
దుఃఖములకు రాజానుగ హాభావము సిద్ధ హేతువే కనుక ఇట ఉత్పేకశీంచుట ఏమియు నుండదు. 
ఆందుచే ఉదాహరణము మరియొకటి చూపవలసి యున్నది. 


(క్రియా ఫలోత్చ్రేక్‌ యథా-_ 

రామే కీర్తి సాదృశ్యం నేతు మిందు (పభాం విధిః। 

నాసౌ విరమతేఒద్యాపి శోధితుం శరదంబరమ్‌॥। 

ఆత శొధన [కియాయాః ఫలత్వమ్‌। 75 
అ ర ము; 


అసౌ - ఈ ; విధిః = [బహ్మదేవుడు 1 ఇందు | పభాం - చందకాంతిని | రామేశ 
కీర్తి సాదృశ్యం = రామెశ|పభువుయొక,_ కీరి సామ్యమును | నేతుం - పొందించుటకు ; 
ఆద్యాపి - ఇప్పటికిని | శరదంబరం - శ రదృతువునందలి ఆకాశమును | శోఢితుం - పరిశు[భ 
మొనర్చుటకొర'కైన | (యత్నాత్‌ = (పయత్నమునుండి. ఈ అంశము ఊహించవలెనుు) | 
న విరమతే _. ఆగుటలేదు (ఇచ్చట శోధన [కియకు ఫలితముగా సాదృశ్యనయన క్రియా 
స్యరూప ము క్పేషించబడుచున్నది ఆను ఆంశము ఊహించుకొనవలెను. ) 


వివరణము 


రామేశ [ప్రభువు కీ_ర్తియుందు వెన్నెల వెలవెలబోయినది. ఐనను (బవ్మదేవుడు ఈ 
వెన్నెల కెశ్లుని తత్కీ రి సామ్యమును సంపాదించవలెనని (వయత్నించుచున్నాడు. ఈ 


అలఠకొోర మకరంద; 69 


[పయత్నములో భాగమె పతి శరద్భతువులోను ఆకాశమును నిర్మలముగా చేయట అని 
శోక తాత్పర్యము. ఇచ్చట శరదృతువులో సహజమగు నైర్మల్యమునకు కీర్తి సాదృశ్య 
శయశ [కియ ఫలితముగా ను, త్వేక్షి ంచబడినందున ఇది (కియాఫలో త్పేక్ష కుదాహరణము, 
ఇచట ఇవ మొదలగునవి లేనందున ఇది {పతీ యమానో శ్వేక్షయగుచున్న డి, | 


(కియా భావ ఫలోత్వేకా యథా -- 
నలః, (పదాతా (పథ మే యుచేఒభూత్‌ రామో ద్వితీయ రవిజ సృతీయ।ః 
అపిచి,దె నూన మజేన సృషః త్యాగస్య రామేశ విభు శ్చతుర్తే॥। 
ఠి ® 
అ(త్రావిచ్చిదే ఇతి (క్రియాభావస్య ఫలత్యమ్‌। 7 
ఆరము: 


థె 

[పథమే - మొదటి | యుగే = యగమునందు | నలః - నలుడు । దాతా - త్యాగి | 
ఆభూత్‌ ఆయెను । ద్వితీయే ---రెండవ యుగమాన | రామః - రాముడు । తృతీయే - 
మూడవ యుగమున ! రవిజః - కర్ణుడు | దాతా = త్యాగి | ఆభూత్‌ = ఆయెను | చతుర్ధ అ 
నాలుగవ యుగమున | త్యాగస్య - దానము యొక్క | అవిచ్చిదే _ విచ్చేదము లేక పోవుట కె 
ఆజేన (బహ్మచేత । రామేశ విభుః = రామేశ [పభువు ! సృష్టః = సృష్టించ బడినాడు థి 
నూనం -- నిశ్చయము | 


వివరణము: 


కత (తేతా ద్వాపర యుగములలో వరుసగా నల రామ కర్దులు దాతలుగా నున్నారు. 
కలియుగములో దాతలేనిచో దొతృ విచ్చేదము కలుగును. అందుచే (బహ్మదేవుడు రామేశ 
(ప్రభువును సృష్టించినాడు. ఇచట సాధారణముగా జరిగిన రామేశ,పభు సృష్టికి దాతృవిచ్చెద 
రూప |క్రియా౭ భావమును ఫలితముగా న్యుత్చేక్షించుటయైనది. నూనం ఆని ఉత్పేక్షను చెప్పు 
శబ్ద మున్నది. కనుక ఇది [కియా౬భావఫలో _త్పేష వాచ్య మగుచున్నది. 


గుణ స్వరూపో కేడి యధా = 

&ోణీ చక్ర సుభఖోదయం సుర నర కివ్యాద లోక స్థిరం 
నిత్యం సద్బుధ మానసాంబుజ సముల్లాస ప్రిగల్భద్యుతిమ్‌। 
శ్రీ) రామేశ యళో హిమాంశు మభిత సృంపశ్యత శ్శీతగో:ః 


శోకాగ్న్యాహిత కాలిమేవ హృదయే విద్యోతతే రోహిణః౬॥ 77 


ఆత కాలి మేతిగుణ స్వరూపమ్‌। 


70 అలంకార మక రందః 


కో ణీచ| క _ భూమండలమునకు - భూమి యందలి చకవాక పక్షులకును ! సుఖో 
చయం -- సుఖకరమగు ఉదయముగల । సుర నర [కవ్యాదలోక = దేవ మనువ్య రాక్షసలోక 
ములయందు | స్థిరం తా స్థరముగానున్న | నిత్యం స ఎల్లపుడు | సద్చుధ = మంచి ఎద్యాం 
సుల | న aan న మనస్సులనెడు కమలముల | సముల్హాన = వికాసమునందు । (పగల్భ 
ద్యుతిం - సమర్థమైన కాంతిగల | ట్రీరామేశ యశో పామాంపుం - రామేశ (పభువుయొక్క. 
క్తి చంద్రుని | అభితః - ఆంతట | సంపశ్యతః - చూచుచున్న ! శీతగోః - చందుని 
యొక్క | హృదయే - హృదయమునందు ! శోకాగ్న్యాహిత కాలిమేవ = శోకమనెడు 
అగ్నివలననై న నలుపువలె | రోహిజః = కృష్ణమృగము | విద్యోతతే లా [పకాశించుచున్నది. 


వివరణము; 


రామేశ ప్రభువుయొక్క క్రీతి ర్మిచం[దుని చూచి వాస్త వచం: 'దునికి తాను వానివలె లేన. తినే 
అనుబాధ ఏర్పడినది. ఈ బాధ అను ఆగ్నియొక్క మనియేమో అన్నట్లుగా వాని నడుమ 
జింక యున్నది, కీర్తి చంద్రునివలె తాను లేకపోవుట ఏమన తన ఉదయము భూమియందలి 
చ కవాకములకు దుఃఖమును కలిగించును. మరి కీర్తి చందోదయము భూచ కమునకు 
సుఖమును కదా కలుగజేయుచున్నది. అక్ష కీర్తిచందుడన్ని లోకములలోను స్థిరముగా 
నున్నాడు. తాను క్షీణించుట వృద్ధి చెందుటలతో సతమతమగుచున్నాడు. కీ ర్రిచేండ్రుడు 
విద్యన్మానస పద్మముల వికసింపచేయుచున్నాడు. తాను కమలముల వికసింప చేయలే 
కున్నాడు. ఆందుచే కీర్తి చందుని చూచి వాస్తవ చందుడు బాధపడుచున్నాడు. ఇచ్చట లేడిని 
శోకాగ్నిమషిగా నుత్చేక్షించుట జరిగినది. నలువు గుణము కనుక నిది గుణస్వరూపోత్ప్చేంష. 


గుకాభావ స్వరూపో కేతా యథా 
రామేశ కీర్తి ధావళ్యం తె 9లోక్య ముపలింపతి। 
1 బహ్మ సృష్టి ర్తి నెల్యాది శూన్వేవ పరిద్భశ్యతే॥ 18 
2 ఆత సృష్టిః నె ల్యాది శూన్వేతి గుణాభావః॥। 
గమనిక : 
మూల్యపతిలోని శ్చాక ఊత్తరార్థము కొంత విసంష్టులముగా నున్నది. దానిని “బహ్మ 
సృష్టిర్లి నైల్యాది శూన్యేవ పరిదృశ్యతే” అను రీతిలో సవరించుకొని అర్థము చెప్పుకొను 


చున్నాము. అక్ష చివర వాక్యమును గూడ “అతి సృష్షిః నెల్యాది హన్నేతి గుణాభావః'” 
ఆను రీతిలో సవరించు కొనవలెను. 


1. |బహ్మ సృష్టి రియం శూన్యా నై ల్యాది రివ దృశ్యతే | (మూ. పా) 
2. అత నెల్యాది సృష్టిః కూనేేతి గుణాభావః | (మూ, పా.) 


అలంకార మకరంద; 7} 


ఆర ము: 
ఫ్ర 


'రామేశ కీద్రి ధావళ్యం -- రామేశ (పభువు క్రీర్తి తెల్లదనము | తై 9లోక్యం = మూడు 
లోకములను 1 ఉపలింపతి - అలముచున్న * | బంహ్మ సృష్టిః హి - బ్రహ్మ సృష్టి యేయో , 


నైల్యాది శూన్యా ఇవ = నలుపు మొదలగు రూపములు లేనిదానివలె | పరిద్వశ్యలే - కన్నడు 
చున్నది | 


వివరణము: 


మూడు లోక ములలోను రామేశ |పభువ్న కీ ర్తియొక, తెలుపుదనమే నిండియున్నందున 
ఇక సృష్టిలో నలుపు మొదలగు వేరు రూపములు లేవు కాబోలు ననిపించుచున్నది. ఇచ్చట 
నలుపు ఆను గుణముయొక్క_ ఆభాన ముత్చే9క్షిత మైనందున నిది గుణాభావోత్పేవ. 


గుణ హేత్యూక్సేకె యథా --_ 

(శ్రీరా మేశ.తవ త్యాగ కర్పాదీనాం యనఃపయః। 

వికరోతి మిలత్స్వీయ చరితామరసాదివ i 7$ 
అత్ర రసాది వేతి గుణస్య 'హేతుత్వమ్‌। 


గమనిక : 


మూల పతిలోని శోకము మొదటి పాదములో ““ద్వంద్వ”' అను నొకపదము అనన్విత 
ముగా నున్నది. ఆందుచే దాని స్థానమున “త్యాగః'' అని చేర్చబడినదీ. 


అరము : 
శ 


భీరామేశ _ శ్రీ రామెశ|పభూ 1 తవ -- నీయొక |! త్యాగః -- దానము | కరాదీ 
నాం = కర్హుడు మొదలగువారి | యశః పయః -- కీ ర్రియను పాలను | మిలత్‌ - కలియు 
చున్న | స్వీయ - తన | చరిత - చరితమనెడు | అమ్లరసాదివ -- పులుపు రసమునలన 
చం 
వలె | వికరోతి - వికారము గలడిగా చేయుచున్నదీ | 


వివరణము: 


రామేశ [పభువు దానగుణము పరుల నోరు ఊరించు పులుపు రసము స అదె 
కరాదుల కీ రి యను పాలలో కలిసి ఆ కీర్తి దుగ్ధమును విరుగ గొట్టుటయా లేక గడ్డకట్టించు 
త్రయో చేయుచున్నది. ఇచ్చట కర్ణాదుల క్రీ ర్తికి వికారము గలుగుటకు రామేశ దానగుణామ్లు 
రసమను గుణమును హేతువుగా నుత్చే)క్షించినందున ఇది గుణ హేతూత్సే9క్ష. ఇచట కర్ణా 
దుల కీర్తికి వికార మేర్పడినట్టు |పసిద్ధి లేదు. సిద్ధమగు నొక కార్యమునకు వ్వాన్తవిక కారణ 
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మగు దానికంటె నతిరిక్తమగు దానిని హేతువుగా నుత్చే9క్షించుట సాధారణముగా జరుగు 
చుండును, ఇచ్చట కర్ణాది కీర్తికి వికార మేర్పడినట్టు ఈ వర్ణనను బట్టియే మనము భావించ 
వలెను. ఆ వికారము రామేజని కీర్తి ముందు వెలవెల బోవుటయే ఆని [గంథకారుని భావముగా 
ఛావించవలసియున్నది. 


1గుణాభావ హేతూక్వే)ఇాయథా- 


అసామార్థ్యాదివార్థిభ్యః స్పర్శనే కల్పభూరుహః /. 
(శ్రీరామేళ భుజాకారః కారితః పద్మయోనినా।। 80 


అత అనామర్జ్యా దితి గుణాభావస్య హేతుత్వమ్‌! 


ఆర మను: 
ఖు 


స్పర్శనే - యాచకుల నందుకొనుటయందు । కల్ప భూరుహ, కల్ప వృక్షమునకు 
అసామర్థ్యాదివ -- సామర్థ్యము లేకపోవుటవలననేమో । పద్మయోనినా - బ్రహ్మదేవునిచేత 
ఆర్థిభ్యః = యాచకులకొరకు | (శ్రీరామేశ భుజొకొరక -- (శ్రీ రామేశుని భుజమే ఆకారము 
గలడిగా (కల్పవృక్షము) ॥ కారితః -- చేయబడినది | 


వివరణము: 


కల్చ వృక్షము యాచకులందరికిని అందుబాటులో లేదని భావించి కాబోలు (బ్రహ్మ 
దేవుడు రామేశువి భుజము ఆకారములో డానిని కల్పించినాడు. ఇచట రామేశ భుజాకారముగా 
కల్పవృక్ష మున్నది ఆని మొదట సిద్ధము చేసికొని అట్లుండుటకు కారణముగా ప9సిద్ధ కల్ప 
వృక్షమునకు సర్వయాచక స్పర్శసామర్థ్యమను గుణము లేకపోవుటను ఉత్చేంక్షించుటయైనదని 
చెప్పుకొనవలెను. అందువలన నిది గుణాభావ హేతూత్చే9త కుదాహరణమొ. 


గుణ ఫలోత్చే9ఇా యథా_ 


త్వదన్య (శ్రీముగ్ద ప్రభు చరిత తాపాతిలులిత _ 
(తిలోకీ శీ_త్యార్థం సరసిజ భవో నూన మసృజత్‌। 
భవత్కీర్తి జో్యోత్న్నాం మహిత గుణరోమేశ వితతాం 
నిరాతంక స్త స్యాః కువలయ వికాసో విజయతే॥ గ్ర 
అత శ్‌ల్యాౌర్డ మితి గుణస్య ఫలత్వమ్‌। 


1 గుణ హెత్యభావోల్చే) క్షా (మూ. పా 


ఆలంకార మకర.దః fi 
అరము: 
థి 


మహితగుణ - ప్రశ స్తగుజణములుగల । రామేశ -రామేశ పిభూ!। సరసిజభవః - 
బ్రహ్మదేవుడు | త్వక్‌ - నీకన్న । అన్య _ వేరగు | శ్రీముగ్గ - సంప క్తి మూఢులగు | 
ప్రభు - రాజుల । చరిత _ చేష్టల చేతనైన | కాప- సంతాపముచేత | ఆతి లులిత - చాల 
బాధపడెడు | తి9లోకీ = మూడు లోకములలోని జకులకు । శై త్యార్థం = చలువకొరకు | 
వితతాం -- విస్తీర్హమగు | భవత్‌ - సీయొక్క- | కీర్తి జోోత్న్నాం వ క్రీ ర్రియనెడు వెన్నెలను | 
అసృ్ఫజత్‌ సృష్టించెను । నూనం -- నిశ్చయము | తస్వాః = ఆ వెన్నెలకు | కువలయ - 
భు'మండలముయొక,_ -- కలువలయొక్క | వికానః = వికసింపజేయుట | నిరాతంకక = 
నిస్పంకోచ ముగా | విజయతే -- కొనసాగుచున్నది | 


వివరణము : 


ధనమదాంధులగు రాజుల చేష్టలవలన తపించు మూడు లోకములలోని జనులకు 
చలువ కలిగించుటకు (బహ్మదేవుడు రామేళపభు క్రీ రి యనెడు వెన్నెలను సృష్షించినాడు. 
ఇపు డది చందకాంతి కలువల వికసింపజేయునట్టు భూమండఆములోని జనులను సంతోష 
పరుచుచున్నది. ఇచట రామేళ ప్రభు కీర్తి జ్యోత్సను మొదట సిద్ధపరుచుకొని దానికి ఫలిత 
ముగా (తిలో కీ శె త్యమును ఉత్పే9క్షించుట జరిగినది. కనుక నిది గుణ ఫలో లేం 
కుదాహార ణము, 


గుణాభావ ఫలో త్చే9క్‌ యథా = 


దూరం గతే శర్వగురౌ హిమాచలే 

చె రె త్వయా సామ్యవిరోధ హానయే। 

1తవాహితా దావిడ సార్వభౌమ 

విహాయ ధెర్యాణి తథైవ నిర్భతాః॥ 82 
అత విరోధ హానయ ' ఇతిగుణాభావస్య ఫలత్యమ్‌। 


ఆ ర ము: mn 
ట్‌ ప చానా న్‌ మామ { i 

(దావిడ సార్మభౌమ లా (దవిడ మహా(ప్రభూ | ప్ర లే wae ge 
హిమాచలే - హిమాలయము వంటి 1 రై ర్య ఎ (సీ దైర్యము! దూరం (్‌ an 
మెన దగుచుండగా | త్యయా = నీచేతనై_న | సామ్య _ ఫోలికకు 1 విరోధ వి _ 
హానయే __ పోగొట్లుకొనుటకు । తవ - నీయొక్క- | ఆవారా! = శ శువులు | హై 
ఆచేవిధముగా 1 ల ర్యాణి = దై ర్యములను 1. విహాయ ర వదలి | నీర్వ్యతాః - ౧ 
షెంచిది | 


1. తథాపాలా (నూ. పా.) 


74 ఆలంకార మకరంద 


వివరణము 


మహారాజు హిమాలయ మంతటి తన రై ర్యమును ఓకానొక సందర్భములో దూరము. 
చేసికొనినాడు, ఆపుడు ఆతని శ్యతువులుకూడ ఈ మహారాజుతోగల సామ్యమునకు వికోధ 
మేర్చడగూడ దను ఖావముతో తమ థై ర్యములనుకూడ విడిచి మహారాజుతో సామ్యము 
సంరతశ్నీంచబడినది గదా యని సంతోషించినారు. వీరు ధైర్యముల విడనాడుటకు సామ్య 
విరోధ పరిహారమును గుణాభావమును ఫలముగా నుత్వేషించినందున నిది గుణాభావఫలో 
తేక కుదాహరణము. ఇచట ధై ర్యములనుగాక పరహింసా కోధలోభాదులను విడిచిపెట్టు. 
టను వర్ణించిన నింతకంచె ఉచితముగా నుండునని గమనించ వచ్చును. 


ద్రవ్య స్వరూపో తేక యథా- 

(ప్రతిభట బలభేదన (పవీణః కర విహరచృ్భతకోటి దాన కీ దః 

బహు విలసతి వి(పసార్యభౌమ _స్ట్వపర ఇ వేహ సుపర్వ సార్యభౌమః॥ 

ఆత సుపర్వ సార్వభౌమ ఇతి గ్రవ్యస్వరూపో త్వే9కా। 88. 
అరము: 

వ్రు 

(పతిభట శ్మతువుల |! బల -- బలము యొక ,_ = ఖలాసురుని యొక్క [ భేదన = 
భేదించుటయందు ] (పవీణః నూ సమర్థుడె నట్టియు | కర -- చేతియందు | విహరత్‌ -- కద 
లాడు ! శతకోటి -- వందలకోట్ల -- వ్యజముకలవాడును | దాన _ దానముచేతనై న | 
క్రీరి | జజ కీ ర్రిగలవాడునగు ] విపసార్వభౌమః జు విప శష్టుడు 1 ఆపరః = మరియొక । 


సుపర్యసార్యభౌమః ఇవ = దేవరాజువలె | ఇహ _ ఇక్కడ | బహు = బాగుగా | విలనతి=. 
పకాశించుచున్నాడు | 


వివర ణము; 


మహారాజు వేరొక ఇం(దుని వలె (పకాకించుచున్నాడు. ఇం[దుడు బలుడను రాక్షనుని. 
సంహరించినాడు. మహారాజు శ,తు బలమును నశింపచేసినాడు. ఇం|దుని చేతిలో శతకోటి 


* 


ఆయుధ మున్నది. మవోరాజు చేతిలో శతకోటి ధనమున్నది. అందుచే ఇచట మహారాజును. 
ఇందునిగా నుుత్చేక్షించుట జరిగినది, కనుక నిడి ద్రవ్యస్వరూపో త్పేక్ష, 
ద్రవ్య హెతుక్పే9క్షి యథా- 

ఇల వా అల్ల షె నే అలి 

పృథి సం జిహ్మగా ఏత తేేణ పరిభ_ర్ధితాః i 
(శ్రీరా మేశ విభో మన్యే ఆన్యేనేవ గరుత్మతా॥ 84. 
1. విప్ర (మూ. ప్ర . 


వాక 


'ఆఈఆలంకార మకరంద; 76 


ఇక రము; 
థు 


శ్రీరామశ విభో - ఓ రామేశ (ప్రభూ | పృథివ్యాం - పృథివియందు 1 ఏకే ఈ 
జిహ్మగాః -- దుర్దనులు - పాములు | అన్యేన -- మరియొక | గరుత్మతా ఇవ = గరుడుని 


చేతవలె | నే తేణ - (స్రీ) కంటితో | పరిభర్త్సితాః -- బెదరించబడినారని | మనే -- 
తలచుచున్నాను | 


వివర ణము: 


ప్రభువు తన దృష్టితో దుర్దనులను బెదరించుట గరుత్మంతుడు పాముల బెదరించి 
నట్టున్నది. ఇచట |పభువ్చ న్మేతమును మరియుక గరుత్మఅతుడుగా ను;త్వేకి ంచుట జరిగినది. 
"అందుచే ఇదియు [దవ్య స్వరూప్మోత్పేక్షయే. ఐనను న్నేతమువలన ఏర్పడిన జిహ్మగ పరి 
భ_ర్హృన|క్రియకు గరుడుని హేతువుగా న్ముత్చేక్షించుట జరిగినదని [ద్రవ్య హేత్తూత్పేక్ష యను 
కొనవచ్చును. కాని మరియొక గరుత్మంతు డనుటవలన నిచట హేతూ_త్పేక్ష యనుటకు 
ఆఅవకాశములేదు. కనుక [ద్రవ్యహేత్నూత్పేక్షకు వే రుదాహరణము చెప్పుకొనవలెను, 


1_దవ్యాభావ హేతూల్చే9ఇె యథా - 
రా మేళ కీ రిసూతోపలేప శు భేణ 'మేరుణా 
అకాంచన్నాదిణే వాబ్బసంభవో దుర్మనాయతే॥ క్‌ 


"ఆ ర్థము: 

రామేశ -- రామేశ |పళువు యొక్క ! కీర్తి - కీర్షియనెడు | సూత - పాదరసము 
యొక్క. | ఉపలేప - పూతచేత । శు భేణ - తెల్లనైన | మేరుణా - మేరు పర్వతము చేత | 
ఆకాంచనా[దిణా ఇవ -- బంగా రుకొండ లేకపోవుటచేతవలె ! అబ్బ సంభవః - (విహ్మ 
దేవుడు | దుర్మనాయతే -- దుఃఖించుచున్నాడు | 


శు వర ణము. 


రామేజుని కీరి యను పాదరసము వ్యాపించుట చేత బంగారుకొండ గూడ తెల్బవిడినది. 
“అపుడు తాను సృష్టించిన బంగారు పర్వతము లేక పోయినదేయని కైన డు మం. 
నాడు. ఇచట బ9హ్మ దేవుని దుఃఖమునకు మేరు పర్వతరూవ _దవ్యముయొక వ 
మును హేతువుగా నృుత్చేక్షించినందున ఇది దవ్యాభావహేత్యూ లేడ అ గంధక 
'యరిసంధి; ఐనను మొదట (బహ్మదేవుని దుఃఖమును సిద్ధపరిచి దానికి ఈ పేప గాం 
మును హేతువుగా నుత్చేకీంచిన ఆది యుదావరణ మయ్యెడిడి. కొని ఇచట _బహ్మవేవుని 


పతాక. వన కభనానటూ. 


1. ద్రవ్య హేత్వభావో క్రేషా (మూ. హా.) 


7 అలంకార మకరందః 


దుఃఖమునకు కొంచన పర్వతాభావమే వాన్సవిక కారణముగా కన్చించుచున్నది. ధనము 
పోగొట్టుకొవిఏడ్చువాని దుఃఖమునకు ధనపహరణమును హేతువుగా న్యుత్చేక్షించుట జరుగదు 
గదా. ఆర్దే (పకృతమున కాంచన పర్వతాభావము [బహ్మదుఃఖమునకు వాస్తవిక కారణమే కనుక 
ఇచట [దవ్యాభావ హేత్యూత్పేక్ష కుదరదు. దానికి మరియొక ఉదాహరణము చెప్పుకొనవలెను. 


(దవ్యఫలో కేక యథా _ 

చ్రలాస బృందాయ యతంతి రుదా; 

మరాళసం ఘాయ యతంతి వేధసః। 

డీరార్డ వాఘాయచ పద్మనాభాః 

దృష్ట్వా స్ఫుటం రామ విభో ర్యళోభరమ్‌॥ 86 
అత కైలాస బృందాయ ఇత్యాదౌ (దవ్యస్య ఫలత్వమ్‌। 


ఆదరము; 
a 


రామవిభోః = రామేశ |పభువు యొక్క | యశోభరం -- కీర్తి సముదాయమును | 
దృష్ట్వా - చూచి | రుదాః ౬ రు|దులు | కైలాస బృందాయ _ కై లాసముల గుంపుకొరకు | 
యతళఆతి _ |పయత్నించుచున్నారు | వేధసః -- |[బహ్మదేవులు | మరాళ సంఘాయ = 
హశిసలగుంప్తకొరకు ౩ యతంతి - పయత్నించుచున్నారు పద్మనాథభాః = విష్ణువులు | 
కీరార్టవాఘాయచ = పాల సముదముల నమూహముకొరకు | యతంతి - | పయత్నించుచు 
న్నారు । స్ఫుటం - నిశ్చయము | 
వివరణము: 


రామేవని క్రీర్రితో ఆన్ని పర్వతాలు, అగ్ని పక్షులు, అన్ని సమ్ముదాలును తెల్చబడినందు న 
రు!దులు కైలాసములకొరకు, [బహ్మదేవులు హంసలకొరకు, విష్ణుదేవులు పాల సము 
[ద్రములకొరకు [పయత్నముచేసి వెదకికొనవలసి వచ్చినడి. ఇచట రుద్ర |బహ్మ విష్ణువుల 
పయత్న ములకు కైలాస మరాళ కీరార్టవములను ఫలముగా re ఇది [దవ్య 
ఫల్మోత్నేక్షయని [గంథకారుని యభిపాయము. కాని ఇచ్చట కైలాస (పావ్హి మొదలగు 
నవి వారల [పయత్నములకు వాస్తవిక ఫలములే కనుకను, వారల (ప్రయత్న ముకూడ సిద్ధము 
కాదు కనుకను ఇచట ఉత్రెక్ష లేదు. మరి దీనికిని మరియొక ఉదాహరణను వేరుగా చెప్పు 
కొనవలెను. ఇచట రుదులు పదకొండుగురని యనుకొనినను కైలాసవాసి యొక్కడే 
యెనందునను, _సృష్టీకర్తయగు |బహ్మకూడ ఒక్కడే కనుకను, విష్తువుకూడ ఒక్కడే 
కనుకను బహువచనము పూజ్యార్థములోకాని, కల్పఖేద (ప్రయుక్త బహుత్వమును బట్టి కాని 


[పయోగెంచ బడిన దని గమనించవలెను. ఇక “యత” ధాతువుయొక్క పరసె స్కెపద 
ప్రయోగము చింత్యమే. 


ఆలంకార మకరంద; 


77 
(దవ్వ్యాభావ ఫలోత్ప్చే)కై యథా - 

ఫణీం (ద శై లాస పయపయోధి స్వర్ణ ంతినా మప్యవిలక్షణానామ్‌। 
జగత్యభావాయ భవద్యశశ్శీ9ః రామేశ సర్వం ధవళీకరోతి॥ 87 


ఏవమన్వేపి 'భేదా ఉదాహరణీయాః। 
ఆ రము : 
ఖ్‌ 


రామేశ -- ఓరామేశ పంభూ | భవద్యశ శ్మి9ః యా నీకీర్తి సంపతి ।; ఆవిలకణానాం 
అపి -- విఅిక్షణములు కానట్టి | ఫణీంద9) - ఆదిశేషుని యొక్క ; క్రైలాస - కైలాసము 
యొక్క | పయః పయోధి = పాల సముద9ముయొక్క ! స్లూర్తంతిశాం -- ఐరావతము 
యొక్క. | జగతి - పిపంచమునందు 4 ఆభావాయ - ఆభావముకొరకు । సర్వం - మొత్త 
మును | ధవళీకరోతి - తెల్లగా చేయుచున్నది | 


రామేశ ప్రభువు కీర్తి పిపంచములోని పతి వస్తువును తెల్లగా చేసి వేయుచున్నది. 
ఎందుకనగా ఆదిశేష కై లాసాదులు కూడ లేకపోవుట కొర కేమోయని ఇచట ధపకీకరణ కి 
యలకు ఆదిశేషాద్యభావము అనగా ద౦వ్యాభావము ఫలముగా నుత్స్రేశంచబడినది. ఆందుచే 
ఇది దివ్యాభావ వలోత్పే్రేష. అన్నిటిని ధవళముగా చేసినందున ఆదిశేష కై లాసాదులు 
తామే తెల్లగా నున్నవను నొక ప్రత్యేక వైశిష్ట్యము కోల్పోవును.. అందుచే వాని యళా 

ఉం ను 
వము ఇచట పేర్కౌనబడుచున్నది. ఇట్టు మిగిలిన ఉదాహరణములు గూడ చూచకొనవలే 
నని గింథకారు డుత్చేంకాలంకార హక రణమును ముగించుచున్నాడు. 


ఆధ ఆతిశయో క్ష్యలంకారః—- 
అనుపాదానం విషయస్యారోప్య న్య్యైవ యద్యుపాదానమ్‌! 


సాతిశయో కీర్ణేయా భేదాళ్చస్యా భవంతి చత్వారః॥ 88 
రు 


య(తారోప విషయస్యానుపాదానాతీ ఆరో ప్యమాణ ముపనిబధ్య లే గ సేయ 
రో వేదా:- ! భేదే సత్యరధేదః * ఆధేదేసతి 


మతిశయో_క్రీః | అనొష్ట్రశృత్వా గ 
బంధ సతి అసందంధ8|| క మేజ్‌ 


భేదః + అసంబందే సతి సంబంధః 4 నం 


దాహరణాసి। 
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వివరణము: 


ఉపమేయమును చెప్పక ఉపమానమను మ్మాతమే చెప్పినపుడు ఆతిశయో క్రి ఆలం 
కారమగును. ఇది 1భేదముండగా నభేదము చెప్పట *అభేదముండగా భేదము చెప్పుట 
కిసంబంధము లేకపోయినను సంబంధము చెప్పుట *సంబంధమున్నను ఆసంబంధ ము చెప్పుట 
ఆని నాలుగు రకములుగా నుండును. వరుసగా వీనిని ఉదాహరించుట జరుగును. 


భేడే సతి- ఆభేదః యథా - 


విశ్వేశాంక సుఖోపలాలితతయా త్వేకొంతత_స్ట్వం గుహః 

ఆర్యాహ్లాదన కారణీన చ గుహో జజ భవానే వసః। 

భేదోఒయం జితవాన నా పరుషయా శక్యా క్వచి తారకం 

శ్రీరా మేళ విభో తయైవ నితరాం సం౯6కసే తారకమ్‌॥ 89 


అత తారక శబ్ద వాచ్యయోర సురమహా మంత)యోర్భేదేసత్య భేద ౭| 
అధ ము: 
థి 


విశ్వేశాంక -- విశ్వేశ _పభువుయొక్క - శివునియొక్కు - యొడియందు 1 సుఖ 
సుఖముగా 1 ఉపలాలితతయా -- లాలించబడిన వాడవగుటచేత |; త్యంతు = బివెమో | 
ఏకాంతతః = నియతముగా । గుహః -- కుమారస్వామివి | ఆర్యాహ్లాదన కారణేనచ = ఆర్యు 


లకు -- పార్యతీదేవికిని _ ఆహ్లాదము కలిగించుటచేత | సః - ఆ | గువావీవ -- కుమార 
స్వామియే. | భవాన్‌ -- నీవుగా | జజ్ఞే - వున్ధిను | అయం - ఇది | భేదం = భేదము | 


అసౌ _ ఈ కుమారస్వామి | పరుషయా ౬. కఠినమైన | శక్యా - శక్తిచేత 1 క్వచిత్‌ -- 
ఓకానొకచోట | తారకం -- తారకుడను రాక్షసుని | జితవాల్‌ = జయిఐచెను । ఢశ్రీరామేశ 
విభో - ఓరామేశ ప్రభూ! (త్యం -- నీవు)! తయైవ - ఆ శక్తిచేతనే | నితరాం -- 
జాగుగా | తారకం - తారక మంత్రమును । సంరక్షసే = రక్షి.చుచున్నావు । 


వివరణము; 


వి క్వేశుడనగా రామేళ (పభువు తండి, పరమ శివుడు అనియు అర్థము, ఆశే ఆర్య 
అనగా పూజ్యులు, పార్వతీదేవి అనియు అర్ధము, ఇపుడు కుమారస్వామికి రామేశ |పభథు 
వునకు కూడ విశ్వేశాంకోపలాలనము ఆర్యాహ్లాదనము ఆను రెండు ధర్మములు సమానము 
లైనవి. ఆందుచే ఆ కుమారస్వామి యే ఈ |పభువు రూపములో జన్మించినాడని చెప్పుచున్నాడు 
ఐనను కొతత భేదముకూడ ఉన్నది. అదేమనగా ఈ మారి గామి తారకనామముగల రాక్ష 
నుని సంహరించినాడు. ఈ రామేశ (ప్రభువేమో తారక నామముగల మహామం[తమును 
చక్షించుకొనినాడు, ఇచ్చట తారక శబ్దమున కర్థములగు రాక్షస, మహి మం[తములకు 
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చస్తుతః భేదమున్నను అభేదము చెప్పబడినందున ఇది భేదే ఆభేదాతిశయో కి. ఇక్కడ రక్ష 
ఛాతువున కాత్మనే పద(ప్రయోగము చింత్యము. (పస్తుతః ఇచ్చట తారక సంహ ర్రయుకరు. 
తారక రక్షకుడొకరు ఆను భేదమున్నప్పటికి గుహ [పభువులక భేదము చెప్పబడినందున భేదే. 
ఆభేదాకిశయో క్రియని (గహించదగును (జేనే 'జజ్జే' గా సవరించబడినది,. 


= ౨ యథావా - 


దామేళ త్వంతు దిగ్గంతీ కరపుష్క_ర లాంఛనాత్‌। 
ఆనా త్త గంధం తే దానం ఆ త్త గంధంతు దంతినః॥ 90 
తం | రామేళ దిగ్గం తినోః శే సత్యభేదః। 


ఆ ర్భ ము; 

రామేళ  ఓరామేశ పభూ | త్వంతు-ా నీవేమో | కరపుష్క.ర లాంఛనాత్‌ - 
చేతియందు పద్మ చిహ్నమున్నందున, తొండమునందు కమలమను చిహ్నమున్నందున | 
దిగ్ధంతీ నా డిగ్గజమవు తే - నీయొక్క | దానం - దానము | ఆనాత్త గంధం -- స్వీక 
రించని గంధము గలది | దంతినః _ దిగ్గజముయొక స | దానం = మదము | ఆత్తగంధం. 
స్వీకరించిన గంధముగలది। 


వివరణము: 

భేదే ఆభేదాతిశయో క్రికిమరియొక ఉదాహరణమిచ్చుచున్నాడు. దిగజముయొక్క తొండ 
మందు క్రమలమున్నది. రామేశ | పభువు చేతియందు కమల చిహ్నమున్నది. ఇట్లు కరకమల 
లాంఛనమును బట్టి ప్రభువు దిగ్గజములకు అభేదము చెప్పబడుచున్నది. ఐనను కొంత భేదము. 
కూడ కలదని చెప్పుచున్నాడు. దానమనగా వితరణ మనియు, ఏనుగు మదమనియు నర్థము. 
(పభువు దానమునకు గంధము లేదు, కాని దిగ్గజ దానమునకు గంధ మున్నది. ఇట్లు దిగ్గజ 
(పభువులకు పరస్పర భేదమున్నను ఆభేదము చెప్పబడినది. కావున నిదియు భేదే అఖేదాతి 
శయోక్తికి ఉదాహరణమని చెప్పుచున్నాడు. 


ద్వితీయో యథా - అభేదేసతి భేదః - 
కిమహ్యన్య ధ్ధ దె వ్ర ర్యం కిమపి మహదన్యద్వితరణ౦ 
కిమహ్యన్య ల తేజః కిమపి పునరౌన్నత్యమధికమ్‌। 


తవ శ్రీరా మేళ (పభుతిలక సర్వం నవమిదం 
తతో నూనం సృష న భవతి భవానంబుజ భువా।। 9} 


ఆత) ధె ర్యాదీనా మబదేదే2పి అన్యక్వేన భేదః కల్పితః। 
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ఆరము: 
@ 


గ్రీరామేశ (పభుతిలకః  ఓరామేళ (పభుశేష్థుణా ! తవ -- నీయొక్క | ధ్రేర్యం - 
ధైర్యము । కిమపి - ఏడో ఒక | అన్యత్‌ = వేరైనది। వితరణం - దానము । మహత్‌ - 
గొప్పది । కిమిపి - చెప్పరానట్టి | అన్యత్‌ = వేర్చెనది | తేజః - పరాక్రమము | కిమపి 
ఆనిర్వాచ్యమగు | అన్యత్‌ ష్ణ చేరైనది । కిమపి పునః = ఏదో చెప్పరాని | జాన్నత్యం 
గొప్పదనము | ఆధికమ్‌ = వేరైనదియె | ఇదం -- ఇది | సర్వం - అంతయు .; నవం -- 
[కొత్తది | తతః = ఆందుచే | భవాన్‌ = నీవు | అంబుజ భువా ౯ [|బవ్మా చేత । సృమ్షః 
సృష్టించబడిన వాడవు | న భవతి - కావు | నూనం -- నిశ్చయము | 


| 


వివర ణము: 


ఇచ్చట రామెశ ప్రభువు ధైర్యాదులు సర్వసాధార ణములే, ఐనను లోక విలక్షణము 
లుగా పేర్కొనబడినందున ఇచ్చట అభేదే భేదాతిశయో క్తి యలంకారమగుచున్నది. 


అసంబందే సంబంధః యథా- 
భావతె. సప భర్మ హర్మ్యశిఖరే బద్దోరు దీర్హధ్వజై 8 
అ(గోద (_గదుకూల విభ9మ భరె ర|భ్రంభిహైస్తాడితా। 
మందాకి న్యజనిష్ట బిందు నివహాకారా విహాయ స్థలే 
లు @ 
(శ్రీరా మేళ మహీంద్ర తాసనిహ జనస్తారాగణం మన్యలే॥ 92 


ఆత మందాకిన్యా ధ్వజ రసంబం ధేఒపి సంబంధః'। 
అర ము; 
గో 


శీరిరామేశ మహేంద)9 = ఓరామేశ పంభూ | తవ - నీయొక్క | భర్మ - జంగారు | 
హర్క -- మేడయొక్క 1] శిఖరే = అగ 9భాగమునందు | అభ“ంలి హై 8 - ఆకాశ మునంటు 
నట్టియు | ఆగ్ర9 = పెభాగమునందు | ఉదగ్ర - విశాలమైన | దుకూల ౬ పట్టువ స్తము 
యొక్క | విభ9మ భరెః - విలాసాతిశ యములు గలవియగు | భావతై్కై:ః = సీపరి జనుల 
చేత | బద్ధ -- కట్ట బడిన | ఉరు -- గొప్పనైన । దీర్భ = పొడవైన | ధ్యజై ః -- ధ్యజముల 
చేత | తాడితా -- కొట్టబడినదియై | మందాకినీ = ఆకాశగంగ । విహాయస్థ్సలే = ఆకౌశము 
నందు । బిందు నివహాకారా ._ బిందువుల గుంపు యొక్క_ ఆకారము గలదియై | ఆజనిష్ట పజ 
ఆయెను | తాన్‌ -- ఆనవీందువులకు | ఇహ - ఇచ్చట | జనః _.. జనము | తారాగణం = 
నక్షత) సముదాయమునుగా | మన్యతే - తలచుచున్నది | 
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వివరణము: 


రామేశ ప్రభువు మేడపై కట్టిన పతాకల కదలికల చేత ఆకాశగంగ నీరు చెదరి 
చీందువ్షులగా మారినది. ఆ విందువులనే జనము నక్షతఏములని ఆనుకొనుచున్నారు. జట్లు 
గంగానదికి పతాకలతో సంబంధము తేకపోయినను సంబంధమున్నట్టు వర్ణించుటచేత అసంఠ రే 
సంబంధాతిశయో క్రి అలంకారమగుచున్నది. 


యథావా-- 


త్వద్దానాంబు మహా ప్రవాహ మిలనొత్‌ సంవర్ధితే వారిధి 

వ్యోమా (గ స్పృశి లీలయా సురనది భరా చిరాత్సంగళతా। 

కించ వ్యోమ్ని కుళీర మీన మకరా వృత్తిం గతాః కోటిళ; 
(శ్రీవి'శ్వేశ్వర గర్భనందన వన ప్రోద్బాసి కీర _పభోఃః। 93 


ఆతి సము(దస్య సురనదీ సంబంధాభావేఒపి సంబంధః కథతః। 
ఆర ము; 
థి 


శీ9 విశ్వేశ్వర - విశ్వేశ పిభువుయొక్క | గర్భనందనవన - గర్భ మనెడు నందన వనమున | 
పో9ద్భాసి -- ప౦కాశించు | కీర (ప్రభో -- చిలుక వగు మహారాజా! ! త్వత్‌ - నీయొక్క | 
'దానాంబు - దొనజలము యొక్క । మహా. (ప్రవాహ -- గొప్ప'పవాహము యొక్క ! 
మిలనాత్‌ -- కలయికవలన । సంవర్ధితే వా వృద్ధి తెందించబడిన | వారిధా - సము[దము' 
వ్యోమాగ స్పృశ -- ఆకాళశపుటంచులనుతాకగా | లీంయా - విలాసముచేత |! సురనదీ - 
ఆకాశగంగ । చిరాత్‌ -- చాలా కాలమునకు | భర్తా = భర్తతో | సంగతా = కలిసినది ! 
కించ  మరియును | కుళీర = ఎం డికాయలు = కరా్యటక ములు | మీన -- చేపలు - 
మీనరాశులు | మకరా8 - మొసళ్ళు - మకర రాజులు | కోటిళ 8 = కోట్ల కొలది ! వృత్తి - 
'ఆజీవిక్రను | గతా ౩ -- పొందినవి । 


వివర ణము: 


రామేశ (పళువు దానోదకములచేత సముదము పొంగి పొరలి ఆకాశము యొక్క- 
అంచుల వరకు పెరిగినది. ఆపు డక్క-డనేయున్న ఆకాశగంగకు తన భర్తయగు ష్‌ 
సమాగమమేర్చడినది. ఇంతవరకు ఆకాశమున నున్న కర్కాటక న _ 
(చెప) ములకు (బతుకు తెరవగు నీరు లేకుండెను. ఇపుడు సము[దపు నీరు es 
వ్యాపించుటచేత ఆకాశములోని కర్యా టకాదులకు చక్కని బతుకు దెరువు కూడ ఎ ae 
ఇటు ఆకాశ గంగకు సము దముతో సంబంధములేక పోయినను ఉన్నట్లు వర్ణం 
షదయ ఆసంబంధే సంబంధాతిశయో కియే. 
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ఇచ్చట రెండు పుటల వరకుగంథము చెడినదని మూల గంథము యొకు. (వాత (పతిని 
తయారు చేసిన వారు చెప్పుచున్నారు = 


ఆత అహీశ్వరాదీనాం ఆ(పాకరణికత్వం ఉపమానత్వాత్‌ | 
ఇచట ఆహీళశ్వరుడు మొదలగునవి ఉపమానములు కనుక ఆపాకరణికములు. అను - 


నీపంక్తిని బట్టి ముందు చెప్పు శ్లోకమును బట్టియు నిది తుల్యయోగితా అంకార (ప్రకరణమని 
గమనించువచ్చును. 


నురేభ్యో భూసురేభ్యశ్చ సదా వితరతి త్వయి; 
రా మేళ దివి లజ్జంతే మణిర్థనుళ్చ పాదపః।। 
ఆత 9 లజంత ఇతి క్రియా సాధారణ ధర్మః । 94 


ఆరము: 
థి 


రామెశ _ రామేశ్మపభూ. | త్వయి - నీవు! సదా - ఎల్లిపుడు | సురేభ్యః ఎ దేవ 
తలకు ! భూసురెభ్యశ్చ -- (బాహ్మణులకు | వితరతిసతి - దానము చేయువాడవగుచుండగా ః 


దివి _ స్వర్గమునందు 1 మణి? -- చింతామణి  ధేనుః - కామధేనువు. | పాదపశ్చ ఎ కల్ప 
వృక్షముకూడ |} లజ్జంతే అజా సిగుపడుచున్న వి [| 


వివరణము: 


రామేశ (ప్రభు దానమును చూచి చింతామణి - కామధేను - కల్పవృక్షములు నిగ్గు జెందు 
చున్నవి. ఇదియొక తుల్యయోగితాలంకారము. కేవల (పకృతములకు కాని, కేవలా[పకృత 
ములకు కాని ఎక సాధారణ ధర్మ సందింధము వర్షించబడినచో తుల్యయోగితాలంకారమగును. 
[పకృత శ్లోకములో చింతామణి కామధేను క ల్చవృక్షములు అ(పకృతములు. వీనికి లజ్ఞారూ 


పమగు నొకే సాధారణ ధర్మముతో సంబంధము చెప్పబడినందున ఇదియు నొ కరక మెన తుల్య 
యోగితాలంకారమని గ మనించవలయును. 


ఆధ దీపకాల౦కారః 


గమ్యం న్యా దొపమ్యం యత్ర పునస్సద్భళశ ధర్మ సంబంధాత్‌ । 
(పకృతా(పకృతానాం సమ్మిలికానాం తత్తు దీపకం షోఢా]। 95 
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యత పికృ్ళతా పీక్ఫ్ళతానాం సంభూయ వర్తమానానాం సమాన ధర్మ 
సంబంధేన బొపమ్యం గమ్యశే తద్దీపకమ్‌। అత౦ సాధారణ ధర్మస్య ఆది 
మధ్యాంత గత త్వేన తై 9విధ్యే గుణకి్రియారూప ద్ర్వైవిధ్యేన షడ్విధత్వమ్‌ | 
క౦'మేణ యథా = 


వివరణము: 


పకృతములకును ఆ(ప్రకృతములకును కలిసి ఒకే ధర్మము యొక్క సంబంధము 
వర్దించబడినందున ఎక ఇడ సాదృశ్యము గమృ్యమగునో ఆది దీపకాలంకారము. మొదట 
ధర్మము చెప్పబడిన నడి ఆది దీపకము. మధ్యలో ధర్మము చెప్పబడిన నది మధ్య దీపకము. 
చివరిలో ధర్మము చెప్పబడిన నది ఆంత్య దీపకము. ఇట్లు డీపకము మూడు విధములు. ఈ 
ధర్మము కూడ గుణరూపము, |క్రియారూపము అని రెండు విధములు, కనుకో నీ దీప కము 
ఆరు విధము, వరుసగా నుదాహరణములు, కర 


విధ శ్రే ధనదం లోకే న కం రామేశ్వర పిభ్‌!। 


త్వత్‌కృపాలోక సరణీ; కల్పవల్లీ మతల్లికా॥ 96 
అత కృపాలోక సరణేః పా కరణికత్వం కల్పలతాయాళ్ళా 
పా౦కరణికత్వమ్‌। 
ఆదరము: 
థి 


రామేశ్వర (ప్రభో - ఓ రామేశ్వర ప్రభూ | త్వత్‌ -- సీయొక్క | కృపాలోక -- 
కృపా దృష్టి యొక్క- 1 సరణిః = మార్గము | కల్చవల్రీమతల్లికా వా శ్రేష్టమైన కల్పలత ॥ 
లోకే - లోకమునందు | కం - ఎవరిని | ధనదం - క బేరునిగా 1 నవిధత్తే _ చేయదు? | 


వివరణము: 

రామేశ |పభువు కృపా దృష్టియు, క ల్చలతయు లోకములో పతి వ్యక్తిని కుజేరునిగా 
మార్చివేయునని తాత్చర్యము. ఇచ్చట కృపాదృష్టి పికృతము, కల్పలత ఆ పకృతము. 
ఈ రెంటికిని “ఆందరిని కుబేరులుగా చేయుట" యను ఒకే ధర్మముతో సంబంధము చెప్ప 
బడినడి. ఇక్కడ ఈ ధర్మము కియా రూపము. అదియు ““విధత్తే ధనదం"' ఆని మొదట 
చెప్పబడినది. అందుచే ఇది [కియారూప ధర్మము ఆదియందు గల ఆది దీపకము. 


ఘర్మావసానేన ఘన సుసమ్మతాం 
రామేశ ధారాధరతాం విధ రె! 
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త్వత్కోప దృష్ట్వ్యాఒహిత కామినీ దృక్‌ 

దానాంభనా త్వత్కర పుష్కరం చ 97 
ఆత్ర ఘన స్యాపాికరణికత్వం। ఇతరయో; పా9కరణి కత్వమ్‌। 
ధారాధరత్వరూప ధర్మస్య మధ్య ఉపాత్తత్వా న్మ ధ్యదీపకత్వం చ। 


ఆ ర్భ ము. : 

రామేశ -- రామేశ|[పభూ | ఘనః = మేఘము | ఘర్మావసానేన - వేసవి ఆంతమగు 
టతో ; సు సమ్మతాం -- ఆందరికి నభిమత మగు | ధారాధరతాం = ధారా వృష్టి కురియు. 
మేఘ భావమును | విధత్తే - ధరించును | త్వత్కోపదృష్ట్యా - నీకోపదృష్టితో | ఆహిత 
కామినీ ద్భక్‌ సో శ్యతుస్రీల దృష్టి | దానాంభసా = దానోదకముచేత । త్యత్క-ర పుష్క 
రంచ - నీకరకమలము కూడ । ధారా ధరతాం - మేఘ భావమును | విధత్తే -- ధరించును ! 


వివరణము: 


వేసవి ముగియుటతో మేఘము వర్షి ంచునట్టు రామేళశ (పభువు కోపదృష్షి పడుటతో' 
శ|తున్ర్రీల కనులు, దాన జలముతో పంభుపు హ స్థముగూడ వర్షించునని తాత్సర్యము. ఇచట 
ఆపక్ళృత మగు మేఘమునకు = పికృతములగు శతు9న్త్రీ నేత) రామేళ కరక మలములకు ఒకే 
కింయతో సంబంధము చెప్పబడినది. ఆదియు నాద్యంతములలో గాక నడుమ చెప్పబడినది. 
ఆందుచే ఇది మధ్య దీపకాలంకారము. 


పతగాధిపతౌ దివి ప్రదీప్త ఫణిన _స్వ్వత్సద పంకజే సభాయామ్‌। 
స్ఫురితే విముతాశళ్ళ గ ర్తమేవ త్వరయామ శ్రన్నవిఖో! సమాశంయంలే॥ 98. 


అత్ర ఫణినామపా )కరణికత్యం, పఏకృత నాయకానీ ష్టానాం తు పా? 
కరణికత (మి! గర్ర సంశ9యణం సమాన ధర్మః! ఏవమేవ గుణయోగేఒ౬. 
ప్యుదాహార్యమ్‌। 
ఆర్థము: 
ఆమ్మన్న విభో - అమ్మన్న ప్రభూ 1 దివి -- ఆకాశమునందు | పతగాధిపతౌ --. 
నూర్యుడు | పఏదీప్తె సతి _ (పకాశించునంతనే 1 ఫణీనః -- సర్పములు | సభాయాం =. 
సభయందు | త్యత్పద పంకజే  నీపాదపద్మము । స్పురితే సతి _ కచలునంతనే | విమ 


తాశ్న్చ -- శతువులుగూడ 1 త్యరయా - తొందరగా | గర్తమేవ - గోతినే | సమ్మాళ 
యంతే = ఆశ 9యించుచున్నారు [ 
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వివరణము: 


సూర్యుడు ఉదయించగనే పాములు పుట్టలలోనికి జొరబడునట్టు, రాజు కొలు కదల, 
గనే శతు9వులు గోతులలో దూరుచుందురని తాత్పర్యము. ఇచ్చట ఆపకృతములగు పాము 
అకు (పకృత శతువులకును గర్ర సమాశ యణ రూపైక ధర్మ నంబంధము చెప్పబడినది, 
ఆదియు చివరలో నున్నది. ఆందుచే ఇది ఆంత్యదీపకము. ఈ యుదాహరణములన్నిటిలోను 
క్రియ సాధారణ ధర్మము. ఇమే గుణము సాధారణ ధర్మముగాగల దీపకముల నుదావారిఆచు 
కొనవలెను. 


ఆధ పదార్థ గతాలంకార నిరూపణా నంతరం వాక్యార్థ గతాలంకార 


ద్వయం నిరూప్యతే। 

అథ (ప్రతి వస్తుపమా- 

యతి భవే త్సామాన్యం వాక్యార్థగతం పృథగ్వినిర్తిష్టమ్‌ | 

బాపమే్యే యది గమ్యే సా (ప్రతి వస్తూపమా ద్విధా దిష్టా॥ 99 


యత వస్తు పితిపస్తుతయా భిన్న వాక్య గతత్వేన సామాన్యం 
నిర్షిశ్యతే సా పతివస్తూపమా। నాధర్మ్య చె ధర్మాగ్టిఢొక్టిం ద్వేధా! 


వివరణము: 

పదార్భ గతకాలంకారము లింతవరకు నిరూపించబడినవి. ఇక వ్యాక్యార్థ గళాలంకార ము 
లొక రెండు నిరూసించబడును. వానిలోనిపుడు (ప్రతివస్తూపమాలంకారము నిరూపించబడు 
చున్నది. సామ్యము |పతీత మగుచుండ రెండు వాక్యముల యందు విడివిడిగా సామాన్య 
ధర్మము వస్తు (ప్రతివస్తు భావముతో చెవ్పబడిన నది (పతి వస్తూ వమాలంకార మనబడును. 
ఇది సాధర్మ్యముతోను, వై ధర్మకముతోను ఏర్పడ వచ్చును. కనుక నీయలంకారము రెండ 
విధములు. 


క మేణ యధథాా 
వరుసగా నుదాహరణములు : 


విద్య ద్దారిదళ్య హాననే పీక్రో రా మెశ్వరః పంభుః। 


జగదాం ధ్యాపహరణే వివస్వాన్‌ కేవలం శమః॥ 100 


8 అలంకార మకరంద? 


అత వాక్యద్వయే హనన మపహరణం ప్రభుః క్షమః ఇతి చెక 

ఏన ధర్మోవారద్వయ ముపాత్త ఇతి వస్తు (ప్రతిపస్తుత్వమ్‌। 

రామెళ భాస్కర యోర్గమ్యత ఏవౌపమ్యమ్‌। 
ఇ ర ము: | 

విద్వత్‌ -- విద్వాంసుల ॥ దారిద్ర్య -- దార్మిద్యము యొక్క | హననే -- తొలగించు 
టలో | ఏకః -- ఒక | రామేళః _ రామేళ (ప్రభువే | (ప్రభుః = సమర్థుడు | జగదాంధ్య- 
జగత్తులోని చీకటియొక్క. | ఆపహరణే -- నివారించుటలో । వివస్వాన్‌ కేవలం -- సూర్యుడు 
మా్యతమే | క్షమ; -- సమర్థుడు 1 


వివరణము: 


విద్వాంసుల దారిద్యముకు రామేళ (పభువు మా(తమే తొలగించగలడు. (పవంచము 
లోని చీకటిని సూర్యుడు మాతమే తొలగించగలడు, ఇచ్చట "రెండు వాక్యములలో వచి 
విడిగా హననాపహరణ క్షమపభు శబ్ద్బములతో సామాన్య ధర్మము నిర్ధిష్ట మెనది. - రాజునకు 
సూర్యునికి సామ్యముకూడ గమ్యమగుచున్నడి, విరుద్ధ ధర్మముతోకాక సమాన ధర్మముతోనే 
ఇచ్చట సామ్యము గమ్యము కనుక నిది సాధర్మ్యేణ [పతివసూపమాలంకార మునకు 
ఉదాహరణము. 


యథావా_మదీయే భాగవత చంపూ (పబంధే ఎ 
ఉదా మాదయ గర్వ పర్వ తిమిర వ్యాలు ష్‌ సర్వెం్యదియ 


) 


'వ్యాపారకితి భృచ్చిరో విశసనే (శ్రీకృష్ణ ఏకః |పభుః 


_, సప్రన్దాన విసారి నిర్భరమదోదేంకాంధ గంధ ద్విప ప 
'₹9ణీ బంధుర కుంభ పీఠదలనే హర్యక్ష ఏవ క్షమః ॥ 101 


ఆత్ర వాక్యద్వయే విశసనం-_ఏవిదలన మితి, (పభుః క్షమ ఇతి, ఇం 
ఏక వవ ధర్మో వారద్వయ ముపాత్త ఇతి వస్తు పతివస్తుత్వమ్‌। 
కృష్ణ హర్యక్షయోః గమ్యత ఏవాపమ్య మ్‌, 


అరము: 
3 
ఉద్దామోదయ -- గొప్ప వృద్ధిగల | గర్వ వర్వ - ఆహంకార దశలనెడు | తిమిర. 
చేకటిచేత | వ్యాలుప్త - లోపీంచిన | సర్వేందియ - అన్ని ఇంద్రియముల | వ్యాపార కా 
వ్యాపారములుగల 1 క్షితిభృక్‌ - రాజుల | శిరో విశననే తలల _ పగులగొటుటయందు | 
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ఛీకృష్ణః _ (శ్రీకృష్ణుడు | ఏకః - ఒక్కడే | (ప్రభుః - సమర్పుడు | స పసాన - ఏడు 
(పదేశముంను;డి 1 వసాొరి __ (స్రవించుచున్న ] నిర్భర = అత , మవో(దేక మ 
మదాతిశయముచేత | అంధ - (గుడ్డివియగు ! గంధద్విప - మదప్పటేనుగుల | (శ్రేణ్‌ _ 
గుంపులయొక్క 1 బంధుర - కఠినమైన | కుంభపీళ - పీఠరములవంటి కుంభనలముల i 
చలనే _ చీల్చుటయందు | హర్యక్షఏవ - సింహమే | క్షమః = సమర్థమైనడి! 


వివర ణము: 


మదపుటేనుగుల కుంభస్థలములను సింహము చీల్చునట్లు, దుర్శదాంధులగు రాజుల 
కంఠములను శ్రీకృష్ణుడే చీల్చగలడని తాత్పర్యము. ఇచ్చటను రెండు వాక్యములలో విడి 
విడిగా విశసన-విదళన. [ప్రభు క్షమ శబ్దములచేత సామాన్య ధర్మము చెప్పబడి+ందున వస్తు 
(పతివన్తూ పమాలంకారము. కృష్ణ సింహము౭కు సామ్యము ఇక్కడ తెలియచున్నది. 


అనల్బ దర్చోద్ధత శతు భంగే ప్రిగల్భతే౭మ్మన్న విభు స్వ్వవన్యః॥ 
గర్వోన్నమత్‌ పర్వత పక్షభేదే దక్ష స్వతః కోను మరుళ్వతో ఒన్యః। 02 
ఆతాిపి వె ధర్మే్యేణ రామ దేవేంద్మియో రాపమ్యం గమ్య, 

ఇతి | పతివస్తూపమా_ 


ఆరము: 
థె 


అనల్బ లజ గొప్పనైైన 1 దర్ప న గర్వముచేత | ఉద్ధత ఆః ఉద్ధతుడై 1 శతు — 
శతువులయొక్క. | భంగే -- వినాశమునందు | అనన్యః = మరియొకడు సాయముగాలేవి | 
అమ్మన్న విభుః - అమ్మన్న [ప్రభువే | (ప్రగలృతే - సమర్థుడగచున్నాడు | గర్వోన్న 
మత్‌ - గర్వముచేత పెరిగెడు | పర్వత = కొండళయొక్కం : పక్షభేదే - రెక్కలు భేదించు 
అతో । స్వతః న స్వయముగా | మరు త్యతః - ఇం|దునికింజి | ఆన్యః = మరి 
యొకడు | కోను = ఎవడు | దకః = సమర్థుడు | 


వివర ణము: 
సమర్థుడు. పర్వత వక్షచ్చేదమన జాయ 


శతు వినాశమున ఆమ్మన్న (ప్రభువే 
వాక్యములలో విడి 


కందు మరి ఎవడు సమర్ధుడు! ఆని వర్షీించుబవలన నిచ్చటగూడ 
విడిగా భ౨గ-భేద-(ప్రగల్భ-దక్ష-శళబ్దములతొ సామాన్య ధర్మము చెప్ప 
.ఇం(దున్‌కిని సామ్యము గమ్యమగుచున్నది కనుక్ర నిడియు పాధర్మ్యేణ 

మాలంకారమునకే యుదాహరణము. మూలమున “వై ధర్మెణి యని పౌరపాటున పడ 


యుండవచ్చును -- ఇది (పతి వస్తూవమా 


బడినది, రాజునకు 


జ 
పసు 'పతివ!వాప 
అత శ అల 


88 


అథ దృష్టాంతాలంకార ః_ 


బింబ పతి బవింబతయా యద్యుపమానోపమేయయోః సామ్యమ్‌। 
పృథగాదిష్టం స స్యాత్‌ దృష్టాంతస్పోఒపి కీ ర్యతే ద్యివిధః॥ 10% 


యత) బింబ (ప్రతిబింబ థావేన భిన్న వాక్యగతయో రుపమానోప మేయయోః 
సామాన్యం నిబధ్యలే స దృష్టాంతాలంకారః। సశ పీ సాధర్మ్య 
వె ధర్మ్యాభ్యాం ద్విధా భవతి కరి మెణయథా హా 


వివరణము: 


వేరు వేరు వాక్యములలోని ఉపమానోపమేయములకు విడి విడిగా బింబ (పతి బింబ 
భావముగా సామాన్య ధర్మము చెప్పబడిన నది దృష్టాంతాలంకారమగును. ఇదియు సాధర్మ్యేణ 
వై ధర్మేణ యని రండు రకములుగా నుండును, వరుసగా నుదాహరణములు. 


సంత్వన్యే (పభవో లోకే (పభు రమ్మన్న ఏవ స్క, 
గంహో సర్వేఒపి వ రంతాం ఆహ్లాది చంద) ఏవ సః॥ 104 


ఆతం రామేళ చందయోః౬ బింబ ప్రతిబింబ భావేన బాపమ్యం గమ్యతే, 
వాగిభవాహ్తాదయో ర్భన్న ధర్మత్వాత్‌ వింది ప౦తిబింబ భావః 


అరము : 
థి 


లోకే. లోకమునందు | అన్యే - ఇతరులు | (ప్రభవః - రాజులు | నంతు - 
ఊలడనీ | సః- ఆ | ఆమ్మన్నవీవ = ఆమ్మన వభువే | (ప్రభుః - (పభుత్వముగలవాడు | 
(గహోః - (గహములు | సర్వేఒపి - ఆన్నియ | వర్తంతాం - ఉండనీ | ఆహ్లాది 
ఆహ్హాదము గలిగించువాడు | సః - ఆ | చరిడపఏవ - చందుడే | 


వివర ణము; 


(వభువు లనేకు లున్నను నిగహానుగ్రహళ క్తి రూపమగు (పభుత్వ సంవతి గలవాడు 
అమ్మన్న (పభ వొక్క_డే. గ్రహము లెన్ని యున్నను అందరికిని ఆందించగల ఆహాదము 
గలవాడు చం|దుడొౌక్క డే. ఇచ్చట వేరు వేరు వాక్యములలోని ఉపమానోప మేయములగు. 
చం| దా, [పభువులకు ఆహ్తాద (పభుత్వరూప భిన్నధర్మములు వింబ [పతివింబ భావముతో" 
నిర్దిష్టములై నవి. సామ్యముగూడ [పతీత మగుచున్నది. కనుక ఇది దృష్టాంతాలంకారము: 


ఆలంకార మకరంద? 8 


రామేశ కల్పదు9మ మాశిికేష విద్వత్సు దారిద్య్యికథా కుత స్స్యాత్‌। 
గాఢం తమ స్పిస్టతి తావదేవ యావ దివిర్నాంచతి పూర్వశై లమ్‌॥ 105 


ఆతాగి_పి యథా రవే రుదయగిరి సమారోహణే నెశం తమో నాశము 
పెతి 1 తథా రామేశ కల్చదు్రమాశ్రయణేన విదుషాం దారి(ద్యం నశ్యతీతి 
ఉపమా వె ధర్మ్యేణాఒపి గమ్యతే |; ఇతి దృష్టాంతః | 


ఆ ర్థ ము : 

రా మేశ క ల్చ[దుమ౦ -- రామేశ కల్ప వృక్షమును । ఆశీతేషు - ఆశ్రయించిన క 
విద్యత్సు -- విద్వాంనుల విషయములో | దారిద్ర కథా - దారిద్యముయొక్క- కథ, 
కృతః -- ఎందుకు | స్యాత్‌ - ఉండును | యావత్‌ ౬ ఎంతవరకు ! రవిః - సూర్యుడు | 
పూర్వశై లమ్‌ _ ఉదయ పర్వతమును | నాంచతి - చేరడో | తావత్‌ ఏవ - అంతవరకే | 
గాథం - గట్టి | తమః -- చీకటి | తిష్టతి - ఉండును | 


వివరణము; 


రామేశుని ఆశ్రయించిన వారికి దార్మిద్యము లేదు. సూర్యుడు ఉదయించనంతవర కే 
గదా చీకటి. ఇచ్చట రామేళ సూర్యులకు సామ్యము గమ్యమగుచున్నది. ఐనను దారి(ద్య 
తమస్సులు బింబ ప్రతిబింబ భావముతో నిర్దిష్టములై నవి. దారి[ద్యము ఉండదని, తమస్సు 
ఉండునని విరుద్ధముగా చెప్పబడినవి. ఐనను సూర్యుడు ఉదయించగనే చీకటి తొలగునట్టు, 
రాజు న్నాశయించగనే దారి.ద్యము తొలగునని తాత్పర్యమేర్పడుచున్నది. కావున నిది వైధ 
ర్మణ దృష్టాంతము. 


ఆధ నిదర్శనాలంకార 8 


[పకృత పికృతేతర యోః అన్య తాయోగతో ఒన్య ధర్మస్య! 
(పతిబింబనస్య కరణం గమ్యం యది సా నిదర్శనా ద్వివిధా॥ 106 


య। తోపమానోపమేయమయో ర్మధ్యే అన్య ధర్మస్యాన్య సంబంధా సంభ 
చేన (పతిబింబనక్రీయా ఆకిస్యతే సా నిదర్శనా । సాచ ద్విధా, (ప్రకృత 
ధర్మస్య అ(పకృత సంబంధా సంభవమూలా, ఆ ప్రకృత ధర్మస్య పికృత 
ధర్మాసంభవ మూలాచేతి : కి మేణో దాహరణమ్‌। 


40 అలంకార మకరందః 


పవర ణము? 


ఉపమానోపమేయమ.లలో నొకదాని ధర్మముతో మరొక దానికి సంబంధము కుదర 
నందున బింబ |పతిబింది భావ మాక్నేపించుకొనుట జరిగెనేని, అది నిదర్శనాలంకార మగును. 
ఇవీయు రెండు విధములుగా నుండును. [పకృత ధర్మ సంబంధము ' ఆ పకృతమునకు కుదర 
నందున నొకటి, ఆ(పకృ్ళత ధర్మ సంబంధము వకృత మునకు కృుదరనందుక మరియొకటి. 
వరుసగా నుదాహరణములు :._ 1 


రాజ [దాజ గుణావలీ పరిమలోదంచ చ్చరి తాద్బుత 
(శ్రీరామేశ సముల్తసంతి భవతః కీ రః పరిస్ఫూర్తయః। 
] నీహారే చ హరేచ నిర్ణరవరాహారె చ వాణీ స్మిత 
వ్యాహారే చ హరాచలే చ పరితో హారేఒపి హీరేఒపి చ॥ 107 


ఆత కీర్తి పరిస్ఫూర్రీనాం సీహారాది ష్వసంభవేన సాదృశ్యాతీ సిహారా 
ద్యుసమాన (పతిబింది కరణ మాక్షష్యతే। 


ఆర్రము : 
థి 


రాజత్‌ -- |పకాశించు | రాజగుణ - రాజు గుణముల | ఆవలీ = సమూహము 
యొక్క । పరిమళ -- సుగంధముచేత | ఉదంచత్‌ - భాసించుచున్న । చరి!త = [ప్రవర్తన 
చేత | అద్భుత -- ఆశ్చర్యముగొలుపు । శ్రీరామేశ -- ఓరామేశ పభూ! భవతః -- నీ 
యొక్క 1 క్రీ రః ఇస ర్రియొక్క | పరిస్ఫూర్త రయ; -- విలాసములు । పరితః -- ఆంతేట | 
నీహారేచ - మంచునందును! హరేచ - శివుని యందును | నిర్ణరవరా హారేచ - దేవతల 
ఆహారమగు అమృతము నందును | వాణీస్మిత వ్యాహా రేచ సు “సరస్వతీ న్‌్‌ చిర్నగవుతో 
కూడిన మాట యందును । హరాచలేచ -- కై లాసము నందును | హారేఒపి - ముత్యముల హార 
మందును  హీరే౭.పిచ - వ, జమణియందును | సముల్లి సంతి - ,పకాశించుచున్నవి । 


వివరణము; 


మహారాజు కీర్తి విలాసములు మంచు మొదలగు వానియందు భాసించుచున్నవి, 
ఇచ్చట [పకృతము కేరి. దాని ధర్మము విలాసము, ఈ విలాసముల సంబంధము ఆ _పకృత 
ములగు సీహారాదులకు : కుదరదు. అందుకే నీహారాదులయందు క్రీ లి విలాసముల వంటి విలా 
నములు చెప్పుకొనవలసి యుండును. కనుక నిది మొదటి రకపు ద్‌ ను 


కనకమయ కలాపం రామభో గ్య(గ్రయానం 
బహు (బహవజ) జవవహ రూఢం సంసర (దాజధాసీమ్‌। 
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వహతి వితత పక్షస్యాబ్దనాభాస్థితస్య 
(వజభువ మభియాతుః పక్షిరాజస్య లక్ష్మీమ్‌[ 108 


అకోపమేయభూతాం_  దోలికాయాః పక్షీరాజలక్ష్మీసందింధాసంభ వేన 
పక్షిరాజల క్షీ సద్భశీం లక్ష్మీం వహతీతి (పతిబింబకరణ మాక్షిష్యతే। 


న. 


ఈ ర ము: 

కనకమయ కలాపం - బంగారు భూషణములు గలయట్టి | దహుజన వహరూధం -- 
ఆతివెగముగలవాహకుల నధిష్టించియున్న | రాజధాసీం - రాజధానీ నగరమును । సంసరత్‌ -- 
చేరుచున్న । రామభోగ్యగయానం - విలాసియగు రామేశ (ప్రభువు పల్లకి ! వితత పక్షస్య - 
విశాల మగు రెక్కలుగల। అబ్బ నాభా స్థితస్య అ శ్చీంకృృష్ణుడధిష్టించి యున్న (వజభువమ్‌ యా (వే 
పల్లెను 1 అభియాతుః _ వెళ్లచున్న | పక్షిరాజస్య వ గరుత్మంతుని | లక్ష్మీం - శోభను | 
వహతి  వహించుచున్నది |; 
వివర ణము; 


ఇచ్చట మహారాజుపల్లకి గరుత్మంతుని శోభను వహించుచున్నదని వరించబడినది. 
ఇచ్చట (పకృతము పల్లకి. ఆ(ప్రకృత గరుత్మంతుని శోభను వహించుట ఆనుపన్నము. 
కనుక శోభవంటి కోభయని చెప్పుకొనవలెను. ఇది రెండవ రక మునకు చెందిన నిదర్శన కుదా 
హరణము. “బహువజ' “జవవహ” గా సవరించ బడినది. 


అథ వ్యతిరేకాలంకారః 


భేద (పాధాన్యే సతి ఉప మేయాధిక్య ముచ్యతే యత! 
ke ఉపమానాదయమా 65 ర్ట్‌క్‌ వ్యతిరేకో నాను క్రీ ర్యత2న్వర్థః॥ 109 
య త్రోపమానాదుఫ్రమేయాధి క్యోపనిబంధేన భేద పాధాన్యే బావమ్యం 
గమ్యశే స వ్యతిరకాలంకారః। య 


వివరణము 


ఉపమానోపమేయములకు భేదము (ప్రధానముగా గల సామ్యము తోచునట్లు; ఉవ 
మానము కంటె నుపమేయమున కాధిక్యము వర్డించ బడినచో నది వ్యతిరేకాలంకార మగును. 


సింటే కదాచిన్మకరే కదాచిత్‌ మేషేఒపి భాస్వాన్నివసత్యమందమ్‌ '1 
రా మేశవిద్వజన కల్పవృక్ష: సదా పరిస్ఫూర్ణతి సింహవృ త్రీః॥ 110 
జ 
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ఆ ర్‌ ము; 

భాస్వాన్‌ = నూర్యుడు | ఆమందం -- త్వరగా | కడాచిత్‌ _ ఒకప్పుడు | సింహే - 
సింహమునందు ! కదాచిత్‌ _. మరి యొక ప్పుడు 1 మకరే _ మకరము ( మొసల్సినందు t 
కదాచిత్‌ _ మరియొకప్పుడు | మేషేఒపి - మేషమునందును | నివసతి = నివసించును । 
రామేశ విద్వజ్జ్ఞన కల్పవృషః -- రామేశుడను విద్వాంసులపాలిటి కల్పవృక్షము | సదా = 
ఎల్పవ్వుడు 1 “సింహవృత్తి ౩” - సింహమునందు మాత9మే ఉండువాడు -- సింహము వంటి 
వ్యాపారము గలవాడు | 


వివరణ ము: 


సింహ మకర మేషములు సూర్యుడు సంచరించుపడి రెండు రాశులలో కొన్నిటి పేర్లు. 
సూర్యుడు ఒక్కొక్క రాశియళదు ఒకొక్క నెల ఉండును. కనుక సింహము నందే ఎల్డ 
పుడు ఉండువాడుకాడు, ప౦భువేమో సింహము వంటి వృత్తి గలవాడు, కనుక ఎప్పుడూ 
“సింహవృత్మి యే యని సూర్యుని కంచె ఆధిక్యము చెప్పబడినది, కనుక నిది వ్యతిరేకము. 


యథావా - 


హే కదాచి చృవణే కదాచిత్‌ కదాచిదా స్తే మృగమూర్ధ్ని చం(దః। 
రామేళ శే కీర్తిసుధాకరశ్చేక్‌ కదాఒపి నైవ శ్రవణం జహాతి! 111 


అదము: 
© 


చంద్రః - చందు9డు | కదాచిత్‌ - ఒకప్పుడు | హస్తే = హస్త్రమునంధు - హస్త 
మను పేరుగల నక్షతమందు । కదాచిత్‌ _ ఒకానొకప్పుడు | శ౦9వణే - శివణను -- 
చెవియందు  శవణమను నక్షతమందు | కదాచిత్‌ . మరియుక ప్పుడు | మృగమూర్ధ్ని = 
మృగముపైన .__ మృగశీర్షమను నక్షత 9మునందు | ఆస్తే = ఉండును | రామేశ _- ఓ. 
రామేశ ప9భూ! తే _ నీయొక్క | కీర్తి సుధాకరః చేత్‌ _ నీకీరి యనెడు చందు౨డై నను । 


కదాపి -- ఎప్పుడును | శవణం - చెవిని -(శవణ నక్షత మును నైవ జహాతి _ విడు 
వనే విడువడు | 


వివర ణము. 


చందుడు హస్త శవణాది నక్షతములయందు సంచరించుచుండును. (పభువు 
యొక్క కీర్తి చందు డెప్పుడు (శవణమును విడువడు. ఇచ్చట (శవణమనగా చెవి యనియు,. 
నక్ష(తమనియు రెండర్థములు,  (పభువు కీర్తి సదా (శవణమును ఆనగా లోకుల చెవిని విడ 
నాడదు. చందుడు శవణమును అనగా ఆనక్షతమును విడచి హస్తాది నక్షత౦ములలోను 
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తీరుగును. కనుక ఉపమానమగు చం|డుని కంటెను ఉపమేయముగా నున్న కీరి కే ఆధి 


క్యము చెప్పబడినందున నిదియు వ్యతిరేక మున కుదాహరణమే. కోకములో “తే, పయోగము 
చిఠత్యము, 


అధ సహో తన్చిలంకార్య 
ఏకస్యాపాధాన్యాదన్యస్య స్యాత్సహార్హత ళో క్తి! 
గమ్మే యద్యాపమ్మే భవతి తదా సహో క్యలంకారః॥ 112 
య (తో పమానోపమేయయోః స. (వాధాన్యెన నింశాతి అన్యస్య 
సహార నిబంధా చౌషపమ్యం గమ్మశతేత,త సహోకి రలంకారః[యథా - 
వన బి లీ UE చీ 


వివరణము 

ఉపమానోపమేయములలో నొకదానిని ప్రధానముగా మరియొక దానిని సహార్థ సందిం 
ధిగా = ఆపధానముగా _ నిర్ధేశించుటను బట్టి బాపమ్యముగూడ గమ్యమైనపుడు సహోక్తి 
యలంకార మందురు. 


ఉదా -- 

త్వద్దానవారి కలశాబ్ది సముద్ధత శ్ళీింరా మెక యుష్మదురుకీ ర నిశాధినాథః 

సాకం తందీయగుణతారనయె ర శ్రనోజ్లె రుద్వేలయత్యతితరాం 

కవితామృతాబిమ్‌ ॥ 118 
> 
రూపకానుపాణితేయం సహో కిః। 
అ ర్థ ము ; 

(శ్రీరామెశ = ఓరామేశపభూ | త్వద్దానవారి క లళాబ్ధి - వీదానోదక సము,దమునుండి । 
సముద్దతః ._ ఉదయించిన ! యుష్మత్‌ - మీయొక్క | ఉరుకీరి -- గొప్పకీత్సియనెడు | 
నిశాధినాథః -- చందుడు ! మనోజ్జైః - ఆందమైన | త్వదియగుణతార నయైః = సీగుణము 
అనెడు చుక్కల రీతులతో | సాకం ఎ కూడ | క వితామృతాబ్ధిం-- కవిత్వ మనెడు అమృతము 
యొక్క సము:దమును । ఆతితరాం -- మిక్కిలి ! ఉద్వేలయతి హ్హ ఉప్పాంగ జయుచున్నడి। 


వివర ణము: 

రామేశ పభుదానోదకమను సము[దమునుండి కీర్తి యనెడు చందుడు దదయిం 
చినాడు. ఈ (ప్రభువు గుణములే నక్ష తములు, ఈ నక్షతములతోకూడిన కీర్తి చం[దుడు 
కవిత్యమను ఆమృత సాగరమును ఉప్పాంగునట్టు చేయుచున్నాడు. రాజుకీ ర్తి గుణములతో 
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పాటు కవిత్యమును సెంచుచున్నదని తాత్పర్యము. ఇచ్చట కవిత్వమును పెంచుట ఆను సాధా 
శ్రణ ధర్మమును బట్టి, కీర్తి గుణములకు సామ్యము గమ్యమగును. ఐనను ఈ రెంటిలో కీర్తిం 
_వధానముగా, గుణములను ఆపధానముగా, సహార్థ సంబంధిగా నిర్దేశించుట వలన విది 
సహోక్కియని, అదియు కీర్తిని చం దుడని గుణములను తారలని, చెప్పెడు రూపకాలంకా 
రము చేత మిశింతమై యున్నది. 


ఇచ్చటి గుణములు_కీరి, ఈరెండు (పకృతములే. వీనికి ఉపమానోపమేయభావము 
ఊండవలసిన ఆవసరము లేవని, ఆపాధాన్యమను నది కేవలము “సహ” ఫ్‌బ్ద సంబంధముతో 
శాబ్బముగా చెప్పవలసినడియేయని రసగంగాధరములో పండితరాజు నిరూపించియున్నాడు. 
అంతేకాదు. “పౌర్వాపర్య విపర్యయమూలాతిళయోక్యాదులే'' ఈ సహోక్రిలో చమత్కారక 
ములని, ఆవి లేనిదే కేవల సహోకి, “'ప్యుతునితోకూడ తండి వచ్చినా ' డను వాక్యము నం 
చలి సహోక్తి వలె చమత్కాారకము కానందున ఆలంకారము కాజాలదనియు పండితరాజు 
(పతిపాదించియున్నాడు. కనుక ఇచట లక్షణములో బాపమ్యము గమ్యము కావలయునను 


సిర్పంధము కాని, రెండ వస్తువులు ఉపమానోపమేయములే కావలయునను నిర్భంధము కాని 
ఉండనవసరములేదు. 


రామెశ వోణి మందార తవ సత్రీ_ రి సంపదః। 
ఉన్మీలయంతి కుముద మిందో ర్రీధితిభి స్సహా।! 114 


ఆత కుముత్కుముదయో రభేదాధ్యవసాయః। 
శ్రి ర్థ్‌ ము: 


క్షోణిమందార - భూ కల్పవృత్త్షమగు | రామేళ - ఓరామేశ (ప్రభూ! | తవ -నీ' 
సత్కీర్తి సంపద 9 -- మంచికీ ర్తి వంపత్తులు | ఇందో 8 = చందుని । దీధితి భిస్సహ 


శిరణములతోపాటు 1.కుముదం __ శలువపూవును -- చం[దుని । ఉన్మీలయంతి.. - వికసింప 
చేయుచున్నవి | 


చివర ణము; 


రామేళ |పభుకీ ర్తి, చంద కిరణము9తోపాటు కలువను - చంద్రుని వికసింప చేయు 
చున్నవి ఇచ్చట కలువ, చందుడు, |పధానముగా, చం దకిరణములు - ఆ(పధానములుగా, 
సవోర్థ సంబంధులుగా వివక్షించబడినవి. ఇచ్చట ఒకే కుముద” శబ్దముచేత కలువను 
'చందుని కూడ చెప్పినందున ఆరెంటికిని ఆభేదమధ్యవసితమైనది. కనుక అతిశయో క్రియు 
కలదని (గంథకారుడు చెప్పుచున్నాడు. ఇదియు సహో క్తికి ఉదాహరణమని తాత్పర్యము 
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అథ న ర్యలంకార; 
గి వ న ఇ స జో 
వినోడ్‌ న్నా వినారోశేః యాని ఫదెపమ్య గమ్యతా। 


వివరణము: 
వినార్థవ చెప్పినందున బాపమ్మముగమ్మ మైన వినో క్రియలంకారము. “వినా ఆనుదాని 
యర్థము యొక్క సంబంధమే వినో క్రి యని ఏదేని లేనందున (ప్రకృత వస్తువునకు రమణీయ, 
శ్యముగాని తడఖభావముగాని పర్జించబడిన నది వినోక్తి యని పండితలాజు, భావమ్య 
మవవర ములేదు. 
ఉదాహరణలు -- 
ఖలై ర్వినా భాతి సధా త్వదీయా దోషెర్వినా భాంతి గుణా స్వ్వదీయాః 1 
రాముళ రల్చావనిజాతరల్ప వి్ససవ చాంచల, మియం కృవా త; 110 
ముం ల 


౪ ర్థ ము: 

కల్పావని కుత: ల లా కల్పపృత్షముతో సమా నమగు।రామేశ - రామే (ప్రభూ | త్యదీయా. 
= సీవంజంరియగు | సభా = సభ । ఖల్రే ర్వినా నజ దుర్మార్గులు లేనిదియై | భాతి - భాసించు 
చున్నది | త్యదీయా + నీరు సంబందించిన | గుణాః ఈ గుణములు | దోషేర్వినా = 
దోషములు లేనివియె |! భాంతి - భాసిందుదున్నవి | ఇయం = ఈ | తే- నీయొక్క | కృపా 
- దయ ! చాంచల్యం వినెవ - చాలచల్యము లేక యే । భాతి -- భాసించుచున్నది । 


వివర ణము: 


ఇచ్చట సభకు గుణములకు దయకు గూడ ఖలాదులు లేనందున రమణీయత్వము. 
చెప్పబడినది కనుక ఇది విసోక్రియలంకారము. 


యణథానా. 
ఏనా చందేణ గగనం వినేం(దేణ శ్రివిష్టపమ్‌ | 
వినా మహీతలం చా౬ఒపి రామేశేన న ళోభతే॥ 117 


ఆ ర ము: 

గగనం -- ఆకాశము | చంద్రేణవినా -- చం్యదుడులేక తి)ివిష్టపం -- స్వర్గము । 
ఇంద్రేణ వినా = ఇం (దుడు లేక | మహీతలంచావి - భూమికూడ' | రామేశేన వినా - 
రామేశ (ప్రభువు లేక | న శోభతే = (ప్రకాశించదు | 
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వివర ణము: 
ఇచ్చట చం'దాదులు లేనందున గగనాదులకు రమణీయత్వాభావము వర్ణించ బడినది 
కనుక నిడియు నొక రకపు వినో క్తి, ఒకే శ్లోకములో రండు మూడు వినోక్తులున్న పుడు 
జాపమ్యము కూడ గమ్యమగునని [గంథక ర్త తాత్పర్యము. పై కోకములో ఖలులు = దోషములు 
ఆను వానికి ఈ శ్లోకములో చం్నదునికి - ఇందునికి-- రామెపనికి జాపమ్యము గమ్యమానము 
కావచ్చును. 
అథ సమాసో క్యలంకార (పకరణమ్‌ 
విశేషణా స్యేవ పరం ఆర్థం వ్యంజయితుం యదా 
ప౦కృతసం! సమరాని సమాసోకి సదా భవేత్‌॥ 118 
J లి థి న నా ఆ 
(పకృతస్య విశేషణాన్యేవ అ పకృతమర్శం గమయితుం శక్రాని నతు 
విశేష్య పదమపి తడా సమాసో కః; సమానేన - సంక్షేపేణ ఆర్షద్వయ 
సోకే రియమన్వర్థా! విశేషణ విశేష్యాభ్యా మర్థాంతరా (ప్రతీతేః నశేషతా 
ఇయం చ శ్లిష్ట విశేషణ మూలా ఆశ్షిన్ష విశషణమూలక్వేన ద్వివిధాపి 
గారు ౧౧ట 
విశేషణానాం గుణ [కియారూపత్వేన చె్యవిధ్యే చాతుర్విధ్య మస్యాలం 
కారస్య |కమేణ యథా- 


వివరణము: 


(ప్రకృతార్థమునకు సంబంధించిన విశేషణములు ఆ(పకృత వృతాంతమును కూడ 
ఆభివ్యక్ర మొనరించెనేని ఆది సమాసో క్తి యగును. సమాసమనగా సంక్నేప మని యర్థము. 
రెండర్భములను సంగ్రహముగా చెప్పుటచేత దీనికి సమాసోక్రి యని సార్థక నామము. 
విశేషణములే తప్ప విశేష్యము ఆర్థాంతరమును చెప్పదు కనుక నిది శ్లేషమనుటకు అవకాశము 
లేదు. ఇడి శ్లిష్ట విశేషణ మూలయని, ఆశ్చిష్ట విశేషణ మూల యని రెండు రకములు. వాని 
లోను విశేషణములు గుణరూపములు - (కియా రూపములు కూడ కావచ్చును. కనుక 
నీయలంకారము నాలుగు రకము లగుచున్నది.వరుసగా నుదావారణములు ; - 


లాల్యమానాలకోపాంతా సదాలంకారసోత్సవా। 

కరోప గ్రాహ్య మధ్యా భూః రా మేశేనోపభుజ్యతే॥ 119 
' అత క్రేషోపస్టాపి తానాం లాల్యమానాలకోపాంతత్వాదీనాం - గుణ 

రూపాణాం ధర్మాణాం తుల్యత్వ సామర్థ్యేన భువో నాయికాత్వం గమ్యతే। 
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జ త # ట్‌ జబ్‌ గా a ఖే ఇ” స అటి 
కాత్య నునా గరొథధటుతి చెం, అహాం భూపతి రహం భువన పతి” 


§క వికి ఫోం పీ “భూపతిత్వ'" మ స్తీతి గృహాణ | 


ము" 

లాలమారు ప సవరించబడుచు్నూ 1 ఆలకోపాంతా -. ఆలకానగక (పాంతముగల నా 
గురుం ప్రాంతపు గలు [సదా = ఎల్ల పుడు ! లంకా - లంకానగరమునందలి | రసో 
ఠా = ఆనందము కలిగించు ఉర్సు న విశీగములుగంల ! సదా = ఎల్లపుడు |! ఆలంకార - 
ఐచొారములును | కిలీత్సవా - ఆపందోత్సవములునుగల | కరోపగాహ్యమధాా = 
ృనముళేత గహ, చచగిన మధ్యాభాగముగల = చేతితో గహించదగిన నడుముగల। భూః - 
బు | రామీశీన - రామే? (పభువుచేత | ఉప భుష్యతే ష్ష్‌ అమభవించబడు మున్నది | 


ఆలకాప త్తి =”. ఉశ్తరాపధిగా, లంరాపత్తనషు దశ్నీణావధిగా నున్న భూభాగము 
తయు కప్పము కట్టంచుకొనుటు తన వశమనందుంచుకొని రామేశ (ప్రభువు పాలించు 
వ్నాడని తాత్చర్యము. ఇచట పక్ళృత భూభాగ మునకు చేసిన విశేణములతో “ఆరికా రా 
కాది" గబ్బములు రెలడర్థముల చెప్పచున్నవి. పండవన ఆర్థనుగు ముంగురులు -- అలంకార 
లు - చేతి కంపు నదుము అనునవి ఆ,పకృత నాయిశావృత్తాంతమును అభివ్యక్రము 
మబచున్నవి, వనుక ఇది శిష్ట విశవణనూలయగు సమాసో క్తి, ఈ విశేషణములు [కియా 
“పముబుకా) గుణ స్వరూపములు గరుక నిది గుణ న్వరూప శ్లిష్ట విశేషణమూల సమా 


[క్తి యగుచున్న ది. 
ఇచ్చట _పష్యతము భూ భోగము. అభివ్య క్రమమైన అ,పకృతము నాయికా భోగము, 
పతులు తృతియులీ కాన్‌ [బ్రాహ్మణులు కారు, మరి [(బాహ్మణుడగు రామేసనికి భూ 
కస్సు పర్తించ వచ్చు కా యవి నంశయింప పనిలేదు. ఏమనిన సీ _. అహంభూపతిః 'ఆహం 
a ళీ 
పవనపతిః' అగు వేదవాక్యములు [బాహ్మయునికిని భూ పతిత్వముము చెప్పుచున్న వి. 


దర కువలయపీతిం ఉదయం నిత్య మశ్నులే | 
యళో రామేశి భవతః సర్యజ్లి శరసోహ్యు తే il 


కువలయ ప్రీత్యాధానా దీనాం (క్రియా 


120 


అ|తాపి పేషోపసొపితానా చలువ 
న్‌ నః చం|దత్వం గమ్యశే 
రూపాణాం ధర్మాణాం, సామ్యమహిమ్నా యళస; చం ద్రత్వం గమ్యతే | 


88 


అ ర్ధ ము: 

రామేశ - ఓరామేశ పభూ ; భవతః = నీయొక్క. |! యశః = క్రీ ర్తి । కువలయ = 
భూమండలమునకు - కలువలకును । (పీతిం - సంతోషమును | ద_క్తే - ఇచ్చుచున్నది | 
నిత్యం (ప్రతిదినము | ఉదయం - అభ్యుదయమును ఉదయమును । అన్నతే _ పొందు 
చున్నది | సర్వజ్ఞశిరసా = ఆందరి విద్యాంసుల శిరస్సుచేత - శంకరుని శిరస్సుచేత | 
ఉహ్యాతే జ ధరించబడుచున్న ది | 


వివరణము 


ఇచ్చట రామేళని కీర్తి పకృతము. తద్విశేషణములలోని కువలయాది శబ్దములు 
శ్చిష్టములు. ఈ విశేషణముల వలన ఆపకృత చం|ద వృత్తాంతము ఆభివ్య క్రమగుచున్నది. 
ఇచ్చట కువలయ పీత్యాధానాది విశేషణనులు [కియాన్వరూపములు. కనుకనిది [క్రియా 
స్వరూప శ్చిష్ట విశేషణమూల సమాసో కి. 


పరిస్ఫుర త్పన్నగలోకపాదాం మహీనితంబాం నురసద్మవక్రా 9మ్‌ ॥ 
గాఢం పరిశ్లిష్యతి చ (తిలోకీం రామేళ తే భవ్యయశః |పకౌశః ॥ 121 
అత పన్నగలోకః పాదజఇవ పన్నగలోకపాదా ఇత్యాద్యుపమా సమాస 
మహి మ్నావగత గుణరూపసమాన ధర్యసామర్థేన యశః (ప్రకాస్య 
(త్రిలోక్యాశ్చ నాయికా-నాయక భావోఒవగమ్యతే। చతుర్ధ భేదస్తు పృథ 
కృమత్కారకారిత్వాభావాన్ననిరూపిత 8 | 


ఇతి సమాసో కి; 
ని 
అరము 
యి 


రామేశ -- రామేశ్యసభూ ' తే _ నీయొక్క | భవ్యయశః (ప్రకాళః - దక్కని కీర్తి 
యొక్క (పకాళము | పరిన్ఫురత్సన్న గలోకపాదాం -- (పకాశించు నాగలోక మే పాదములు. 
గాగల | మహీనితంబాల - భూమియే మధ్య భాగముగాగల | సురసద్మ వ కాగ - స్వర్గమే. 


ముఖముగాగల | (తిలోకీంచ _ (తిలోకిని (మూడు లోకములను) | కూడ గాఢం ._ గట్టిగా | 
పరి శ్రి ష్యతి - కౌగిలించుకొనుచున్న డి। 


వివరణము: 


రామేళ [పభువు యశ; (పకాశము మూడు లోకముల నాక్రమంచుకొనుచున్నది. ఇచట. 
[తిలోక శబ్దము స్ర్రీలింగము. (ప్రకాశ శబ్దము పుంలింగము. ఆందులోను (త్రిలోక విశేషణము 


లలో పాదనితంబ ముఖములు |త్రిలోకి యశుదానికి నాయికాత్యమును అభివ్య క్రముచేయుచు. 


లంకొర కుజ చంద 


పకృతానూ 
టల గనాయిుకా - నాయక పరిష్యంగ వృత్తాంతమును అవగత మొనర్చును. ఇచ్చట సమాన 
ర్స ములు a 

ఓ యారూపములు కావు. విశేషణములు శ్చిష్టములును కావు. కనుక నిది గుణ 
షు రష మెకేషఇణమూల సమాసో కీ. ఇక [కియా న్వరూపాశ్చిష్ట విశేషణమూల సమా 


యు 
నళ యుండును. విడిగా చమత్కార మేమియునుండదు, కనుక దాని నుదాహ 
ంచుట లెద 


అధ పరికరాలంకార: 


ఆక య (పసంగ సంగత్యా పరికరాలంకారం లక్షయతి। 


నాకి (పాయాణి స్యుః |పతీయమానే విశేషణానియథా। 
నె ఆడా పరికరనామా౭లంకారః కీ ర్యతె విపశ్చిద్భిః। 121 


వర ఇఇ ము: 


విశేష ములు గమ్మమగు నర్థమునందును తాక్సర్యము గలవియై యున్న పరికరా 
కారము గప నని పండితులు చెప్పుచున్నారు. 


ఆయం ఖా. - 


కళల్చాంతోద్రత కాలదండ వీహస దోశ్చం_దహాసాయుధే 
© ~ 
కాతీరూకకటాక్ష వీక్షణ కలా తీక్ష కుర ప వ౦జే। 
గో మృం త్వాం రఘునందనే విహరతి కోణ్యాం హి రామేశ తే 
కమా నామరభూరుహాపలి కృతాతిథ్యం లభంతే ద్యిషః॥ 123 


జూ (త లభంత ఏవేతి వ్యంగ్యం (నతి కల్పాంతో ద్ధత కాలదండే 
తాటెనాం విశషణానాం। [ సాభిపా9త్వమ్‌ ] 


రామ్‌శ -. ఓ రామెశ (ప్రభూ | కల్పాంత -- [ప్రళయ కాలమందలి | ఉద్ధత — కరిన 
మగు ।; కాలదండ - యమదండమును । విహసత్‌ = వెక్కిరించునట్టి | దో? = “కేతియందలి | 
గండ హో సాయుధే  చంద్రపోసమను ఖఇడ్గాయధముగలవాడునగు | కాలీ = కాళికాదేవి 
యొక ర. | రూక - తీక్షణనుగు Ee కలా = (క్రీగంటి చూపుల విలాసముల వంటి 
రీ తీ క యుంలైన కురప - చిన్న ఆయుధముల | వఏజే -- గుంపు గలవాడునగు |! రఘు 
నయనే pes శ్రీరామచం[దస్వామి | క్వాం -- నిన్ను | గోపుం = రకత్షించుటకు | మవోణ్యాంలా 
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భూమిపె | విహరతి _ విహరించుచుండ | తే - నీయొక్క. | ద్విషః ఆ శ తువులు | కేవొ-- 
ఎవరు ! అమరభూరుహావలి - దేవతా వృక్షములచేత |! కృత - చేయబడిన | ఆతిథ్యం - 
ఆతిథ:మును | నలభంతే __ పొందుటలేదు?! 
వివరణము. 

మృత్యుదండము వంటి ఖడ్గము చేతబూని కాళికాదేవి |కోధ వీక్షణముల వంటి, 
(కీకణములై న)చిరు క టారులెన్నియోగల రామచందస్వామి సర్వదా నిన్ను కాపాడచుండగ 
సీ (తువులు (బతికి యుండగలరా? ఆని ఆనుట వలన శ తువులందరు నశించి తీరుదురను 
ఆర్థము వ్యంగ్యము. ఈ వ్యంగ్యము నందలి తాత్పర్యము చేతనే రఘునందనునికి విశేషణ 
ములు వేయబడినవి, కనుక ఇక్కడి విశేషణములు సాభి పాయములు | అందుచే నిది 
పరిక్రరాలఠఆకారము. 


ఆధ పరికరాంకురాలంకారః - 
వాచ్యార్థం ప్రతి యస్మిన్‌ సాభ్షిప్రాయం విశేష్య మాభాతి। 
4 
తతా9యం సంథ్యావత్‌ (సవర రాఖ్యాయి పరికరాంకురః॥ 124 


వివరణము: 


ఎచ్చట వాచ్యార్థ మును గురించి విశేష్యము సాభి పాయముగా | పయు క్రమగునో 
ఆచ్చడ పరికరాంకుర మలంకారమని పండితులు నుడువుచుచ్నారు, 


రామేశ తవ బుద్ధిసు _పేరితా రాజమండలీమ్‌। 
ముష్టంతీ తద్యకోరాశిం [పాయో భూమండలకృతా ॥ [25 


అతి విశేష్య భూతా బుద్ధిః భూమండలం స్వాధీనం చకారేత్యర్థః అ 


రామేశ ౬ రామేశపభూ | తవ = నీయొక్క. | బుద్ధిస్తు - బుద్ధియమో | రాజమండ 
లీం = రాజసముదాయమును గురించి ] _పేరితా ఎ పంపదిడినదియై | తద్యశోరాశిం = వారల 
కీర్తి సముదాయమును | ముష్టంతీ = ఆపహరంచుచున్నకియె | భూ _ భూమికి | మండలీ 
కృతా - గుండముగా. చుట్టునుండ పరివేషముగా చేయబడినది | ప్రాయః - (నిజము) 


జహుశ ము | 
వివర ణము ; 


రామేశునిబుద్ది రాజుల నఠదరను జయించి భూమిచుట్టు పరిధివలె చేయబడినది. తన 
బుద్ధిని భూమిచుట్టు పెట్టినందున భూమియంతయు రామేశుని బుద్ధికి లోబడి యున్నదను నంశము 


_ఆలంకార మకరంద; 101 


వాచ్యము. ఈ వాచ్యమునందు తాత్సర్యముడుట బట్టియే రామెశునిగాక ఆతని బుద్ధిని విశేష్య 
ముగా చెప్పుటయె నది. కొవున నిడి పరికరాంకురాలంకార మని తాత్పర్యము. 


ఆధ శేషాలంకారః - 
య 


ఆధ విశేషణ మూలాలంకౌర (పసావే శేష నిరూప్యతే। 


ప్రస్తుతయోః కేవల మపస్తుతయోర్వా విశేష్యయో స్సామ్యమ్‌! 
యస్మి న్విశేషణానా మపి చ (టులె ౭) తులా శ్లేషఏవ నిర్చేళశః ॥ 120 
రా ౧ a) 


సమాసో క్రి తుల్యయోగితయోస్తు విశేషణమాత) సామ్యమేవ న పున 
ర్వి శేష్యగత  శ్లిష్టత్వమ్‌। అఆతగితు విశేషణ  విశేష్యోభయ సామ్యం 
పియోజకమ్‌। విశేష్యయోళ్చాతి కేవల పిసుతయోర్వా, కేవలా(పస్తు 
తయోర్వా భవతి శేషః। నతు పస్తుతాపిస్తుతాయోః తథాహిః- (ప్రసుతే 
గా ఆవి అ క 
అభిధా నియంత)ణే అపిస్తుత పతీ తేర్వ?ంజక వాపారాయ త్తతయా 
శబ్దళ కీ మూలానురణన స్వరూప ధ్వనేరేవ విషయత్వాపాతాతీ। సృస్తుతా 
పిస్తుతయోరపి విశేష్యగత శ్లేష పరిహారేణ విశేషణమాత్ర శే షేఒపి 
శ్రేషాలంకార ఏవేతి న భిమితవ్యమ్‌। తతశ్చ కేవల ప్రస్తుత గత ల్వేన, 
కేవలాపిసుత గతత్వేన చ చె విధ్య మేవాస్యాలంకారస్య | 
క9మేణ యథా 8- 


వివరణము 


విశేషణ మూలాలంకొర సందర్భము వీర్పడినందున శ్లేషాలంకారము నిరూపించబడు 
చున్నది, ఒక శబ్దముచేత రెండర్థములు చెప్పించుకొనుట శ్రేషమము. ఈ రెండర్థములు విశేషణ 
ములు కావచ్చును లేదా విశేష్య ఎ లైనా కావచ్చును. ఐన సమాసో క్రితుల్యయోగితాద్యలంకార 
ములలో విశేషణములకు మాత్రమే శ్లేషముండును. విశేష్యమున శ్లేషము కేవల శ్రేషాలంకారము 
నందేగలదు. శ్రేషాలంకారమని యనుటకు విశేష విశేషణోభయ శ్లేషము (పయోజకము, ఈ 
ఉభయ శేషము మరియొక చోట నుండదు. కనుక విశేవ్య విశషణోభయ వాచక పదములు 
రెండర్భముల చెప్పునవి పయు క్రముల్దై న శ్లేషాలంకారములగునని తల్లి శణము చెప్పవచ్చును, 
ఐన ఇచ్చట మరియొక యంశము గమనించవలశియున ది. ఆదేమనిన రెండర్థములు 
పిస్తుతములు కావచ్చును. అ పస్తుతములు కావచ్చును. ఆపు శ్రేషాలంకార మగును, ఆట్లుకాక 
రెండర్ధములలో నొకటి (పస్తుతము, మరియొకటి య్శప కమైన అచట శ్లేషాలంకారము 
కాబాలదు. అట్టిచోట శబ్దశ క్తి మూలానుర ణన ధ్వశి ఆందురు, ఎం కనగా అభిధావ్యాపారము 


i02 అలంకార మకరందకి 


పా9కరణికార్డమును మా(తము చెప్పి యూరకుండును. ఇక ఆ పస్తుతార్భము కూడ చమత్కాా 
రమునకై వక్రకు వివక్షితమైనచో నాయ్మ్యపకృతార్థమును వ్యంజనా వ్యాపారము జోధించును, 
వ్యంజనాగమ్యమగు నర్థమునకు [పాధాన్యము వివక్షితమై యది ధ్వనికావ్యమగును. అచ్చట 
రెండర్భములకు సమ (ప్రాధాన్యముండదు. రెండు (పస్తుతములనుగాని, రెండ్మపస్తుతములనుగాని 
చెప్పినపుడు రెండర్భములకు (ప్రాధాన్యము సమముగా నుండును.కనుక నది శ్రేషాలంకారమగును. 


కట్టు విశేషణ వాచకపదములు రెండర్థముల చెప్పునవియె యుండి, విశేష్య వాచక 
పదము సమ(పాధాన్యము గల రెండు (ప్రస్తుతార్థ ములను గాని, రెండ పస్తుతార్థ ములను గాని 
చెప్పునదియైన నది శ్రేషాలంకార మగునని శ్లేషాలంకారమునకు పరిష్కృతమగు లక్షణమేర్చ 
డుచున్నది. విశేష్య విశ్తేషము లేని కేవలవిశేషణ శ్లేషమున్న వుడు శ్రేషాలంకారమే మోయని ప్‌ 
మాత్రము (భమ పడవలసిన పనిలేదు. కనుక శేషము రెండు విధములు మా(త్రమే. ఒకటి 
ప్రస్తుత శ్లేషము. మరియొకటి ఆపస్తుత శ్రేషము, 


వరుసగా ఉదాహరణములు :-=- 

కాంతా రసానుభవన నియతస్వాంత విశమమ్‌। 

త్వయా రామేశ సర్వెఒపి లభంతే సుహృదో వనమ్‌॥ 127 
ఆత్ర రామేళగతదాన నిగహయోః గమ్యమానతయా సుహృదా మసు 
హృదాంచ (పాకరణికత్యమ్‌। 


ఆర ము: 
© 


రామః -- రామేశప్రభూ | త్వయా - నీచేత | సుహృదః -- స్నేపాతులు | ఆసు 
వృదః -- శ తువులు | సర్వేఒపి -- అందరును । కాంతా = న్రీలయొక్క | రసానుభవన _ 
ఆనందానుభూతిలో | నియత -_- నిశ్చితమైన | స్వాంత విక్రమం చిత్త విశాంతిగల | 
కాంతార = అడవులలోని | సాను - చరియలనెడు । భవన = నివాసగృహములలో 1 నియత -- 


నిశ్చితమైన | న్వాంతవి శమం = చిత్తవి శాంతిగల | వనం - వనమును । లభంతే - పొందు 
చురు | 


వివరణము: 


రామేశ ప్రభువు శతువులు - మితులుగూడ వనముచేరుచున్నారు. శ(తువులేమో 
ఆడవులలోని కొండ చరియలపై నివాసమేర్చరచుకొనినారు. మితుిలేమో పి9యురాం[డతో 
ఆనందానుభూతిక్రై యుద్యానవనములచేరుచున్నారు. ఇచ్చట రామేశ ప్రభువు యొక్క. 
చానము నిగహముకూడ ధ్వనించుచున్నది. ప్రకృత మిచట రామేశపిభువృ. కనుక ఆతనికి 


ఆంంకోర్‌ మకరంవః। its 


సందింధించిన శే తువులు - మి తులుకూడ నిచట పిస్తుతములే, కనుక ఇది కేవల పిక్ళత 


అచల ఇ 
a 
ఇ. 


సుమనో మార్గణ రవింరణ (పావీణ్య కల్పితోత్సాహః। 


అవ్‌ * ne రే ఇ" గ లీ 
రాముని జీతివాసవి భనాన్‌ సడాగిల సృషాకపిం జయతి ॥ 128 
అపాం సిక్‌ వాచంయూః వారీవార సమా 
ఆత "| యక్‌ ప్ల చిం రియో బోటి “యో రుపసూ నత్వే నాపాికరణి 
కోతెషషు। 
ఆరము; 
థు 


రామశషతివాసవ అ ఓ రామేశి భూమీం|ద్రా i సుమనోమార్షణ = విద్వాంసులనెడు -- 
దేవతలనెడు, యాచపల యొగ్క.యు - పూలు బాణములుగాగల మన్మథునియొక్కయు | 
రదికరణ అ రవీంగత యం! పావీశ్య జా సామర్థ్యముచేత | క ల్పితోత్సాహ? అ 
క్రల్పించదిడి ఉత్పాహాము”౫”" |; భవాన్‌ - నీవు ! సదా - ఎర్లిపుడు । వృషాకపిం -- 
విష్ణువును = శివ కూద | జయతికిల = * ముంచుచున్నావుకదా | 


రామేశ సభను విద్వా;సులను, నివు దేవతలను, శివుడు తాను కాల్చి భస్మము 
చేసిన మః శ్రమ", గళ (వీణ కోలబారలు. కనుక రామేశ (పభువు వారిద్దరిని 
బయించుచున్నా గని వ చబగినాడు. ఇచట శివకేశవ లిద్దరును ఉపమానము లగుటచే అపా 
కరణికులు, గరుక సిక “కేంలా పళ్ళ శేషము”. పిభ రి) మార్చి 'న్నుమనో మార్గణ క్యాది” 
విశేషము “వృషా3పి' పవార్థముతో నన్తుయింపిజేసి స *వృషాక పిశబ్దము” వి శేష్యవాచక 
మగు కక సిచ*. విశేష విశేషశోభయశ్తేషయమునృది యని భావించవలెను, ఇచ్చట శోక 
చతుర్ధ పొదముటో వాద పూరణార్థము 'సదాకిలి అనునది చేర్చనై నది, మూలమున లేదు. 


అభఖాపస్తుతి [పశంనాలంకారః న 
అలు తంతు వాచకం గమ్యం స్యాతీ (పస్తుతం పునర్యత 9 | 


«Os 2 ఈశ. లాల ed డి 
0:4 కరింసా ఆయం తి9ఏిధా బుధై స్సమా ష్ణా॥ 


Oy Tae 
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యకా9స్క:ఏ తేనవాళ్యేన ప్రస్తుతం గమ్యరే తత్రొప్రస్తుత సృీళంసా। 
సాతిరవిధా! సామాన్య వశష భావమూలా, కార్యకారణ భానమూలా, 
సారూప్య మూ లాచేతి! తతా 
విశేష ప్రతీతిః విశేషణ 


ఏపి, (ప్రాథమికస్యం.. ఇదస్య, సామాన్యేన,. 
సామాస్య ప్రతీతిరి తి దె ్యవిధ్యమి। ద్వితీ " 


194 ఆలంకార మకరంద* 


యస్యాపి భేదస్య, కారణేన కార్యపితీతిః। కార్యేణ కారణపితీతీ రితి 
దె ్యవిధ్యమ్‌। సారూప్యేత్వేక ఏవ ప్రకారః। సంభూయ పంచధా। అప్రస్తుత 
పిశంసా కఏమేణ యథాా 


క ర అంచు 5 


ఆ(ప్రస్తుతము వాచ్యమె (పస్తుతము గమ్యమైన ఆపన్తుత | వళంసాలంకార మందురు. 
ఇది సామాన్య విశేషభావ మూలకమనియు, కార్యకారణ భావ మూలక మనియు, సారూప్య 
మూలకమనియు మొదట మూడు విధములు. వీనిలోను మొదటి: సామాః (ముతో విశేష 
(పతీతి రూపమని, విశేషముతో సామాన్య (పతీళిరూపమనియు రెండు విధములు. ఇటే 
రెండవదికూడ, కారణముతో కార్య (పతీతిరూపమనియు, కార్యముతో కారణ ప్రతీతి 
రూపమనియు రెండు విధములు. సారూప్య మూలక- మొకటి యే. ఇట్లు ఆ పస్తుత (పళ. స 
మొత్తము ఐదు నినములు. వరుసగా నుదాహ: ఇములు. 3 
యద్బాహ్యా కృతి రోభయెవన కలితో భో గీళశ్వర ౭ శ్రిధః రి 
యత్కాంతె ౪వ నిశాకరోఒపి రలితః పాంిజ్లే న వె కలనా 
రా జో మా 
సంచారక9మ లీలమైవ రచితా దిక్కుంజరా స్పర్వతః 
తదా మేళ (రా మేశాంశ) కలాం విహాయ కతి వౌ సృష్టానులోక త్సియే॥ 
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అత) మహదద్భుతం తవ సౌందర్యం ఇతి వర్షనీయే పృస్తుతే అపిస్తుత 
గజాది సృష్టి ర్నిరూపితేతి సామాన్యేన విశేష పితీతిః; = 


ఆరము: 
వ్తు 


యత్‌ -- ఏరామేజని | బాహ్యాకృతి - వెలుపలి ఆకారము యొక్క ! శోభయెవ - 
శోభచేతనే | భో గీశ్వర: = విలాసవంతులలో (శేవుడగు ! శ్రీరరః = విష్ణువు | క్రరితః -- 
సృష్టి చబడినాడో | పాజ్టేన = విజ్ఞుడగు | వేధసా _ [బ్రహ్మదేవునిచేత । యత్‌ -- ఏరా 
మేశునియొక్క-. 1 కాంత్ర్యైవ = కొంతిచేతనే | నిశాకరో౬పి = చం|దుడుకూడ | కలితః 
వై -- సృష్టించబడినాడో | (యస్య -- ఏరామేఖనియొక్క) 1 సంచార్యకమ లీలయెవ 
= తిరుగునప్పుడు ఏర్పడు పాదవక్షేపవిలాసముచేతనే | సర్వతః - ఆన్నివె వుల ! దిక్కుం 
జరా 8 -- దిగ్గజములు । రోచితాః - సృవ్షీంచబడినవో 1 త|దామేగ కలాం -- అటి రామేశుని 
భాగమును । విహాయ = వదిలి | లోకతయే - మూడు లోకములయందును । కతివా = 
ఎందరు | సృష్టాను ? - వృష్టి చదిగినారు ? 


జఆఅలరకార మకరంద; 105 


వివరణము: 


రామేఖుని దేహసౌందర్యముయొక్క ఆంశముతోనే (బహ్మదేవుడు విష్ణువును సృష్టించినాడు. 
చం దుని సృష్షించినాడు, రామేశుని గమన సౌందర్యాంశముతో దిగజములను సృష్టించినాడు. 
వసుత; మూడు లోకములలోని ఆందరు రామేఖుని ఆంశముతో సృషించదిడినవార లే ఇచ్చట 
విష్ణు చందం ౬ గజాది సృష్టి అపపస్తుతము. దీనిచేత (పస్తుతమగు రామేళ సౌందర్యము చాల 
అద్భుతమను ఆంశము గమ్యమగును కనుక నిచట సామాన్యేన విశేష (పతీతి రూపమగు 
లు పస్తుత పశంస ఆలంకారమగుచున్న ది, ఐనను ఇక్కడ విష్ట్రాది సృషి కిని గమ్యమగు 
సౌందర్యమునకును సామాన్య విశేషభావము చింత్యము. మూలములో 'రామేశాంశి ఆను 
భా ము ఇర్భ సౌకర్యముకొరకు 'తదా9మేశ' అనురీతిలో సవరించబడినది. 
Meco. ఒ.ల౯౯ 

రా మెళ క్షోణి దే వేంచ౦ యళో వర్ల నయాంచితా | 

సత్కావ్యావలి రాధ శ్రే ప౦మోదం విదుషాం హృది | 

ఆత విదుషాం పిమోదసామాన్యే ప్రిస్తుశే అససుతః కావ్యావళ్యా ఇతి 


CIO WANES 
జు రము 43 Na un] 


4 
రామేశ టోణి దేవేం ద -- రామేశభూమీం దునియొక్క 1 యశో వర్ణనయా _ కీర్తి 
చర్ణనచేత 1 అంచితా - 'కూడుకొనిశట్టి 1 సత్కావాక్థివళి, - మంచి కావ్యముల సము 
చాయము 1 విదుషా3 - విద్వాంసుల | హృది - హృదయమునందు 1 _పమోదం - సంతో 
ఇషమును 4 ఆధ లే = కిలిగించుగుచున్నది 4 Es స యి ఆ 


వివర ణము 

రామేశ (ప్రభువుయొక్క కీ రిని వర్షించనట్టి కావ్యముళు విద్వాంసులకు సంతోషమును 
కలిగించుచున్నవి. ఇచ్చట విద్వాంసులకు [పమోదసామాన్యము (పస్తుత మై యుండగా నొక 
కావ్య(ప్రయోజ్యమగు సంతోషము మా,తమే (విశేషము మా|త్రమే) అభిహితమైనది. ఈ విశ 
వషముచేత [పసుతమగు సామాన్యము (పతీతమై య వస్తుత పళంసయగునని తాతర్గము. 
ఈ యువాహరణములోను వివక్షితమగు సామాన్య విశేష భావముగాని విశేషమునకు సామాన 
గమకత్వముగాని చిలత్య్మము. 


మణిమయ గృహశాంతా వ్యాస వాణీశ రీలాః 

విరచిత బహుయాగా? కించ దేవేంద్ర భోగాః! 

వితరణగుణ పూతాః త్వత్క_ టాక్షేణ జాతాః 

దిశిదిశి విలసంతో దీర రామేశ సంతః॥ 18 
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అత సకల దిగంతగత విద్వదె శ్వర్యరూపాపస్తుత కార్యేణ నిర 
a న్‌ స ఇ వష వో అడ అ 

వధిక వితర § కారణస్య (అతన (పతీతిః। 

అఆరము: 
థి శ 

ధీర = ధై ర్యముగల | రామేశ - రామేశ్యపభూ |! మణిమయ గృహ కొంతాః - మణు 
లతో నిర్మించబడిన గృహములలో శాంతులై. | వ్యాస వాణీశలీలాః - వ్యాసుని, బహ్మదేవుని 
విలాసములు గలవారలై |! విరచిత బహుయాగాః - చేయబడిన అనేక యాగములు కల 
వారల ! కించ = మరియు | దేవేం[ద భోగాః -- ఇందుని భోగములు కలవారలై 1' వితరణ 
గుణ పూతాః = దానగుణముచేత సవితులై. | దిశిదిశి - వతిడిక్కు నందు | విలసంతః - 


[| పకాశించునట్టి | సంతః — సత్పురుషులు 1 త్యత్క్య టా వేణ = వీకటాక్షముచేత | జాతాః = 
ఆయిరి | = 


వివర ణము: 


ఇచ్చట విద్యాంసు అందరును ఇంతటి (శ్రీమంతులగుట రామేశుని దానగుణమువలననే అని 
ఏర్పడును, పండితుల ఐశ్వర్యము కార్యము. రాజు దానము తత్కారణము, ఐనను ఇక్కడ 
రాజు గుణమును చెప్పలేదు. తత్కార్యమ గు విద్వదై శ్వర్యమే వర్దించబడి నది. ఇది ఆ పస్తు 
తము. ఇట్టిక్కడ అప్రస్తుత కార్యముచేత (ప్రస్తుత కారణము గమ్యమగుచున్నందున నిది 
కార్యేణ కారణ [పతీతిరూపమగు ఆ పస్తుత (పశంసయగును, ఐనను ఇచట "“త్వత్‌కటా 
శేణజాతా' ఆని వారి ఐశ్వర్యానికి రాజు కటాక్షము కారణము వాచ్యమయినది, కాని 


మరొక రకముగా వ్యంగ్యమగు చున్నదనియు చెప్పుకొని సమన్వయము చేసికొనవలెను. 


ఆయి భషక మృగారే (చే) కిమ్ముదా ధావసీత్తం 
@ 
న హి కదళనశేషం నృణ్యయం కోండ మేతత్‌ । 
గురుభి రిహ మరందె; పూరిత సం దురాపె; 
ర్ల. 200 0D రా , 
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(ఇదం) సకల గుణగణ థాసురం రా మేశవిభుం వంచయితుం సమా 
గతం మూర్ధం (పతి (పాజ్ఞవచన మేతత్‌। ఆత్ర అ పకృత శునక వృత్తాం 
తేన వాచ్యేన సారూప్య్యాత్‌ (పస్తుత దుర్విదగ్గ వ్యాపారం ' (ప్రతి సకలరసా 
భిజ్ఞో ఒయం నాయక స్తవ వంచనా విషయో నభవతీతి తాత్పర్యార్థః గమ్య తే। 


ఆలంకార మకరంద; [07 


అ ర ము; 

మృగారే - మృగళ్యతువగు | అయి ాఓ। భషక - శునకమా । క్రిం — 
ఏమని | ఇజం -- ఈవిధముగా | మదా -- సంతోషముతో | ధావసి - పరుగెత్తు 
చున్నావు | ఏతత్‌ -- ఇది | కదశనశేషం -- చెడు ఆహారము మిగిలియన్న । మృణ్మాయం 
మట్టదియగు | కుండం -- కుండ | నలా కొదు । త్వద్దురాపైః -- నీకు అందరాని | 
గరుభిః -- గొప్పదైన | మరందై ౩ - మధు రసమలచేత 1 ఇహ = ఇచట | పూరితః -- 
నింపబడిన | ఏషః - ఇది | కనకకలళః -- బంగారు బిందె । ఆసొ ఇది । త్వయా -- నీ 
చేత , పీయశేకిం - ఆస్వానించబడునా?। 


వివరణము; 

ఎక్కడో పాచికూడు మిగిలియన్న మట్టి కడవ దగ్గరకు పరుగెత్త వలసిన కుక్క 
తేనెలతో నిండిన బంగారు భాండమువై పు పరుగెత్తుట భావ్యము కాదని తాత్పర్యము. మహా 
రాజు దగ్గరశైన చేరగల యోగ్యతలేని మూర్ధని వృత్తాంతము ప్రస్తుతము. అది అ్యపస్తుత 
మగు సనక వృత్తాంతము చేత గమ్యమగుచున్నది. కారణ మేమన శునక మూర్భ వృత్తాంతము 
లకు గల సారూప్యమే. సారూహ్యమనగా సమాన స్టీతి ఇట్లు ఇక్కడ సారూప్య మూలకా 
(పస్తుత పశ లసాలంకారమగుచున్నది, 
శ్లోక చతుర్ధపాదమున “ఏషః కిం” అనుచోట సులోపాభావము |ప్రామాదిక ము, 


(పకాళమానామపి నాయ కేందుం 
తారావలిం విక్ష్య నవాముదీతామ్‌। 
హృష్యత్సు సరష్వసహిష్ట రుచై సః 


ఉచ్చావడం బుక్క_తి కో హప్యలర్క_ః॥ 184 


అత్ర రామేశ ళోకలీలాభాసురాం కృతి ముదీక్ష్య హృష్యత్స్య్వపి సజ్జనేమ 

ఆస (హంతం) హమానం యంకంచన పురుషం (పతి ఫణ్యమాన వచన 
అర్య శ శ ర్‌ అల 

మేతత్‌; పూర్వళ్ళ్‌ కవదర్త ప్రతీతిః; 


ఈ లే ము; 

(పకాశమానామపి అ [పకాశించుచున్న ! నాయకేందుం = చందుసని వంటి నాయకుడు 
గల = నాయకుడగు చం(దుడుగల | నవాం -- నూతనమైన ! ఉదీతాం -- ఉదయించిన ! 
తారావలిం = నక్షత సముదాయమును - రామెశ కీర పజబంధముశు | వీక్ష్య = చూచి | 
సర్వేషు - ఆందరు | హృష్యత్వు - సంతోష పడుచుండగా ! ఆసహిష్టః == సహనము 
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లేని ! కోఒపి - ఏదోయొక | ఆలర్కః -- పిచ్చికుక్క | ఉచ్చైః - బిగ్గరగా 1 ఉచ్చా 
వచం ా అడ్డ దీడ్డముగా ! బుక్కు లి = మొరుగును । 


వివరణము: 

రామేశ [ప్రభువు కీ రిని (పశంసి చుచు నిజంధంచబడిన తారావళయను (ప్రబంధ విశే 
షమును చూచి ఆందరు ఆనందించగా నొక పిచ్చికుక్క మొరుగు చున్నది. ఇచ్చట ఆప 
స్తుతమగు చం[ద తారాఒలర్క వృత్తాంతముచేత |ప్రస్తుతమగు మహారాజ తారావశీ |పబంధ 
మూర్తపసహన హీన జన వృత్తాంతము గమ్యము, కనక నిదియు పైళ్లోోమునందు వలెనే 
సామాప్యమూలకమగు నృపస్తుత |పశంసాలంకారమగుచున్నడి. 


అథ ఆరాంతర న్యాసాలంకారంః 
అథ (పస్తుతాపస్తుత పిసావేన ఆర్థాంతరనాకసాలంకారో నిరూప్యతే $ 
సామాన్యవి శేషత్వే పిస్తుతమపిస్సు తాత్సమర్థ్యేత | 
యస్మిన్‌ సంథ్యావద్భిః కథిత సో్పో౬ర్థాంతరన్యాసః॥ 135 
యత సామాన్యాద్విశేషః, విశేషాత్సామాన్యం, |పస్తుతం సమర్హ్యతే 
స ద్వివిధో=హ్యయమర్హాంతరన్యాసః | యథా -- 
ఖా 


వివర ణము; 

(ప్రస్తుత మని - ఆపస్తుక మని ఒక పస్తావ మేర్పడినందున ఆట్టే [వస్తుతా[పస్తు 
తముల కా శయమగు మరియొకటి అర్థ్జాంతరన్యాసమను పేరుగల ఆలంకారము నిరూపించ 
బడుచున్నది. సామాన్య విశేష భావము గల | పస్తుతా పస్తుతములు గలిగి ఆపస్తుతమువలన 
(పస్తుతము సమర్థించబడి నపుడు అర్థాంత రేన్యాసమను నలంకార మేర్చడును. ఆది సామాన్యము 
వలన విశేష సమర్థనము, విశేషము వలన సామాన్య సమర్థన మని రెండు రకములుగా 


ను-డుము, 
ఉదాహార ణము; 
రా మేశసంజాతయకళ స్పమంతో దాహాత్య సర్వామప్‌ రాజ్యలక్మీమ్‌। 
హఠా దతికాంమత్రి సర్వలోకాన్‌ గుణా నిదానానుగుణా హి కార్యే॥ 136 


ఆత “గుణా నిదానానుగుణా” ఇతి సామాన్యేన రామేశ యళో విలక్షణ 
కార్యేణ కారణవిశెషగుణానుగుణ్యం సమర్థ్యతే | 
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ఆ ర ము; 

రామేశ సంజాత యశః -- రామేశుని వలన కలిగిన క్రీర్రి | సమంతాత్‌ -- అంతటను | 
సర్వాం = సమస్తమెన | రాజ్యలవ్న్మీ౦ = రాజ్యలత్మేని | ఆహత్య వశీకరించుకొని | 
హఠాత్‌ - బలాత్కారముగా । సర్వలోకాన్‌ - అన్ని లోకములను । అతి కామతి = ఆరి 
(క్రమించుచున్నది । పా - అదియు క్తమే | కార్యే - కార్యము నందలి | గుణాః - గుణ 


ములు । నిదానానుగుణాః -- కారణ గుణముల ననుసరిఠచునవి | 


వివరణము: 

రామేశ |పభువు కీ ర్తి అన్ని లోకములను రాజ్యలత్మీన్‌ కూడ ఆకమించినది. ఇది. 
యు క్రమే. ఏమనిన రామేశ |పభువు ఆన్నిలో కమలను రాజ్యలక్ష్మిని కూడ నా|క్రమించుకొని 
నాడు కదా. మరి ఆయనవలన కలిగిన కీ రికి ఆయన గుణము లబ్బి తీరును. సామాన్యముగా 
కార్యము నందలి గుణములు కారణ గుణముల బట్టియే కదా వఏర్పడచుండును. ఇట్టిచ్చట 
కార్య గుణములు కారణ గుణానుగుణములను సొమాన్యము చేత కార్యవిశేషమగు యశస్సు 
నందలి గుణములు కారణ విశేష మగు రామేశుని గుణముల కనుగుణములగుట సమర్థించ 
బడినది. కనుక నిడి మొదటి రకపుటర్థాంతర న్యాసము. 


మహతా మపి ధీః క్వచిత్‌ స్థలిత్వా స్టిరతా మేతి యదబ్దిభూ రరీజామ్‌! 
ఆలికేష విలిఖ్య భాగ్యవర్హాన్‌ స తదామ్మన్న విభో న. 187 


= అత్ర (బహ్మ (పథమం రామేశఫాలదేశే భాగ్యవర్ణా న్విలిఖ్య తత్పృతిపక 

ఫాలదే శేషు దౌర్భాగ్యవర్హా తేఖనీయా ఇతి మన స్యుద్దిళ్య లేఖనసమయే 

(పమాదాద్విపక్షఫాల దేశెష్వపి భాగ్య వర్ణానాలేఖ్య పశ్చాదవబుద్ధ్య (తత్‌ 

కు)ధేవ కృతి మేధా) తత్‌ ఠం ధాకుధ్‌ (కోధః, తయా కోనల త్య 

నేన, విశేషేణ, మహతా మిత్యాది సామాన్యం సమర్థిత మ్‌। 
౪ ర ము : 

శ్లోక్రములోని నాల్గవ పాదము “పున రమ్మన్న విభుకుధా విమార్షి' అనురీతిలో నుండ 
వలెనని శ్లోకము క్రింది వివరణమును బట్టి తెలిసి కొనవచ్చును. మహతాం -- గొప్పవారల | 
ధీరపి - బుద్ధికూడా ! క్వచిత్‌ - ఒకప్పుడు | స్థలిత్వా - జారి | స్థిరతాం - నిలకడను | 
ఏతి _ పొందును | యత్‌ - ఏమనగా | అఆబ్దభూః - (బహ్మదేవుడు | ఆరీణాం - క,తువుల 
'యొక్క |; అలికేషు - ఫోల భాగములందు ! భాగ్య వర్గాన్‌ - భాగ్యము కలుగును అను 
వర్గములను | విలిఖ్య - వాసి | పునః = మరల | అమ్మన్న విభుక్రుధా -- అమ్మన్న (ప్రభు 
కోధముతో | ,విమార్థి - తుడిచివేయచున్నాడు । 

జ 
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చివరణము: 


ఇట (బహ్మదేవుడు మొదట అమ్మన్న |పభువు నుదుట భాగ్యవర్ణములను, తద్విపక్షుల 
నుదుట దౌర్భాగ్య వర్ణములను (వాయవలెననుకొని పొరపాటున శతు ఫాల భాగమున కూడ 
'భాగ్యవర్ణముల వ్రాసి పిదప ఆతని [కోధముతో వాటిని తుడిచివై చినాడట. దీనితో పెద్ద 
వారలబుద్ధికూడ అపుడప్పుడు చలించి మరల నైర్యము జెందునను సామాన్యము సమర్థించ బడీ 


నది. కనుక నిది రెండవ రకపు టర్ధాంతఠ న్యాసము. 


అథ పర్యా యోక్రాలంకార: 
(ప్రస్తుత హెతుర్య త ప్ఫీస్తు తకారో్యోపవర్డ నాద్‌ గమ్యః। 


పర్యాయో కం నామాలంకారం తం వివళ్చితో బురివతే॥ 138 
పృికియమానపస్తావాదేవాత9 నిరూపణ మేతస్య। అతాపిస్తుత (పళం 
సాయామపి కౌర్యాత్కారణ స్య గమ్యత్వేఒపి ద్వయోః పరిస్తుత త్వాభావా 
దితో వివిక్త ఏవతస్య విషయః। 

యథా -- 


వివరణము; 


ఆపకృత కార్యమును వర్ణించుటచే ప్రకృత హేతువు గమ్యమైన నది. పర్యాయో క్తమను 
నలంకార మగును. (ప్రతీయమానముల సందర్భము ఏర్పడినందుననే ఇచ్చట పర్యాయో కము 
నిరూపించబడుచున్న ది, ఆ(పస్తుత పశంసలోను కార్యము వలన కారణము గమ్యము కావ 
'చ్చును. ఐనను అందునొకటి ప్రస్తుతము -మరియొక్క,.టి ఆ|పస్తుతము, వర్యాయో క్రములో 
రెండును _పస్తుతములే. కనుక సర్యాయో క్రముకంటె అ|పస్తుత (ప్రశంసకు విషయ భేదము 
చెప్పుకొనవద్చును. 


ఉదాహరణము...._ 


రామేశ సంతర్చిత మార్గణానా మిత స్తత సృంచరతాం జనానామ్‌!। 

భవంతి మార్డే బహుధా నివాసా గేహా న్యరి క్యాపతి సజ్జితాని॥ 139 
ఆత (ప్రతిపక్ష గేహానాం రామేశయాచక జన (పతి (శయ లక్షణకార్యో 
పవర్ణ నేన ప్రస్తుకేనె వ రా మేళశదానకాలవవ శ|తవ స్ట్వసహనేన బహుకాల 
సజ్జీకృతాన్యపి భవనాని విహాయ పలాయితా ఇతి (పస్తుతకారణం 
గమ్యుతే | కార్యకారణయోః పర్యాయేణో _ీరితి అన్వర్థోఒయ మలంకారః। 
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౪ ర్ధ ము; 

రామేశ - రామేశ్మపభువుచేత । సంతర్చిత - సంతోష వెట్టపడిన | మార్గణానాం | 
యాచకులకు 1 ఇత స్తతః - ఇటునటు | నంచరతాం - తిరుగు నట్టి 1 జనానాం = జనులకు =. 
మార్గే -- దారిలో ! ఆరిక్యాపతి సజ్జితాని _ శృతురాజులచేత నలంకరింపదిడిన | గేహాని = 
భవనములు | బహుధా -- అఆనేకములుగా | నివాసాః -- నివాస స్థానములుగా | భవంతి = 
ఆగుచున్నవి | 


వివర ణము: 


రామేళ |పభువు కోరికలన్నిటిని తీర్చగా నిటునటు తిరుగు యాచకజనులకు శ్మతువుల. 
భవనము అనేకములు నివాన స్థానము లగుచున్నవి. ఇట్లు వర్తించుట చేత ప్రభువు యాచ 
కులకు చేయు దానమును చూచినంతనే ఆసహనముతో శ్నతు గాజులు తమ తమ భవనముల 
విడిచి పారిపోయిరి = అనెడు మరియొక (పస్తుతాంశము వ్యంగ్యమగుచున్నది. ఈ వ్యంగ్యము 
వాచ్యార్థ మగుదానికి హేతువు. ఏమనిన శతు9వులు ఇళ్చను విడిచి పెట్టిననేకదా యాచకు లాక మిం 
చుకొనగలగుట. ఇవ్విధముగా (పస్తుతవాచ్యమునకు _పస్తుతవ్యంగ్యము హేతువుగా నున్నందున 
నిచట పర్యాయోకాలంకారము. కార్య కారణములు వరుసగా చెప్పిబడినందున పర్యాయో క్రమని. 
దీనికి సార్థకఠనామమేర్చడినది. “పర్యాయ'మనగా “వరుస'గా ఆని ఇచట అర్ధము. 


అధ వ్యాజస్తుత్యలఎకార 82- 
సుతి నిందా రూపత్వే (వసుత మ [పస్తుతాత్ప్రతీయెత। 
యదిసా వ్యాజ స్తుతి రితి అఖ్యాతా కవివరె స్తథా ద్వివిధా ॥ 140 
య్మతస్తుతె _ప్రసుతాయాం అ పస్తు తానిందాభిధీయమా నా తస్యామేవ' 
విశాామ్యతి | తథైవ నిందాయాం (పస్తుతాయాం అప్రస్తుతా స్తుతి రఖిధియ. 
మానా తస్యామేవ వి శామ్యతి | త్మతేయం ద్వివిధా వ్యాజస్తుతి: k 
కమేణ యథా: 


వివర ణము: 

స్తుతి రూపమో నిందారూపమో అగు [పస్తుతను, అట్టి నిందారూపమో స్తుతిరూపమో 
ఆగు న్మృపస్తుతము వలన, ఆవగతమయిన నది వ్యాజస్తుతియలంకారము. ఇవీ అ్యపస్తుత 
నిందాభిధానము (పస్తుతస్తుతిగా పర్యవసించుటయని -- ఆ[పస్తుత స్తుత్యభిధానము (పస్తుత 
నిందగా పర్యవసించుట యని రండు విధములు, వరుసగా ఉడాహరెంచబడుచున్న వి. 
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దారిద్య దె న్య ముఖ బంధుజనై ర్వియోగం 

సం(పాపయన్‌ బుధగణా (ద్భు) నృిగతభూతి మాతాగిన్‌ | 

రా మేశ దీర కలయన్‌ క రుణాసముదే9 
సంపిక్షిపన్‌ బుధజనే చ కథం దయాళు: ? ॥ 141 


అత విశాంతయా నిందయా నాయకస్య కరుణాసము (ద్రత్వం గమ్మ్యుతే 1 
ఆరము: 
థ 


ధీర  దీరుడవష।! రా మేశ--ఓరా మేళశప౦భూ | దారి(ద్య జ దారి[ద్యము | దెన్ట- 
దీనభావము | ముఖ - మొదలగు | బంధుజనై 8 = చుట్టములతో | వియోగం - విశేషమును | 
సం|పాపయన్‌ - పొందింపజేయుచు | బుధగణాన్‌ -- విద్యత్సమూహాములను | (శిత భూతి 
చూతాన్‌ - ఆశ్రయించిన ఐశ్వర్యము = భస్మము మా(తమే కలవారలనుగా | కలయన్‌ = 
చేయుచు ! కరుణా సము[దే = దయయనెడు సముదమున । సం్యపక్షిపన్‌ =. వేయుచు | 
(భవాన్‌ నీవు) | బుధజనేచ -- విద్యజ్ఞకుల యందు ! కథం - ఎట్టు | దయాళుః - దయ 
గలవాడివి? | 


వివరణము, 


వద్వాంసులకు చుట్టములుగానున్న దారిద్య దై న్యాదుల తరిమివేసి, కేవల భూతియే 
మిగులునట్ట. చేసి, చివరగా కరుణయను సముద9ములో వారల వేయుచున్నవాడని, రామేశుని 
నిందారూపముగా నున్న వాచ్యార్థము వలన, _ విద్వాంసుల నైశ్వర్యవంతులుగా చేసి తన 
డయకు పాతులనుగా చెయుచున్నాడను స్తుతి గమ్యమగుచున్నది. ఆ(పస్తుతమగు నీనింద 
(స్తుత స్తుతి రూపమున పర్యవసించుచున్న ది. కనుక నిది మొదటి రకపు వ్యాజస్తుతి, 

త్వాం విద్విషంతి భువి పుణ్య జనాస్తు యేవె 

బర్త ర్ముఖత్వ ముపలభ్య హిమాచలాగే) | 

తత త ల! య అడ అర్య 

9 ిసింహశరభైె స్సహ లబ్ది భోగాః 

శూన్యం పియాం త్యహహ రామవిభో విభుత్వమ్‌ [1 142 

అత్ర శేష మహిమ్నా పకారింత యా స్తుత్యా నిందొ౬. భివ్యజ్యతే। 
ఆరము; 

థి 


రామవిభో -- ఓరామేశ పభూ |! యేవై - ఎవరైతే | పుణ్యజనాస్తు - పుణ్యముగల 
జనులు -- రాక్షసులు । భువి - భూమియ:దు | త్వాం -- నిన్ను | విద్విషంతి _- ద్వేషించు 


ఆలంకొార మకరంద; 118 


చున్నారో ! (తే oa వారలు) | బర్హిర్ముఖత్వం = దేవభావమును _ గడ్డి నోటగలవారగుటను | 
ఉపలభ్య - పొండి | హిమాచలాగే) -- హిమాలయముకైన | తతిత్య -- ఆక్కడనున్న | 
సింహశరభై స్సహ - సింహ శరభములతోపాటు | లబ్ధభోగాః _ పొందిన భోగములు గల 
వారలై | శూన్యం - ఏమి (కలత్సలేని । విభుత్వం = |పభుత్యమును । (పయాంతి - పొందు 
చున్నారు | అహహా _ ఆశ్చర్యము జ తిరస్కారము | 


వివరణము: 

ఇచ్చట రామేశ శతు9వులు పుణ్యము గల వారలని, . దేవతలని, సింహ శరభముల 
వంటి మహా భోగములు గలవారని, ఎట్టి కలతలు లేన్‌ |పభుత్వముకలవారని అపిస్తుత 
మగు శతిస్తుతి వాచ్యార్థము. ఐనను శ్లేషమును' బట్టి వారు రాక్షసులని, గడ్డి గరచుకొని పోయి 
రని, ఆడవులలో సింహాదులతోపాటు జీవితము గడుపుచున్నారని, వాస్తవికముగా ఏమిలేని 
(పభుత్వము గలవారని |ప్రస్తుతార్థము ఏర్పడుచున్నది. ఇచట రెండవ ఆర్థము ' శబ్ద శక్తీ 
నూల వ్యంజన వల్ల నేర్పడినది. వాచ్యమగుస్తుతికి వ్యంగ్యమగు నీ నిందయందే పర్యవసా 
నము. కావున నిది రెండవ రకపు వ్యాజస్తుతి. ఇచట క్లోక ప్రథమ పాదములలో “భుపి' 
యను పదము ఛందస్సు కోసము చేర్చబడినది. మూలములో కానరాలేదు. 


అథాకేపాలంకారః 
ఉ క్షం వా వక్యమాణం వా ప౦కృతం ప్రతి షిధ్యతే | 


కంచి ద్వి శేషం ద్యోతయితుం తతాంకేపః ప౦చక్ష్యతే [1 1493 


య్మత్ర కంచిదపి విశేషమభివ్యంజయితుం |పస్తుతనె కో క్రస్య 
వక్షరమాణస్య వౌ (పతిషేధాధా (వ) స ఉపన్య స్తః స్యాత్‌, 
తత ద్వివిధోయ మాక్షేపాలంకారః | 

(కమేణ యథా 


వివరణము: 

ఒక కొ౦త్త విశేషమును తెలపుటకై చెప్పిన దానిని కాని, చెప్పటోవు దానిని కాని 
పికృతమును నిషేధించుట జరిగిన నవి యాక్నేహెఎంకారము. ఆది ఉక్త పితిషేధము. 
వక్ష్యమాణ పగితిషేధమని రెండు విధములు. వరుసగా నుదాహరణములు. ఇచట ఛందో 
భంగ వారణార్థము శీవ పాదము “'విశేషద్యోతనార్థాయ”' అని సవరించుకొనవలెకు. 


ఆకర్షి తం హి జగదేక వదాన్యదూరాత్‌ 
దానాత్స (ద లకపదమేతి కవి స్పవేతి | 
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రామేశ ధీర కథయాళు కథంత్విదానసీం 
జొదార్యత సవ భవామి భృశం విలక్షః || 144 


అత్ర రామేశవిబుధ నిష లకెధికారేణ అస్మన్నిష విలక్షత్వస్యా కేసః | 
రలు వి : 
విలకపద శేష మహిమ్నా తు మయి విస్మయావిషత్యం ధ్వన్యతే | 
౧ స్తే ee 


అరము; 


థి 

జగదేక వదాన్య -- ప్రపంచములోని ముఖ్యదాతవునగు ' ధీర - ధీరుడవునగు | 
రామేశ - ఓరామేశపిభూ | తవ -- నీయొక్క | దానాత్‌ =దానమువలన | కవిః - కవి 
సలక్షపదం - లక్షాధికొరి పదమును | ఏతి - పొందుచున్నాడు | ఇతి - అని | దూరాత్‌ _ 
దూరమునుండి | ఆకర్షితం - వినుటయైనడి | ఇదానీం = ఇప్పుడు | కథంతు - ఎట్టు | తవ. 
నీయొక్క. । బొదార్యతః -- దానమువలన । (అహం - నేను) । భృశం -- మిక్కిలి | విలక్షః 


= అక్షలేనినానిగా -_ ఆశ్చర్యము గల వానిగా |! భవామి = జగుచున్నాను । ఆశు -- త్వరగా | 


వివరణము: 


ఇచ్చట రాజుగారి దానము వలన కవి సలమక్షు డగుచున్నాడని చెప్పి; కవియైన తాను 
రాజుగారి దానము వలన విలకుడయినందున మొదట చెప్పిన యంశము నిషేధించబడు 
చున్నది. ఐనను దాన గుణము యొక్క గొప్పదనమును మరియొక విశేషము చెప్పుటకేకదా 
ఇచ్చట ఈ నిషేధము. తన నాశ్చర్యమున ముంచివేసిన దనగా రాజుగారి దానము చారి 
గొప్పదని తెలియుచున్నది. ఈ విశేషడ్యోతనార్థమే ఉక్త నిషేధము కనుక నిది మొదటిరక పు 
ఆశేపము. మూల పంక్తులలో రామేశ -పిబుధుల యందలి లకాధికారముతో తనయందలి 
విలక్షత్వము నకాక్షేపము జరిగినటున్నది. ఆక్షేపమనగా నిటనిషేధము. తానుకూడ రామేళ 
విబుధుడే (రామెళునికి నంబంధించిన పండితుడే) కనుక తనయందు విఅక్షత్వము ఆనగా లక్ష 
లేక పోవుట నిషేధదించ డి, ఆళ్చర్య మభివ్యక్తమగుచున్నదని తాత్పర్యము 


రామేశ దుర్గభం త్వాసీద్దుర్సికం విదుషాం కులే | 


కల్చదో రవతీర్ణ స్య దీనానేవాఒ వితుం దివః ॥ 145 
"ఆత విదుషాం భాగ్యోదయేన నాయకే కల్ప(దుమత్యమాకీప్యత ఇత్యా 
శేపః | న. 
అరము: 
®ి 


రామెశ - కరామే శపిభూ 1 దివః- స్వ ర్లమునుండి | దీనానేవ --దీనులనే | అవితుం. 
రకించుటకు | కల్పదో?ః కూ కల్పవృక్షము | ఆవతీర్ణస్యసతః = అవతరించినదియగుచుండగా | 
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విదుషాం __ విద్వాంసుల | కులె - నముదాయమునందు | దుర్భిక్షం -- దారిదళ్యము దుర్గ 
ఖంతు = దుర్తభమైనదియై ! ఆసీత్‌ -- ఉండెకు ; 


వివర ఇము। 


ఇచ్చట స్వర్షమునుండి కల్పవృక్ష మవతరించినందున విద్వాంసులకు దారిద9ము 
తొలగిపోయినదని వర్షించబడినది. ఆ కల్పవృక్షము కన్పించుటలేదు కనుక విద్వాంసుల 
దారిదళ్యము కాపు రామేశుడే క ల్పవృక్షమని, రామేశున యందు కల్పవృషత్వ మాక్షేపించ 
బడుచున్నది - గ9౦థకర్త ఆనుచున్నాడు. ఐన ఇది అర్జాపత్తి కావచ్చునే కాని, ఆక్నెపాలం 
కార లక్షణము ఇక్కడ సమస్వితము కానందున దీని కుదావారణము కాదు, 


యథావాౌ ;_ 

మరి యొక ఉదాహరణము 
"కేతకీప్పర యా త్రోం త్తే (శుత్యాహం వక్తు మాగతః |! 
రామేశ తత్క్మథం వచ్మి సర్వశాస్త్ర విది త్వయి ॥ 146 
అత “వకు మాగతొ ఇతికథవ సామాన్యం ప్రతిజ్ఞాయ 
(విశేష కథన మాభానేన) “కథం వచ్చి” ఇతి నిషే ధాభా నేన అస్మ 
ద9కణచాతుర్యం తవాధీనమితి వీశేషో వ్యజ్యతే | 


అర్థము: 

రామేశ -- ఓ రామేశపిభూ । తే - నీయొక్క | కేతకీపురయాతా9ం -- కేతికీ పట్టణ 
(2? ) యాతను | జ్రీత్వా - విని! ఆహం - నేను । వక్తుం -- చెప్పుటకు | ఆగతః -- 
వచ్చితిని | తత్‌ _ దానిని | సర్వకాస్రవిది = అన్ని శాస్త్రములు శెలినివ | త్వయి -- సీవిష 
యమై | కథం - ఎట్టు | వచ్మి = చెప్పగలను? | 


వివరణము: 

ఇచట ఏదో తాను చెప్పబోయి, అన్ని తెలిసిన మీకు నేను చెప్పవలసిడేమున్నది 
ఆని నిషేధించుబమైనది. ఇది వక్ష్యమాణ పితిషేధరూపమగు రెండవరకపు ఆశ్నేపము, 
మారక్షణ కార్యమంతయు సీయదీనమను విశేషము, నీవు ఆన్నియు తెలిసిన వాడవను విశేష 
ముకూడా నిట తెలియచున్నడి. 


అంళోక్సా వంశాంతర నిషేధో=పి ఆకేప ఇతి నితాఃవద యొరానగీ జగాద |; 
. యథా 
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హేమా (దిః కిమయం న హీషదపి యం సంతాసిన సృం శ్రితాః 

దిగ్గంతీ కిమయం న హి (ప్రసహతే.భవ్యం హరే ర్నామ సః | 
భోగిందిః కిమయం న హి (పకుపీతో లో కేసయజ్ఞిహ్మగః 

సందిహ్యేహ బుధె స్ప వి ధరా (డా మేశ్వరో నిశ్చితః ॥ 147 
ఇతి ఏతస్య సందేహాత్‌ పృథక్‌ చమత్కార కారిత్వాభావేన నై తదవాంతర 


బేదో భవతి | 
యధథావౌా 


వివర ణము: 


ఈ శోకము సందేహాలంకార పీక రణములో వ్యాఖ్యాత మే | నాల్గవ పాద్రములోకొంత 


భేదమున్నది. ఐనను అర్థము స్పష్టమే. కొంతచెప్పి కొంత నిషేధిచుట కూడ ఆశ్నేపమని 
నిత్యానందయోగి ఆనెను. మై శ్లోకములో బంగారు కొండ కాదని నిషేధించుటతోపాటు, విరా 
గులు కూడ నితనిని ఆశ్ళయించి యున్నారు = అని ఒక అంశము చెప్పుట మరియొక అం 


శమును 


నిషేధించుట జరిగినది. ఇటువంటిదానిలో సందేహాలంకారమునకం౦ పె విడిగా 


చమత్కారము లేనందున ఆశకేపావాంతర భేదముగా చెప్పకొనవలసిన అవసరము లేదు, 


మరియొక ఉదాహరణము 

రామేశ|పభు సార్వభౌమ విదుషాం గేహేమ మే నాస్తి చేత్‌ 

వసుం ధాత రహం పయామి సుచిరం స్థాతుం పిభూణాం కులే | 
తస్యాత్యంత విరోధినా మితి ముహు ర్నిశ్చిత్య పద్యాగగిజా 

స్వాప తె స్సహ సంవివేళ పిశునస్తేయాదిభి స్తత) హ ॥. 148 


అత థో జ్యేషే రామేశవిద్వత్కులేమ మాతిష తత9 ప్రభు సార్వభౌమ 
© © 

పాదపసారో భవిష్యతీ త్యేవం వదంతం చతుర్ముఖం ప్రతి, జ్యెష్టాపి 

తతి తర్హి నివాసో నాస్పిచేత్‌ భవతు నామ, మమానురూపం ద్విష 


త్కులం భవతీ త్యాక్షేపః కృత ఇతి స ఏవాలంకారో భంగ్యంతరేణ వర్ణిత 
ఇత్యాలంకారి క రహస్యమ్‌ 1 


ఇహాక్షేపాలంకారే ఇష్ట నిషేధే అనిష్టస్యాభాసితతయా విరోధాను పృవేశేన 
తత్‌ పిస్తావాదితః పరం విరోధ గర్భాలంకార వర్గో నిరూవ్యతే । 
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ఆ of ము: 

రామేశ (ప్రభు సార్వభౌమ విదుషాం = రామేళ (ప్రభువు యొక్క విద్వాంసుల 
యొక్క | గేహేషు _ గృహములందు | వస్తుం - నివసించుటకై | మే = నాకు, (ఆవ 
కాళ్ల, -- ఆవకాశము) | నాస్తి చేత్‌ = లేనిచో | ధాత = ఓ[బహ్మ దేవుడా । అహం = నేను | 
తస్య - ఆరామెళ ప్రభువు యుక్క్ల | ఆత్యంత విరోధిన-9 _ మిక్కిలి శ తువులగు ! 
1పళూణాం __ [ప్రభువుల | కులే _ గృహమునందు | సుచిరం - చాల కాలము | స్థాతుం - 
నివసించుటకు | [(పయామి ._ వెళ్ళుదును | ఇతి = అని ! ముహుః = తేపతేపకు | నిశ్చిత్య _ 
చిక్చయించి | పద్మా గజా __ లక్ష్మి దేవి అక్కాయగు జ్యేష్టాదేవి 1 స్వాపతై కక - తనే 
సంతానమగు । పిళునస్తేయాధిభిస్సవా = పెవన్యము చౌర్యము మొదలగు వానితో | 
త్ర - వారిఇండ్లలో సంవివేశవా _ బాగుగా (పవేశించెను। 


వివరణము: 


రామేశ్ల [ప్రభువు నాశ్రయించిన విద్వాంసుల గృహమాలందు 'నివసించగూ డదను 
(బ్రహ్మదేవుని యాజ్ఞను బట్టి జ్యేష్టాదేవి, వారల గృహములలో వలదనిన ఆ మహారాజు శతు 
వుల గృహములలో నివసింతునని చెప్పి, యాపే నివసించినదని తాత్పర్యము. ఇచ్చట మహో 
రాజా కితుల ఇ-డ్డలో నివాసము ని షేధించబడినందున ఇక మహారాజ శ తువుల ఇండ్లలోనే 
నివసించవలయునను అంశము ఆక్షేపించబడును. ఇట్లిచట ఆక్షేపాలంకారమే వేరు రీతిలో 
చెప్పబడినది యని ఇది ఆలంకారిక రవాన్యమని (గ్రంథకర్త అనుచున్నాడు, 


వస్తుతః ఇది ఒకచోట నిషేధించినందున మరియొక చోట ఉనికిని ఆమే పించుకొనుట 
ఆర్థా పత్రి కావచ్చును. కాని ఆశ్నేపాలంకార లక్షణ లక్షితము కానంవన ఆశ్నేపాలంకార 
మునకు ఉదాహరణ మనుటకు వీలులేదు. 


ఈ ఆకేపాలంకారమున ఉ క్రము లేదా వక్ష్య్యమూణమునకు నిష్టమ నిషెధించబడి, 
తద్భిన్నమగు విశేషము భాసించుటలో విరోధము (పస్తుతమైనందున నిక విరోధ గర్భాలంకా 
రమలు నిరూపించబడును. 


ఆథ విరోధాలంకారః 


స విరోధాలంకారో దళధా త్వస్మిన్‌ విరోధఆకే పే। 149 


యత్రాపాతప్రతీతో విరోధః పర్యవసానే పర్మిహొయకే, తతి విరోధా 
లంకారః। పర్వవసానేఒపి యది విరోధః తథె వావతి ష్టేత తదా దోష ఏవ। 
తత్రజాతే,, జాతిగుణ [కియా ద్రవైః విరోధే చత్వారో భేదాః! 


118 ఆలంకొర మకరంద 


కయాయాః క్రియాగుజణదవై ౪స్రయః, గుణస్య గుణ (దవ్యాభ్యాం దొ 
దంవ్యస్య ద్రవ్యేణై క- ఇతి సంభూయ దళ విరోధాలంకారాః। 


వివర ణము 


ఇచ్చట లక్షణము చెప్పు కారిక రెండుపాదములు మ్మాతమే [వాత (పతిలో నున్నవి, 
మొదటి రెండు పాదముల నిట్లు ఊహించుకొనవచ్చును. 


'ఆపాతతః [పతీతో య్మత విరోధః పరిిహియేతాంతే' 


'పెవెకి మాతమే తోచు విరోధము చివర పరిహరించఖడెనేని యది విరోధాలంకార మగును, 
ఇట్లు పరిహార మేర్చడగా నిందులో వర్తించబడు విరోధము పడిరకిములుగా నుండును. జాతికి 
- 1 జాతితో 2 గుణముతో లి (క్రియతో 4 దవ్యమతో విరోదముండవచ్చును. కనుక నిని 
నాలుగు రకములు. ఇట్లే [కియకు - 1 క్రియతో 2 గుణముతో 8 జాతితో కూడ విరోధము 
వర్ణించ బడవచ్చును. కనుక నివి మూడు రకములు. గుణమునకు - 1 గుణముతో 2 జాతి 
తోను విరోధము చెప్పవచ్చును కనుక నివ రెండు రకములు. [దవ్యమునకు - ద్రవ్యముతో 
విరోధ మొక్కటి -- ఇట్టు విరోధాలంకారము పదిరకములు. 


విశ్వేశతనుజో భాతి వినతొనందవర్థనః । 
రా మెశోఒపి సదా లక్ష్మీం రమయన్నితరాం భువి॥ 150 


అత ప్రథమార్ధ జాత్యోరేవ విరోధః, తనుజ శబ్దానందవర్త నళబ్దయో 
రాతి వాచకత్వాత్‌। ద్వితీయార్ట జాటేః (కియయావిరోధః శివస్య లక్ష్మీం 
దబు థు 

రమయన్నితి రముధాత్వర్థస్య విరోధాత్‌ ఆత లక్ష్మీ ఇతి నాయకస్య 
ద్వితీయ సహధర్మిణీ నామ శ్రేషోపస్టాపితో విరోధః। 


ఆదరము; 
థి 


విశ్వేశ తనుజః = వి'శ్వేశుని పుతుడు ! వినతా - వినత యను దానికి, వినత = 
న(ములై నవారికి | ఆనందవర్థనః - ఆనందము కలిగించు ప్యుతుర్తై -- ఆనందము కలిగించు 
నాడునై । రామేశో౬పి - శివుడయ్యును - రామేళపభువై | సదా - ఎ్చిపుడు | లక్ష్మీం - 
లక్షిశ్చైని | రమయన్‌ - సంతోషింపచేయువాడై | నితరాం - మిక్కిలి ' భువి = భూమి 
యందు । భాతి - భాసించుచున్నాడు (ఆధోరేఖ కలవి చేర్చినవి) 


వివరణము: 


ఇచ్చట శ్లోకములోను పంక్తులలోను 'రమయన్నితరాం" అని 'రమయన్నీతి అనియు 
చేర్చబడినవి, వినతానందవర్ణను డనగా వినత కానలదముకలిగించు కొడుకు గరుడుడు. విశ్వేశ 
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శనుజుడు మరి వినతానందవర్థను డకుటలో ఆపాతత్క విరోధము తోచినది. అపుడు వినతు 
లకు ఆనగా న ములకు ఆనంద వళ్ళనుడనుఓ వలన ఆ విరోధము తొలగినది. ఇటే శివునికి 
లక్ష్మీగమణ సు విరుద్భము. ఐనను రామేళ శబ్దమునకు |పభువను నర్గము వలన లక్ష్మీయను 
నామె రామేసుని మరియొక భార్య యనినందునకు నీవిరోధము తొలగినవె. కనుక నిచట 


విరోధాలంకార ము. 


ఆలంకొరికులు ఏక మ్య రిని చెప్ప శట్ట్రములు [(దవ్యవాచక ములనియు, అకక స్వ శవాచ 
కములై న శబ్దములు జాతివాచకములనియు, వవహరింతును. ఇచట తనుజ శబ్దము = ఆనంద 
వర్ధన శబ్దములు జాతివాచక్రములు. కనుక మొదట జాతికి - జాతితో విరోవము వర్షించబడి 
నది. రెండవడి జాతికి - |కియతో విరోధము. రామేళ శబ్దము జాతి వాచకము = రు దులు 
పదకొండుగురు కనక రమింపజేయుట రముధాత్యర్థము కనుక (క్రియ ఇట్లీళ్లోో ములో 
రెడు రకముల విరోధము ఉదాహరించబడినడి. రామేశ ప్రభువు లక్ష్మిని రమింపజేయు 
వాడెట్టనగా అతన్‌ రండవ భార్య పేరు లక్ష్మీదేవియే కనుక విరోధము పరిహృత మగుచున్నది. 
ఇచట విరోధము శ్లషముతో నుల్దావితమని తెలిసి కొనవలయును. 


ద్విజరాజో ఒప్యహీనోత్కః (పచేతా శ్ళుచిరప్యసౌ। 
(శ్రీరా దుశవిభు రాతి పర'సేతువిదారణః॥ 151 


ఆతి (ఎథమపాడే రాజత్వజాలేః బొత్సుక్యగుణేన విరోధః। శుచిరపి 
(పచేతా ఇత్‌ జాతి (దవ్యయోః, (పచేతస ఏక్రత్వాత్‌ శ 


ఆర్ధ ము: 

ద్యిజరా:గోపుప్‌ = (బ్రాహ్మణ రాజై నప్పటికిని 1 అహీనోత్క = అనల్పమైన జొళ్సు 
క[ము గలవారు = అహీన - న్‌ంద్యము గానట్టి 1 ఉత్‌ - ఉన్నత మైనట్ట 1 కః - శిరన్సు 
గలవాడు : శుచిగపి _ ఆగ్నిర్రపనప్పటికిని = ఉజ్జ్వలుడై నప్పటికిని । (పచేతాః - వరు 
ణుడు - శౌప్పమనన్సు కలవాడు | అసౌ - ఈ । శ్రీరామేళవిభుః - రామెళ ప్రభువు | పర 
'సేతువిదారణి?ః = శ(తురాజుల ఆనక ట్టల చీల్చువాడై + భాతి - (ప్రకాశించు చున్నాడు {1 


వివరణము: 

రామేశ (వభువు రాకీ కూడ ఉతకుడనుటిలో విరోధమున్నది. నీదో ౭క ఆలభ్య 
వస్తువు కొరకు వ్యాకులత చెందుట పొచ్చుక్యము. రాజుకు బ్యాకులపాట్టు ఎందుకుండును? 
అందుచే నిచట ఆపాతతః విరోధము. ఈ విరోధముకూడ జాతికి -- గుణముతో విరోధము. 
రాజపదము జాతీవాచకము, బొతు కరము గుణము కదా! ఎటువంటి తిరస్కారము లేక తల 
ఎత్తుకొని తిరుగువా డను రండవ అర్థము ఈ విరోధమును తొలగించుచున్నది. ఇద్లి. అగ్నిని 
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కూడ వరుణు డనుటలో ఆపాతతః విరోధమున్నది. ఆగ్ని ఆవావనీయాదిభేదేన అనేకము 
కనుక శుచి శబ్దము జాతి వాచకము. వరుణు డొక్క-డే కనుక “పపచేతా' అనునది (దవ్యవాచ 
కము. కనుక సీవిరోధము జాతికి _ _దవ్యముతో నున్న వికోధము. వీచి యనగా ఉజ్యలుడని 
* పచేతాాయనగా (సకృృష్ణమనస్సు గలవాడని చెప్పుకొనుట చేత నీవిరోధము పరిహృతమగు 
చున్నది. ఇల్లీ శ్లోకములో రెండు రకముల విరోధము ఉదాహరించబడినది, 


జనారనే రతిం ధ తే హరన్నపి జన(దుహః। 
a) అణాల 


కామాక్షీతనుజో ౬ ప్యేష సద్వినాయక శామక। 1 152 
ఆత ప్రథమార్డే సంహరణ (గుణ) రతికిియయో ర్విరోధః। ద్వితీయార్ట 
జాతికి ంయయోః। 

అ ర్థ ము : 


జన్మదుహః = జనులహీంసించువారలను । హరన్నపి = సంహరించువాడ్డై కూడ | 
జనార్ద నే - జనుల హింసించువాని పై అ శ్రీ మహావిష్ణువు పె | రతిం - (పీతిని | ధత్తే శాఖ్‌ 
ధరించుచున్నాడు స సీమకు ఈరామేశ (ప్రభువు | కామాక్షీతనుజోజపి _ పార్వతీ పు పుతుడె 
కూడ -- కామాక్షి కొడుకై కూడ | సద్వినాయక -- మంచి ee - ఉన్న 
విరుద్ధ నాయకులను | కామః? = శమింపచేయువాడు | 


వివరణము; 


ఇచట జనుల వీడించువారిని సంహరించుట, మరియు జనులపీకించు వానియందు పీతి 
ఆనునివి రెండు విరుద్ధములు. వీనిలో సంహరణము (క్రియ, రతి యనగా పీతి గుణము. కనుక 
నిది గుణ క్రియా విరోధము. రెండవ అర్థము ద్వారా విరోధము పరిహారము. మూలపంక్తు 
లలో నిచ్చట “సం హరణ-గుణ-రత్తి క్రీయయోః' అని కలదు. దానిని “రతిగుణ-సంహరణ 
(కియయోః” ఆని సవరించుకొనవలెను, ఊఉ త్రరార్థములో 'తనుజ' యనునది జాతివాచకము 


*““థామకః*%* అనునది కియావాచకము. కనుక నిచట జాతి కియల విరోధము--రెండవ 
అర్థము ద్వారా పరిహరించోబడినది. 


భీమో౬ఒపి నకుల ద్వేషీ (శ్రీమాన్వి క్వేశనందన,। 

జయత్యత్యద్భుతం లోకే రామస్సన్నపి లక్ష్మణః॥ 158 
ఆత పిథమార్థై దివ్యగుణయోః॥ ఉ త్తరార్థే (ద్రవ్యయోరేవ। 

ఆయ మలంకారః శే ఇ కాపి ee శేచిత్‌; 
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ఆ ర్ధ ము: 

(శ్రీమాన్‌ - నంప త్తిగల | విశ్వేశ నందనః - రామేళ (పభువు 4 భీమోఒపి - 
ఖీముడై - భయంకరుడై = కూడ | నకులద్వేషీ = నకులుని ద్వేషించువాడు -- కులమును 
'ద్వేషించనివాడు | రామస్సన్నపి = రాముడై కూడ _ రామెశుడై కూడ, లక్ష్మణః -- 
లక్ష్మణుడు -- సంప త్రిగలవాడు =[ు | లోకే _ లోకమునందు ! జయతి _ సర్వోత్క్భు 
ముడుగానున్నాడు l ఆత్యద్భుతం —_ మహాశ్చర్యము। 


వివరణము; 

ఇచ్చట పూర్వార్ణములో భీమడను [దవ్యమునకు -- నకులద్వేషమను గుణముతో 
విరోధము, రెండవ అర్థము ద్వారా పరిహృతము. ద్వితీ యార్థమున [దవ్యములగు రామలక్ష్మ 
ఇలకు విరోధము ద్వితీయార్థము ద్యారా పరిహృతము, 


మూలములో “ఆయ మలంకారః శ్లేషేణాపి సంభవతీతి కేచితొ అని ఉన్నది, 
అనగా ఈ అలంక రము శ్లేషముతోకూడ ఉండునని కొందర౭దురని అర్ధము. ఐన (గంథకర్త 
ఉదాహరణములన్నియు శ్లేషము కలవియే కనుక మూలములో “శ్లే షేణాపి' యనుచోట 
“అశ్లేషణాపి' యని యుండవలెను. అపుడు శేషము లేక గూడ నీయలంకారముండునని 
కొందర దురు ఆను నర్థమేర్చడి వాక్యార్థముపపన్న మగును. 


అధ విభావనాలంకొరః 
పకటిత కారణ విర హే కార్యోత్స త్రి ర్విభావనా జెయా? 
శాంతీ రు 
ముఖ్యకౌరణాభా వేఒపి కార్యోత్స తి ర్విభావనేతి పాాహుః॥ 154 


యధథాః- 


వివర ణము; 
ముఖ్యమైన కారణము లేనప్పటికీని కార్య ముత్పన్న మైనట్టు వర్షించజడిన నది విభావనా 
లంకారమగును - ఉదాహరణము = 


రా మేళ దీనకరుణావరుణాల యాద్య 
త్వత్పండితౌఘసుళ మేపు వినా పయోదై | 
ఆశాంతకొంతవ సువృష్టి రియం విభాతి 


సాఫల్య మేతి (ము సుఖకర్మలతా యయాజఒపి॥ [55 


192 జాలంకార్‌ మకరందః 
ఆరము: 
% 
దీన -- దీనులకు | కరుణావరుణాలయ = దయాసము[దుడవగు | రామేళ - ఓరామేళ 
[ప్రభూ ] అద్య = ఇప్పుడు | త్యత్సండితౌఘ - నీపండితుల సమూహము యొక్క 1 సుక 
యేషు - మంచి వా స్తములందు | పయోద్దైర్వినా -- మేఘములు లేకనే! ఇయం - ఈ! 
అ (శాంత -- ఎల్లపుడు 1 కాంత - మనోహరమగు । వసువృష్షీః - సంపద్వర్షము | విభాతి - 


భాసించుచున్నది | యయాపి -- దేనిచేత | సుఖకర్మలతా _ సుఖమును కలిగించు కర్మయను 
తీగ | సాఫల్యం = ఫలము గలది యగుటను । ఏతి - పొందుచున్నది । 


వివరణము: 


మహారాజ దానగుణముచే తద్యాశిత పండితులు ధనవంతులై నుఖించు చున్నారు. 
పండితుల చేతులలో ధనవృమ్షి, మేఘములు లేకనే ఏర్పడుచున్న దని వర్ణించుటచే, ముఖ్య కార 
ణము లేకనే కార్యము కలిగినట్లు వర్షించజడిన ప్లై నది. ఆందుచే ఇది విభావనకుదాహరణము. 


అథ విశేషో కి రలంకౌధంకః 
సతికారణపొష్క_ల్యే కౌర్యంన హి చే ద్విశేషో కః , 156 


యధథో. 


వివరణము: 


కారణవ౫లన్ని యున్నప్పటీకిని కార్యము కలుగనిచో నడి విశేషో క్రి యలంకోారమగును. 
ఉదాహరణము;=, 


చలత్కనకకంకణే వీలసదూర్మికొచంచలే 

కరాభిధఘనోఘనే వితఠణోదథారాలతాం। 

గతేఒపి భువనతఏయొ తవ విరోధినాం జీవనం 

వివష్యతి విచక్షణపీభువరాద్భుతం సోంపతమ్‌॥ 157 


అతి రామేశకరకమలఘనాఘనె సిధంతరం' దానాంబునర్షి ఇ్యపీ 
శతూణాం జీవనమేవ జీవనం జలం తత్‌దుర్లభమీత్‌ విశేషో కి, ఇయ 
నుపి నీమితోపాడానానుపదాన ధథూసేతి సంక్షేప, |; యథావా = 


ఆలంకార మకరంద? 128 


ఆర్ధ ము 

చలత్కనక కంకణ = కదలుచున్న బంగారు కరికణములుగల | విలసదూర్మికా 
చంచలే = _వకౌశించు ఉంగరములబేత కదలుచున్న | కరాభిధ ఘనాఘనే - వా సమను 
ఫేరుగల మేఘము | వితరనోద ధారాలతాం - దాకోదక ధారలుగలదగుటను | గతేపి జ 
పొందినను |! తవ రా నసీయుక్క్ల | విరోధినాం = శతు9వులకు 1 భువనతయే = మూడులోక 
ముల యందును । జీవనం -- వీరు _ జీవితము | (విశుష్యతి ఇ ఎఆడిపోవుచున్న ది) విద 
తణ్యవభువర -- వితీకమ గల ఓమహోరాజా | సాంపతం -. ఇప్పుడు । అద్భుతం -- ఆళ్ళ 
ర్యము | 


వివర ఇఆము : 

ఇచ్చట రా'ముశ బాన మను మేఘము దానోదకమును వర్షించు చున్నడి. మరి నీటి 
సమృడ్ధి యను కార్యము ఉండవలెను. కాని శ్యతువులకు మూడు లోకములలో నెక్కడను 
నీటిటొట్టు దొరకుట లేదు అని వర్ణించబడినది. కనుక కారణముండియు కార్యము కలుగలేదని 
వర్ణించుటచేత నిట విశేషోక్రి. కృతువులకు నాస్తవములో నీరు దుర్ణభము కాదు, మరేమన 
(అతుకు. ఐనను జీవన శబ్దమునకు నరసి (బతుకని రెండర్థములును గలవు, కనుక నిచ్చట 
విశేషో క్రి . జీవన వద సము వలన నిర్వహి౭చ బడినది. ఇదియు కారణమున్నపుటికి 
కార్యము కలుగకపోవుటకు నిమిత్తము చెప్పుట - చెప్పకపోవుటలను బట్టి రెండు రకములు 
కావచ్చును ఇచట నటో రేభాంకిత భాగము మూలములో కానరాలేదు. ఆర్థాచిత్యము ననుస 
రించి చేర్చుబడినది. నురియ క ఉదాహరణము-- 


రామేశ్థ్భూమీతల వాసవేఒపి మనోరథా నకి మార్గణానామ్‌ 1 
కుతారిహ్యరా తిడితిభృ్భత్సుచిత9ం వారాఒపి నోదంచతి జీవననస్య॥ 158 


వివరణము; 

రామేళ లూమీర్యదుడు యాచకుల కభీష్ణముల వర్షించుచుండ, వాని శతువులకు 
ఎక్కడను సీట్‌ వార్తకూడ ఆందుటలేదని పై శ్లోక భావమే వేళు పదములతో చెప్పబడినది. 
ఐన నిక్కడ కూడ జీవన పద శ్రేషమే విశేషో క్తి నిర్వాహక్షము, 


అథాసంగత్యల ంకౌరః 


కదిభి రసంగతి రుదితాభిన్నస్థలతె వ కార్యకారణ యోః। 159 


కార్య మున్నచోటనే కారణ ముండితీరవటెను. కాని అట్లుగాక కార్య మొకచోట 
కారణము వేరొక చోట వర్ణించఒడెనేని ఆది ఆసంగత్యలంకారమన బడును, 


£24 ఆలఅంకాద మకరంద 


ఉడాహర ణము: 
భవత్సితాపాగ్ని రనిష్టసంఘాన్‌ కుర్వన్‌ సమాజేషుశికావలీ ఢాన్‌ | 
రా మేళవి (పాగర్యి తదంగనానాం ముఖేషు సూతే బత కాలిమానమ్‌॥ 166 
అ తాగ్నిశిభావలేహన కాలిమ్మో ర్భిన్నదేశత్వమ్‌। 


ఆ ర్భ ము: 

రామేశ విపాాగ్య = రొమేశవి పః శేమ్టడా | భవ త్పకాపాగ్ని? ఉట్ల | పరాక్రమః 
మనెడు ఆగ్ని | సమాజేషు - మానవ సమూహములలో । అనిష్ప సంఘాన్‌ -- శతు సముదా 
యములను । శికావలీఢాన్‌ -_- జ్యాలా (క్రాంతులనుగా ! కుర్వన్‌ - చేయుచు । తదంగనానాం= 
వారి శ్రీలయొక్క. 1 ముఖీషు - ముఖములయందు | కాలిమానం --_ నలుపును | సూతే _ 
క లిగిందుచున్నది ! బత _ ఆశ్చర్యము r 


వివర ణము: 


ఇచ్చట రామేశ _పతాపాగ్నచేత కాలినవారు శ తువులు, వారి న్రీఅమొగములేమో 
నల్పబడినవి అని వర్ణించ జడి నడి- ఇట్లు కారణ మొకచోట కార్య, మింకొక చోట ఏర్పడినట్లు: 
వర్దించ బడినందున నిచట ఆసరగత్యలంకారము. 


అథ వీషమాలంకౌరః 
వీసదృశకా ర్యే ఒనర్జోత్స తా ఘటనావిరూపయో ర్వషమమ్‌। t6 [ 


అత కారణస్య విసదృశకార్యోదయే (పథమం విషమము। 

ఆనరోదయే ద్వితీయమ్‌;. విరూపయో రటనాయాం తృతీయమ్‌; (క్రమేణ 
థి యె 

యథా 


కొరణమునకు ఆనుగుణము కాని కోరక్థాము గలిగేనట్లు వర్ణించ బడిన ఏీషమూాలంకారో' 
మగును. ఇదియొక రకము. ఇస్తే కారణమున కననుగుణమగుటయే కాక ఆనర్థ రూపమగు 
కార్యము కలిగినట్లు వర్షించబడినను విషమాలంకారమే, ఇది రెండవ రకము. ఇక పొందిక లేని 


రెంటికి సమావేశము వర్ణించజడిన నడి మూడవ రకపు విషమాలంకాఠమగును. వరుసగా 
నుదాహారణములు $ 


సతో ముప ర్యున్నమితో _త్వదీయా (దా మేళ పద్మ ప్రతిమా దపొంగా త్‌? 
ఆవిధ్భవం త్యుజ్ఞ పైలికుండలా సీ ఒగవేయహా రావళి కంకణాని॥ 162 
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ఆత గె వేయహారాదీనాం కార్యాణాం కారణవిసద్భ శానా మేవోత్స త్రీః | 
ఆరము: 
థి 
రామేశ = రామేశ పభూ | సతొం ౫ సజ్జనుల 1 ఉపరి - పెకి । ఉగ్నమితాత్‌ వా 
ఎత్రబడిన | త్యదీయాత్‌ జస పద్మ(ప్రతిమాత్‌ ఎ పద్మమువంటి | అపాంగాత్‌ (క్రీగంటి 
చూవు వలన । ఉజ్జ్వ్యఅ కుండలాని -- _పకాశించు కర్ణభూషణములు | గై) వేయహారావళికంక 
ణాని - కంరభూషణవోర నముదాయములు కంకణములు । ఆవిర్భవంతి - ఏర్పడుచున్నవి 1 


వివర ణము: 

మహారాజ కటాతము వలన కండలాదులేర్పడుచున్నవి యని వర్ణించుటచేత కారణ 
చుగు కటాశమునకు ఆనుగుణముకాని కుండలాది కార్యోత్చ త్తి వర్ణించబడిన ట్రైనది. కనుక 
విది మొదటిరకస్త్న విషమాలంకారము, 


రెండనదాసి యుదాహరణము 


ద్వితీయో యథా 
యా మాత్మరతణకృతే పం పీడనాయ 
రామేళ బుది మనుజగు రరాతయ సే 
ధి mh 
ఛభగా- సయెన పరిలు వవిషపేక భాగ్యాః 
TT. ar 
న్‌. స్పంచరంత్యాకరుణం పది ర్ప్యమానాః॥ {63 


అతి య కృతిమ శత9వో యాం బుద్ధి మనుసృత్య త్వడ్వంచనాయా 
ద్యురా శ తదైవ నే వంచితా ఇచి (పత్యుతానర్థ హేతుత్వమ్‌। 


అ ర్ధ ము: 

రామేశ = రామేళ [వభూ। జే.నీ | ఆరాతయేః = శొ|తువులు 1 ఆత్మరక్షణకృతే జా 
శమ రతషణ కొరకు | పర పీడనాయ = శ్యతువుల కీడించుటకొరకు | యాం --ఏ। 
బుద్ధిం = బుద్దిని | wa - అనుసరించిరో । తయెవ - ఆ బుద్ధి చేతనే | భగ్నాః - 
కొట్ట పడిన హ్‌ 1 పశిలు ప్ప వివేక భాగ్యాః = నళించిన వివేకము భాగ్యము కలనారలె | 
నైక = తమవారి చేత । vue లేనివిధముగా । పరి భ రర్హకమానౌక ఆ బెదరించ 
బడుచున్నవార్దె | సంచరంతి -- తిరుగుచున్నాడు | 


వివరణము: 
ఇచ్చట ఇతరుల పీడిదుటకు తామా శయించి చిన బుద్ధి తమనే పీడించినది అని పర 
పీడనము లేకటోగా తమ కనర్ణము గలిగిగట్టు వరించుటచే "నిది చండవ రకపు విషమాలం 
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కారము. కృతిమ శ తువు లనగా అపకార రూప కార్యము వలన శతువులై న వారు. వారు 
ఈ _పభువును ఏ బుద్ధినా శ్రయించి వంచించ యత్నించిరో, ఆదే బుద్దితో వారు వంచించబడి 
నారని బుద్దిరూప కారణము పరపీడన రూప కార్యమును గాక తమ కనిష్టమును కలిగించినట్టు 
చెప్పినందున ఇది రెండవ విషమము. 


ఏరూప ఘటనా యథా" 


ఏరూప ఘటనయను మూడవదావని ఉదాహరణము 
రామేశ వె రిణ సే సే క్వ క్యవా మారవకాననమ్‌। 
యేషా మతిత్యకంచేషు స్వీయా మతి రజాయత ॥ [గ్ర థీ 


ఆత్ర మహఃభాగానా మపి త్వ దె్యరిణాం మరుకొననసంచార తత$త్యకందడ 
మూలాద్యాస్వాదన కథనేన చేయం విరూప ఘటనా! 


అర్థము; 
రామెశ ౬ రామేశ (ప్రభూ ! తే- నీయొక్క ? వై రిణః - శత్రువులు | క్యా 
ఎక్కడ | మారవకాననం ౬ మరున్గలప్పు ఆడని | క్యవా - ఎక్కడ ! యేషాం - వళ్యతు 


వులకు ! అృతత్య కందేష - ఇచ్చటగల గడ్డలయందు |! స్వీయా  తమవి అనెడు ॥ 
మతిః -- బుద్ధి 1 అజాయత -- కలిగను ; 


వివర ణము; 


రా మేళ (ప్రభువు శ తువులుకూడ ముహారాజులు. వారలకు మరువనములలో తిరుగుట 
కాని అచ్చటి కందమూలాదుల తినుట కాని తగినది కాదు. కనుక నిది పొందిక లేని రెంటి 
యొక్క సమావేశము. అందుచే మూడవ రకప్ప విషమాలంకారమున కుదాహరణము. 


అధ సమాలంకౌధః 
వీషము ప్రసావా తృమాలంకారో నిరూస్యతే 1 


స సమాలంకారం; న్యాత్‌ య ,తాన్యోన్యాను రూసయోరటనా | 165 
ఇఖ 

యథా 

పా9ర్ధితా నెక భూపోల్లే ః కవీతొ భవతాం బుధాః । * 


సదానురాగా ద్రామేళం సంగతా స్వానురూపత 8॥ 168 
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ఆ ర్థ నము! 

మిధాః = ఓ విద్యాంసులారా | భవతాం = మీయొక్క. 1 కవితా - కవిత్వము | 
నైక భూపాలై ౩ - ఆనేక రాజులచేత | (పార్టిఠా = (పార్థించబడినది యె | స్వానురూపతః= 
శన కనురూవమగుట వలన । సదా ఈ ఎల్ల సప్పుడు | ఆనురాగాత్‌ -- అనురాగము వలన । 
రామేశం = రామేశ (ప్రభువును |; చంగతా = ఆ(శయించినది | 


వివరణ ము క 

విషమాలంకార (పస్తావ మేర్పడి న్మరణము వచ్చినందున సమాలంకారము నిఠూపించ 
బడుచున్నది. పరస్పరము ఆనురూప్యము (పొందిక ) గల రటియుక్క కూర్పు సమాలం 
కారమనబడును. పైళోకమున విద్వత్కవితకు -- రామేళ [ప్రభువుకు ఏర్పరచబడిన కూర్చు 
ఆనురూప ఘటన కనుక సమాలంకారమగుచున్నది. 


అథ ఎచి తాలంరారః 
తదిహ ఏచ్యిత్రం (పాహుః (కారణ)విపరీశఫలోదయే _పయత్నశ్చేత్‌। 107 
యథా. 


ఖల మధిలం భస్కీకృత్య, తె )లోక్యం (చృక్షణేన శిశిరయితు మ్‌? 
(పజ్యలతి మహితకీ ర్రేః రామేశళస్యా(గిమం తేజః॥ 188 


అర్థము: 

మహిళ కీర్రేః = (ప్రశ _సమైన కీ ర్తిగరి | రామేశస్య - రామేశప్రభువు యొక్క । 
ఆగ గిమం -- (శేష్టమైన 1 తేజః - తేజస్సు = పర్మాకమము | క్షణేన = క్షణ కాలములో | 
అఖిలం - సమస్తమైన |! ఇలం = దుర్జన వ్య క్రిం । భస్మీకృత్య - భస్మమొనరించి 1 తె) 
లోక్యం ఎ మూడు లోకములను 1 శిశిరయితుం = చల్లిపరుచుటకు 1 (_ప్రజ్వలతి ఆ మండు 
చున్నది = ప్రకాశించుచున్నది 1 


వివరణము! 

కారణ విపరీతమగు కార్యము వర్తీంచబిడిన చి తొాలంకొర మనబడును. ఇచట లక్షణ 
శ్లోకములో "కారణ” ఆను పదము ఛందోభంగము నాపొదించుచున్నందున నివ్వరనీయము. 
లక్ష్య శ్లోకములో 'భిల” మనుట కంచి *ఖలి మనుట ఉపపన్నము కనుక అనే అర్థము 
[వాయబడినది. తేజస్సు యొక్క. జ్యలనమునకు విపరీతమగు కార్యము చల్చపరుచుట అనునది 
చర్జించబడుటచే నిట చి తాలంకార మగును. 
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అథాధకాలంకార, 


ఆధారానానుగుణ్యం ణే దా ధేయస్యాధికం భవేత్‌ , 169 
యథా- 

దుర్భరా భువనేమ త్వత్‌కీ ర్రి రుద్దత్య సంగతా। 

తి౦విక 9 మశిరోదేశే రామేశా (భా) భవ దాలికమ్‌॥ 170 


ఆ ర ము; 
రామేశ  రామేళ ప్రభూ । త్వత్‌ కీ ర్రిః యా నీక్రి ర్తి : భవనేషు - లోకములలో ॥ 
దుర్భరా - భరించరానిదియె | ఉదొగత్య = పెకి వెళ్ళి; త్రివికమిరోదేశే = |త్రివికమ 


సామి శిరః [పాంతమున ; సంగతా = చేరినదియై 1) ఆలిక, నుదుటికి ఆభరణముగా ః 
ఆభవత్‌ -- ఆయెను , 


వివర ణము: 


ఆధేయమాధారమునకు అనుగుణముగా నుండక ఇముడనట్లుగాని, ఎక్కువై నట్లు గాని, 
వర్ణించినచో ఆధికొలంకారమగుదు. పై క్లోకమునంను రామేశని కీర్తి మూడు లోకమలలోను 
ఇ మడక పెకెగిరి, అన్ని లోకముల పైవరకు వ్యాపించి యున్న (తివ్మికమస్వామి తలవరకు 


వెళ్ళి, ఆస్వామి లలాట [ప్రదేశమున కాభరణమ్రెనది = అని వర్చించుటచే నిచ్చట అధికా 
అలంకార మైనది, 


ఆఅథాన్యోన్యోలంకౌరః 
తతాన్యోన్యం మిథో యత) కార్యకారణతా భవేత్‌; 17] 
యత్ర ద్వయోః వరస్సరం |క్రియాక రృృత్వభావః త [తో న్యోన్యాలంకార:ః 
యథా... 
వివరణము: 


పరస్పరము ఉపకారము వర్హించబడిన అన్ఫ్యోన్యోణంకొర మగును. ఇచ్చట మూలము 


లోని కార్య కారణ భావము కాని _ కియా క ర్హృత్వ భావము కాని ఉపకార్యోపకొారక భావ 
మునే లక్షీంచచున్న దని గమనంచ వలెను, 


ఉదాహరణము 


యథైవ చందేరేఐ విభాతి చొంద్రీ స చందమా శ్చందీకయా యధై వ । 
తథైవ కీ ర్థిగృవతా విభాసతే భవా న్లి కీర్యా శితపారిణాత॥ 172 
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ఆర్ధ ము 

చంషదేణి -- చవ్యదునిచేత |! యస వ ఏవిధముగా 1 చాందీ - వెన్నెల 1 విభాతి - 
భాసించుచున్నదో ! సః- ఆ! చంద్రమాః = చందుడు ! యథైవ - ఏ విధముగా | 
చం దికయా - వేన్నెలచేత ! విభాతి - భాసించుచున్నదో | తథ్గ్లె వ. ఆక్లు। భవతా -నీ 
చేశ కీర్తి! = కీర్తి 4 పిభాసరే = భాసించుచున్నది. | కీర్త = కీర్తిచేత | (్రితపారి 
జార = ఆ కీతులకు కల్చమహ్మతమవగు నోమవోరావా ! భవాన్‌-నీవ | విభాతీహి = భాసించు 


చున్నావు కదా | 


వివర ణము: 

ఇచ్చుట జిన్నెల భాసిందుటకు చందుడు, చందుడు భాసించుటకు వెన్నెల ఉపకరించు 
చన్నట్లు, కీ_భాసింగుఓకు (పలుపు. (ప్రభువు భాసించుటకు క్షీర్రిగూడ ఉపక రించుచున్నట్లు 
వర్ణించబడిన ది. ఇవ్రచట ఛం|దికొ చం దులు, క్రీ "9 [వభువులుకూడ పరస్పరముపకరించు 
కొనుటను బట్టి అవ్మోన్యాలంకారమగును, 


|పస్తుతః "యథా" 'గథా' కొద్ది పతిపాద్యమగు ఉపమాలంకారమె ఇందులో (ప్రధాన 
ముగా నుగ్గదని గమనించ వలెను, 


ఆధ వి శేషాలంకారః 


వినాధారం తథా దేయం ఖుటనా దుర్హటన్యచ॥ 173 


ఏశేషాలంక్భాతే ర్భేదా నృత 'తేరధా బుధో జగుః। 


ఏిశేషాలంకాగము మూడు విధములు. 1. ఒకే వస్తువు ఒకేసారి అనేకాధారములలో 
నున్నట్లు వర్ణించబడిన నొకి విశేషాలంకారము 2, ఆధారము లేక ఆధేయమున్నట్టు వర్ణించ 
బడిన రెండన రకము విశేషము 3 దుర్చట వస్తును సమకూరినట్టు వర్థించబడిన మూడవ 
రకము, 


యథా -- 


సమాగతం వీక్ష్య తచోద్భటం భయాత్‌ 
పలాయమానస్య విరోధినో దృకా। 
రామేళ భూమ్యాం దివి దిశతు సర్వతో 
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విలోకక్టతే హంత భవాన్‌ పుర స్థితః ॥ i174 
అ తై 9కస్యా ఫసయస్యా నేకాధారాన్వయోనిబద్ధః ॥ 


ల ర్‌ ము; 

రామేశ ౬ రామళపభూ ! సమాగతం -- వచ్చినట్టి | తవ -- నీయొక్క | ఉద్భటం- 
గొప్ప భటుని | వీక్ష్య - చూచి ! పలాయమానస్య - పారిపోవు | విరోధినః  శ|తువు 
యొక్క |; దృకా - దృష్టితో ! భూమ్యాం - భూమియందు । దివి - ఆకాశమునందు | 
దిక్షు - దిక్కుల యందు । సర్వతః -- ఆంతట । భవాన్‌ -- నీవు | పురః స్థితః = ఎమరుగా 
ఊన్నవాడవుగా | విలోక్యతే - చూడబడుచున్నావు | హంత -- ఆశ్చర్యము । 


వివరణము; 


ఇచ్చట రామేశ |పభువు ఒక్క_డే ఒకేసారి ఆంతట అఆనేకాధారముల యందున్నట్లు 
వర్ణించ బడ.టచే నిది మొదటిరకము విశేషాలంకారము. 


అథ వ్యాఘాతాలంకారః 
విహితే కేనచిత్మరా) కార్యే కేనాపి హేతునా | 
త్యేనవాన్యోఒన్యథయతి త చ్చేద్వ్యాహత్యల ంకృతి;॥ 175 


వివర ణము; 


ఒకరొకసాధనము చేత నొక కార్యము చేయగా, ఆదే సాధనము చేత వేరొకరు ఆ 
కార్యమునకు విపరీతమగు కార్యము చేసినట్లు వర్షించబడినచో నది వ్యాఘాతాలంకారము. 


యథా = 
ర కయా౭వతి రామేళ దృళశా కృష్ణ స్వదా+9తాన్‌। 
అటో రస్‌ ౨ 

తయెవ త్వద్ది షష సర్వాన్‌ హర సృంహారతి ప్రభుః॥ 176 

అరము: 
థె 

రామెశ = రామెశ | పభూ 1 కృష్ణః జూ కృష్ణుడు । త్వదాశితాన్‌ - నిన్నా'శయించిన 

వారలను । ర క్రయా - ఎరగని - _పేమగల । ద్భకా -- చూపుచేత । ఆవతి - కాపాడును ! 


(ప్రభుః = పభువగు । హరః - శివుడు ! తయైవ ఆ ఎరుపెకి,.న చూపుతో । సర్వాన్‌ - 
సమ _స్తమెన | త్యద్ధిషః షు శ|తువులను | స'హరతి -- సంహరిం చుచున్నాడు | 
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అత రకావలోకనేనెవ హారిరవతి। తయెవ రు[దః సంహరతీతి 
కార్యస్య విహతత్వాద్వ్యాఘాతః। శబ్ద శేషావలంబనేన చమత్కారస్సము 
న్మిషతీతి ధర్మ సుధీవరాః। శబ శే షాద్వ్యాహతిసు దేవతావరనే శుఖేతి 

(అగా అటి ళ్‌ 
చమత్కారచం [దికాయామ్‌। 


వివరణము: 

కృష్ణుడు రక దృషితో కాపాడగా రు దుడు ఆదే దృషితో సంహరించుచున్నాడు. 

—_ ట యట్‌ 

ఆనుట వలన నిది వ్యాఘాతాలఠకారము. ఇక్కడ ర క్తమనగా ఎరుపెక్కి నదని యర్థము, 
ఎరుపు పేమతో, కోపముతో కూడ కలుగవచ్చు. కనుక ర క్షదృష్షి యనగా (పేమ దృష్టీ- 
కోప దృష్టికూడ | ఇట్లు శేషముతో చమత్కారము కలుగునని ధర్మసువీవరు లనెదరు. శబ్ద 
శ్లేషమును బట్టి వ్యాఘాతము దేవతావర్గనమున శుభముగా నుండునని “చమత్కార చం|దికా”” 
(గ్రంథములో నున్నది. 


అధ కారణ మాలాలంకౌరః। 
పూర్వం పూర్వం యత భజే దుతరోత్తర హేతుతాష్‌। 
తత్ర కారణమాలాఖ్య మలంకొరం (పచక్షతే॥ 177 


వివర ణము; 
పూరం పూర ముత్రరో త్తరమునకు కారణ ముగా వర్హించబడి నచో నది కారణ మాలా 


అలంకారము ; ఉదాహాణమే = 
బుధానాం వె శిష్ట్యం తవ మనసి హోర్షస్య జనకమ్‌ 
fe 6 €ఎ 
సముద్బుద్దం హార్షం నిరవధికవిశ్యాసజనకమ్‌। 
(అ © 
తతోఒయం విశ్వాసస్త్వఖిలమిహ భాగ్యం జనయతి 
(ధ్రువం విశ్వేశ (శ్రీమహితచరితారకితవిభో ॥ 178 


ఆ ర ము; 

శ్రీమహిత -- సంపత్తితో (పళ స్తమెన | చరిత -- (ప్రవ ర్తనచేత | ఆ రక్షీత - 
రకీంచజడిన | విభో = [పభువగు ] విశ్వేశ లం విశ్వేశ పభూ 1 బుధొనాం = విద్వాంసుల 
యొక్క. | వైశివ్యం - పత్యేకత 1 తవ నీయొక్క 1 మనసి - మనస్సునందు । 
హార్టస్య = స్నేహమునకు | జనరమ్‌ -- జనర మైనది 1 సముద్భుద్ధం = కలిగిన | హార్డం ఆ 
స్నేహము 1 నిరవధిక = అఆవధిలేని | విశ్వాస జనకం - విశ్వాసమును కలిగించినది | 
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తతః - తరువాత |; ఆయం -- ఈ ; విక్వాసః = విశ్వాసము! | ఇహ - ఇక్కడ | అఖిలం == 
సమన్తమైన ! భాగ్యం -- భాగ్యమును । జనయతి - కలిగించును ; 


వివర ణము 


ఇచ్చట వై శిష్ట్య । స్నేహ _ విశ్వాస = భాగ్యములలో పూర్వపూర్యము ఊఉ త్తరో త్తర 
మనకు కారణముగా వర్ణించబడినందున కారణమాలాలంకారమగుచున్నది. 


అథ ఏకావళ్యల ంకార।ః 


పూర్వం పూర్వం పితి చేధ్విశేషణం తూత రోత్తరం భవతి; 
సోఒయమలంకార జ్లైః క థీత స్వ్వకావళీత్యలంకారః॥ 179 


ఏవరణము 


పూర్వ పూర్యమునకు ఉత్తరో త్రరము విశేషణముగా వర్సించబడినచో నది ఏకావళి 
యను నలంకారమని చెప్పబడినది. ఉదాహరణము 


రామేశ భవత స్వంపత్సర్వదా వినయాన్వితా 
వినయశ్చ (పతాపేన (పతాపో నీతివిస్త తే 8॥ 180 


ఆర ము; 


త 

రామెశ = రామెశ (ప్రభూ | భవతః = నీయొక్క ; సంపఠ్‌ - నంప త్రి | సర్వదా = 
ఎల్లపుడు | విశయాన్వితా - వినయముతో కూడుకొనినది  వినయశ్స - వినయమేమో ! 
(పతాపేన  పరాకమముతో | అన్వితః  కూడుకొనినది ! (పతాపః - పరాక్రమము | 
నీతి విస్తృతః = నీతితో విస్టీర్హమైనది ; 


వీవర ణము: 

ఇక్కడ సంప త్రికి వినయము, ఏనయమునకు పరా|కి మము, పరాాక్రమమునక 
సీతి = విశేషణముగా వర్ణించబడినదడి. కనుక నిడి ఏకావళీ అలంకారము. దీనికి మరియొక 
ఉదా హారణము 


రామేశ తవ బాహుస్తు ససార స్ప సుసితీమాన్‌? 
నీతి ర్వి త్తవతీ నీత్యం విత్తం సళ్చాతీసత్క్బృతమ్‌! [81 
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ఆర్థము; 

రామేశ ౬ రామేశ్యప్రభూ 1 తవ - నీయొక్క 1 బాహుస్తు -హసనస్త మేమో । 
ససారః - బలము గలది | సః--ఆ దిలము | సునీతిమాన్‌ -- మంచి నీతి గలది | నీతిః = 
నీతి 1 వి త్తవతీ - ధనము గలడి 1 నిత్యం -- ఎల్పిపుడు | విత్తం - ఢనము | సత్పాత 
సత్కృతమ్‌ -- మంచివారి యధీనము చేయబడినది ; 


వివరణము? 
ఇచ్చట బాహు = బలనీతి - వితాడులలో పూర్వ పూర్యమున కు త్తరోత్తరము వి 
ఇషణజణముగా వర్టించ బడినందున నిదియు ఏకావళీ అలంకారము. 
అధ మాలాదీవకాలంకార? 
పూరణ ష కషతోతు_ర తరో తరమ్‌ 
పూర్వ పూర్వ కృతోత్కర్షం భజేచ్చే దుత్తరో త్తరమ్‌। 
తతి మాలాడీపకాఖ్యం అలంకారం బుధా జగుః॥ {82 


చవర ఇము 


ఉ_ధ్రరో తరమునకు పూర్వ పూరగాము వలన ఉత్కంర్షము వర్ణించ జిడినసిడి మాభాొ 
చివర నునబసను. యథా:-- ఉదా హరణము= 


యౌవన మదునా తనుతే కాంతాయా సే పరం హి లావణ్య మ్‌? 
తదపి మనోభవరీలా౦ ధెర్యం సా శేఒద్య మార్షి రామేళ!॥ {183 
ల గ్‌ టి 


అర్థము: 

రాడశ - ఓరామేశ(పభూ 1 తే. నీయొక్క 1! కాంకాయాః - (పియురాళి 
యొక్క ; యౌవనం = యౌవనము | ఆధునా = ఇపుడు 1 పరం = ఉత్క్యృూష్టమగు | 
లావణ్యం -- సొందర్యవి శేషమును । తనుతేహి -- కలిగించుచున్నది 4 తదపి = ఆ సొంద 
రకముకూడ 1 మనోభవలీలాం = మన్మథ విలాసమును | తనుతే = కలిగించునున్నది. 
సై = ఆ మన్మథలీల 1 అద్య . ఇపుడు 1 తే. నీ; ధె ర్యం _ ధైర్యమును | బూ జా 


శురీచి వేయుచున్నదడి, 


వివర ణము; 


ఇక్కడ యౌవనము వలన లొవజ్యమనకు, లొవణ్యము వలన మన్మథ విలాసము నకు 
నుత్క్హర్లము ఏర్పడినట్లు చెప్పుట వలన నిది మాలాడీప కాతింకొర నుగుచున్నది, 
వ వ 
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అథ సారాలంకౌర 8 
పూర్వస్మాదపి పూర్వస్మా త్సారం చేకీదు త్తరో త్తరమ్‌। 
యక వర్థ్యేత తతాగిహుః బుధా స్పారమలంకృతిమి॥ 184 


వివరణము: 
పూర్వ పూర్వము కంటె ఉ తరో త్తరమున కుత్క-ర్షము వర్ణించబడిన ఆది సారా 
లంకారమగును, 


యథా 


ఉదాహరణము- 

అజాండసార। కథతా |త్రిలోకీ 

తతోఒపి సారః కితిలోక ఏషః; 

తాపి గోదాతటభూమిభొాగ; 

తతా?పి రామేశనివాసభూమిః॥ 185 


అరము: 
థి 


(తిలోకీ _ లోక్కతయము ! ఆజాండసారః -- _బహ్మాండ సారముగా | కథితా - 
చెప్పబడినది | తతోఒపీ _ దాగి కంటె | ఏషః - ఈ ;షితిలోకః - భూలోకము । సారః - 
ఉత్కష్షమెనది 1 తత్రాపి - ఆభూలోకమునందును । గోదాతట భూమిభాగః - గోదావరీ 
తీర (ప్రాంతము | సారః -- ఉత ఏృష్టము | తాపి - అందులోను | రామేశ నివాసభూమిః = 
రామెశ పభువు నివసించు. పొంతము 1 సారః -- ఉత్కృష్టము | 


వివరణము: 
ఇచ్చట (బ్రహ్మాండ - భూలోకాదులలో పూర్వ పూర్వము కంచె ఉత్త రోత్తరము 
త్కష్టముగా చెప్పబడినందు న సారాలంకారము. 


మరియొక ఉదాహరణము 
సంసారసార స్పద్విద్యా తత్సారః కావ్యపద్ధతిః। 
తతాగిపి సారం రా మేశ సచ్చారి తమితి (ధువమ్‌॥ | 186 
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బి వరణ యు: 

ఈ ఇకమున సంసారమున సద్విద్య సార భూతమని, సేద్విద్యలోను కావ్యమార్గము 
మరీసారభూతమని, అండుకోను రామేళ చరితము మరీ సారభూతమని వర్ణించబడినది, ఇట్టిం 
దులో త_త్తత్సారము చెప్పబడినదే కొని, ఓకదాని కంటి నొకటి యుత్కృష్టమని చెప్పబడ 


లేదు. పై శ్లోకములో కూడ (బహ్యాండములో భూలోకము సారమని, ఆందులో గోదావరీతీర 
ప్రాంతము సారమని చెప్పబడినదే కాని, ఒకదాని కంటె మరియొకటి ఉత్కష్టమని చెప్ప 


బడలేదు. కనుక సారాలంకార లక్షణము సమన్వితము కాదు. ఐనను దాని సారము దానికంటె 
నుత్రషమగును కనుక నిచ్చట కవికి పూర్వపూ్వూపేకీకమగు ను త్రరోత్కర్షము 
చెప్పుట యందే తాత్పర్యమని లక్షణ సమన్వయము చేసికొనవలయును. 


అధ కావ్య లింగా'ల౦కారః 
అథ తర్క. న్యాయమూలాః కావ్యలింగాదయో౬లంకారా నిరూప్యం తే 
"బాతుర్భవతి పదార్థ ః తం పితి వాక్యార్థఏన తం (పతి వా! 
తత ద్వివిధం (ప్రాహుః త దృేదజ్ఞాస్తు కావ్యలింగ మితి॥ 187 
వివర (ణము; 

తర్క [పఠతిపాద్య కార్యకారణ భావమూలకాలంకొరములు కావ్యలింగాడులు నిరూ 
సించ బడుచున్న ఏ, పదార్థము పదార్థమును గురించి గాని, వాక్యార్థ మును గురిరిచిగాని, 
కారణ ట్రనట్లు వర్ణించ బడెనేని యది కావ్యలింగము. ఆదియు పదార్థ హెతుకమని - వాక్యార్థ 
హేతువమని రెండు విధములు. మూలములోని అధో రేభాంకిత భాగము ఛందస్సుకి పూరించ 
బడిచడి. 


యథా 
ఉదాహార:;3ము 
అర్జితాధికశతార్లదాయినః కిం వదామి తవ దానగొరవమ్‌॥ 188 
ఆర్థినోఒపి కురులే యదర్శినః భూయఏవ సుజనై కసంస్తుత॥ 
అల = 
ఆత దానగౌరవరూప వాక్యార్థస్య ఉ_త్తరహక్యార్థం పతి హాతుత్వాత్‌ , 


రావ్యలింగత్వటు। 
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అరము౫? 
చా 


సుజనై క సంస్తుత - సుజనస్తుతి పాతుడవగు మహారాజా | ఆర్థితాధిక - కోరికను 
మీంచి |! శతార్గదాయినః - అనేక [ దవ్యమును ఇచ్చునట్టి ; తవ = నీయొక్క 1) దానగొరవం 
-- దాము యొక్క గొప్పదనమునుగూర్చి । కిం వదామి - ఏమి చెప్పుదును | యత్‌ -- 
ఏదానము ; అర్జినో౬పి - ధనవంతులనుకూడ | భూయఎవ - మరల ; అర్థిన 1-- యాచకు 
లనుగా | కురుతే -- చేయుచున్నది ॥ 


వీవర అము? 


ఇచ్చట '“ధనవంతులుకూడ యాచకులగుట”” యను వాక్యార్థమునకు ఆడిగిన దాని 
కంటె అధికముగా నిచ్చు రామేశుని దాన గౌరవ రూపవాక్యార్థము కారణముగా వర్దించబడి 
నందున నిది కావ్యలింగాలంకారము. మూలములోని ఆధోరేఖాంకితభాగము అర్థస్ఫురణము 
నకై_ పూరించబడినది. 


మరియొక ఉదాహరణము 


రామేశభూవాసవసం(పవ రితా స్సదక్షీణా అన్నమయా మహామభాః; 
మహీతలం సంగమయంతి నిర్ణరాన్‌ ద్విజాతి ముఖ్యానపి నాకలోకమ్‌॥ 189 


“తన్మాదిత; (పదానం దేవా ఉపజీవంతి, తస్మాదముత; (ప్రదానం 
మనుష్యా ఉపజీవంతి”” ఇతి కం లే; ఉభయేషాం సంగమః మభథభాదేవ భవ 
స్త్రీత్రి భావః। 


అర ము; 
థ 


రామేశభూవాసవ సం(పవర్శితాః - రామేశ భూమీం(ద్రుని చేత జరిపించబడిన | సద 
&ణాః = దక్షిణలుగల | అన్నమయాః - అన్నపచురములగు | మహామఖాః -- గొప్ప 
యాగములు | నిర్జరాన్‌ = దేవతలను | మహీతలం = భూమిని | ద్విశాతిముఖ్యానపి = 
విప శేప్టులనుకూడ ; నాకలోకం = స్వర్గలోకమును ! సంగమయంతి - పొందింపచేయు 
చున్నవి, 


ని వ.ర ఆము 1 


ఇక్కడ దేవ బాాహ్మణసమోగమ రూప వాక్యోర్థమునకు, పూర్వార్గపతిపాదిత 
మహామఖరూపవాక్యార్థము ేతువుగో వర్ణించుటచేత నిచటగూడ వాక్యార్థహేతుక కావ్య 
లింగమే యలంకారము, యజ్ఞము ఉభయులకు నమాగమము కలిగించునని ““తస్మాదితఃొ 
ఇక్యాది (శుకి చెప్పుచున్నది. 
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అథ వ [కో క్య లంకారః 
ఆన్యథోదిత వాక్యస్య కాక్యాకే పేణ వాన్యథా। 
యోజనం [క్రియతే యత వ(కో వ స్యాదలంకృతిః॥ 190 
ఎ | 


వివర ణము; 


ఒకానొక అర్థము నందభి పాయముతో (ప్రయోగించిన వాక్యమునకు, కాకున్వరముతో 
గాని, ఆశ్నేపముతోగాని, మరియొక ఆర్థముతో నన్వయింవచేసి కాని నట్టు వర్ణించబడిన, 
నచ్చట వకోకి,ఆలంకారము. కాకువనగా (పళ్నము,. ఆవ్షేపమనగా నిందించుట. 


యథా- 


ఉదాహరణము 
ముగ్దే వ్యాధః క్వవా సే (కచ స్తే) సుదతి వనచరో వేత్తి తం గోపబాలః 
క్వాసౌ భికు స్పృశీలే బలిసదనగతో వామనో వేత్తి బాలే?। 


క్వాయం దె త్యాంధకారిః (భస్మాంధకారి) నిశిచరవనితామారకో వే తీ ధీరః 
శ్రీ గౌర్యో రేష లీలాసువచననిచయః పాతు రామేశ నిత్యమ్‌॥ 181 


ఆర్హము; 

ముగ్గే - ముద్దరాలా 1 వ్యాధః = కిరాతుడు 1 క్షవా = ఎక్కడ 1 ఆస్తే - 
ఉన్నాడు | నుదతి చక్కని దంతనులు కలదానా । వనచరః అడవులలో తిరుగు ; 
గోపబాలః - పసులకాయు పనివాడు । తం - ఆ కిరాతుని | వేత్తి _ ఎరుగును | సుకీలే = 
మంచి స్వభావము గలదానా | భితుః - విచ్చమెత్తు | అసౌ .- ఆయన | క్య = ఎక్కడ | 
బాలే -- ఓబాలిక | బిలిసదనగతః -- బలి ఇల్లుసొదిిన 1 వామనః = వామనుడు । వేత్తి వ 
ఎరుగును | ఆయం -= ఈ ఇంటనుండు | దెత్యాంధకారిః = రాక్షసుడగు ఆంధకుని శ(తువు । 
క్వ - ఎక్కడ ! ధీరః = శూరడగ | సిశిచర వనితా మారక? -- రాక్షనస్రీయగు పూత 
నను సంహరించినవాడు । వేత్తి _ ఎరుగును | రామేళ - ఓ రామేశపభూ | (శ్రీగౌ ర్యోఃవా 
లక్ష్మి పార్వతుల 1 ఏషః - ఇట్టి 1 లీలా సువచన నిచయః - విలాసము కొరకైన చక్కని 
మాటల వముదాయము | నిత్యం లా ఎల్లి పుడు 1 (త్వాం న నిన్ను) | పాతు కాపాడును । 


వివరణము: 
ఇందు పార్యతీపతియగు శివుని కీరాతుడని, లక్ష్మిదేవి ఎత్తి పొడవగా పార్వతీదేవి 
లక్ష్మీపతియగు విష్ణువును, వనచరుడని, పసుంకావరియని దెప్పిపొ డిచినట్టు వర్ణి ంచబడినది. 


185 ఆలంకొర్‌ మకరందః 
అమే శివుడు భికువైన, విష్ణువు వామనావతరములో భిక్షువని, శివుడు రాక్షసాంతకుడైన 
విష్ణువు రాక్షసమ్రీ మారకుడ'! యుగావర్షించబడినది. ఐనను £క్కడ వకో9కి, లక్షణము 
సమన్వితమగుటలేదు. ఒక అభిప్రాయముతో చెప్పిన మాటకు మీయొక్క. ఆబిపాయము 
కల్పించిమాట్లాడిన వకోకి. ఇచ్చట వ్యాధ భిక్యాది పదముల కవి పాయాంతరకల్పన 
ఏమియులేదు, ““భికుః కుత బలేర్మఖే” = భిక్షు వెక్కడ '” “బలియజ్ఞమున” అనుచోటు 
శివుడను ఆర్భములో [పయోగించిన భిక్షుపదానికి వామనుడను అర్థాంతరము కల్పించి మాటా 


డుట జరిగినది. ఇచ్చట అట్లు అభి ప్రాయాంతరయోజనలేదు. కనుక నిధి పకో9క్షికి 
ఉదాహరణము కాడు. 


మరియొక ఉదాహర ణము 
కిం తే (ప్రీతిం సక రుం కపటవటు ధభూ ద్వామన (బహ్మచారీ', 
కస్మాజాతః పియ సే, కిమితి తవ పతిః క్న తివాసా జటీ వా। 
జ యు ల 
బిభాణః కేన రేమే వనభువీ దయితో వల్కలం వా జటా వౌ 
అక్షీశే లేశబాలాపరిహసితవచః పాతు రా మేశ్వర త్వామ్‌ ॥ 192 


వివరణము: 

ఈ శ్లోకములో కూడ వై శ్లోకములో వలెనే లక్ష్మీపార్వతుల పరిహానము వర్ణించ 
బడినది. నీ పియడు కపటవటువని పార్వతితో లక్ష్మీదేవి అనగా నీ _వియుడుకూడ వామన 
(బహ్మచారి కదా! ఆని పార్వతీదేవి లక్షి గతో అనుచున్నది. నీ [పియుడు తోలు బట్టలు 
ధరించినాడనగా, నీ |పీయుడును రామావతారములో నారచీరలు, జటలు ధరించినాడని గుర్తు 
చేయుట జరిగినది. బన ఇందులోను పై శ్లోకము నందువలెనే వ్యక్రో క్రి లక్షణ సమన్వయము 
కుదరదు. 


అధ సామాన్యాలంకోరః 
సామాన్యం గుణసామ్యేన యతి వస్త్వంతరై కతో। 193 
యత ఏకస్య వస్తునో గుణసామ్యేన వ_స్త్వంత రతాదాత్మ్య (పతీతిః, తత 
సామాన్యాలంకౌధః। యధా 


గుణము సమాన మైనరదున ఎచ్చట రెండు వస్తువుల కభేదము స్ఫురించునో, అచట 
సామాన్యాలలకారము. 
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ఉదాహరణము- 


సంకా9ంతే తవ యళసి ప్రభో (తిలోక్యాం 
సంశాంత కలి రభవ న్మపే ౦ (దశంభ్యోః। 
సాస్నాతో వృషభతురంగగోచరోఒయమ్‌ 
రామేళ ద్విజవరబృందసార్వభౌ మ॥ 1394 


ఇహ తవ యళోధవలిమ్నా, వృషభోచై పశ్ళ)వసో ర్భేదః, తిరో 
హితో పి, సాస్నయా పునః స్ఫుటీకృతః (ఇతి వర్ష్య తే! 


శ ర్ధ్‌ ము : 

ద్విజవర బృంద సారగభొమ = ద్విజ శేస్టసమూహ చ కవ ర్తివగు | [పభో, రామేశ = 
రామేశ|పభూ 1 తవ - నీ యొక్క | యశసి - కీర్తి ॥ త్రిలోక్యాం = మూడు లోకముల 
య:దు | సం క్రాంతేసతి - వ్యాపించగా । మ హేం్యదశంభ్యోః - ఇంద శంకరులకు ! 
వృషథతురలగ గోచరః - ఎద్దు గుజ్జము నకు సంబంధించిన 1 ఆయం - ఈ | క5లిః ఢా 
కలహము + గొల్నుతః రా గంగడోలు వలన | సంకాంతః = మునిగిసినది | 


వినరణ ము! 


ఇచ్చట రాజుగారి కీ ర్రియొక) తెలుపు దనమును గుణము రెండింటికిని సమానముగా 
నున్నందున నందిశేశ్వరునికిని ఉచ్చై్యైళవమునకును భేదము (గహించ రానిదిగా నుండెనని, 
చివరకు గంగడోలునుబట్టి భేదము [గహించ బడెనని వర్ణించుట చేత నిట సామాన్యాలంకారము. 


అధ మీలనాలంకారః 


మీలనం వస్తు నెకేన వస పంతరని గూహనమ్‌। సల 195 
తదివిధం; సహాజేన ఆగంతుకతిరోధానేం, ఆగంతుకేన సహాజరోధానం చ। 
ఉట 

తత (పథ మో యథా గా 

సామ్యుమును బట్టి ఒక వసువు చేత మరియొక వస్తువు అభిభూతమైనట్లు వర్ణించ 
బడెనేని, యది సీలశనాలంకార? . ఆదియు రెండు విధములు, సహజము చేత ఆగంతుక 
శిర 33, గరూప మొరటి, ఆగంతుకముచేత సవహజముయొక ,. తిరస్కారము 'రండవది, 
మొదటి దానికి ఉదాహరణము.- 


నమాగతే తల్పమనల్పవిభ్రమె, 
(కస్యా) నభ్యాస్తు రామేశ మృగీదృశ స్తవ | 


£40 ఆలంకార మకరందః 


ముఖా ంబుజ (శ్రీః స్మతకాంతకౌంతి 


సరశ్చకారానువిలేపళోభామ్‌॥ 106 
అత సహజాభ్యాం ముఖస్మితకాంతిభ్యాం అగంతుకగండానులేపళోభా 
తిరోధానమ్‌। 
అర ము: 
థి 


రామేశ ఎ రామేశ (ప్రభూ | (త్వయి వ నీవు | తల్పం - (పక్కను । సమాగతేసతి- 
చేరినవాడవగుచుండగా ! ఆనల్బవి[భమైః = గొప్ప విలానములచేత | మృగదీశః - లేడి 
కన్నులు గల | తవ = సీ యొక్క | సథ్యాః -- సఖురాలియొక్క | మథా. బుజథ్రీః - 
కమలము వంటి మోముయొక కాంతి | స్మితకాంత కాంతి -చిర్న గవు యొక్క. అందమైన 
శోభయు | అనువిలేప శోభాం = అనులేప ద్రవ్యముల వలన గలిగిన కాంతిని ! తిరశ్చకార- 
తిరన్మరించెను | 


వి వ ర వ ము ల్‌ 

ఇచట సహజమగు ముఖస్మీత కొంతిచేత అనులేప [దవ్యములవలన ఏర్పడీన శోభ 
తీరస్కరిలచబడినట్టు వర్డి ంచుటచేత నిది మొదటి మీలనాలంకారమునకుదాహరణ 
మగుచున్నది, 


శండ్‌వ దోని యదాహరణము 


న్ఫుఠ ద్భోగ త్యాగ (పిత గుణ రామేశ విబుధ 

(పభో యువ్మతోపాదుదిత ముని రూపొస్తు విమతాః। 

లసద్‌ జానా నానౌవీధ రచిత వేష్కా కువసనోః 

మహారణ్యే వృణ్యే మునిజనళరణ్యే సమరసాః॥ 197 
అ (తాగంతుకేన మునీవేషేణ సహజవేషతిరోధానమ్‌; 


ఆర్థము: 

స్ఫురత్‌ = (ప్రకాశించు | భోగత్యోగ = భోగముగో త్యోగముగా । (పథీత = పస్‌ద్ధ 
మెన । గుణ కా గుణములుగల | విబుధ = విజ్ఞుడవగు | పభో = [ప్రభువగు |! రోమేళ' = 
రామేశస్వామి 1 యుష 4తో(పాత్‌ = మీకోపము "వలన | ఉదిత్‌ 'మునిరూపాః - 
ఏర్పడిన మునుల రోపముగల | విమతాః = శతువులు | లసద్‌జ్ఞానాః = (ప్రకాశించు 
జ్ఞానముగలవారలై | నానావిధ= అనేక విధములుగా | రచిత -- రచింపబడిన | వేషాః = 
వేషములు గలవోరలై | కువసనాః - చెడువత్త్రములు గలవారోలై | పుణ్యే -'పవ్మితమగు ! 


అల 
౦కొర మకరందః 141 


ముని జనళర జ్యే ఎ మునులకు రకకమగు 1 సుహారణ్యే = పెద్ద అడవియందు 1 నమ రస్మ్క్మా. 
చంపూర్ణరుచిగల వారలైరి 4 


ఎవరణము. 

ఇచ్చట మవోరాజు శ|తువులు వేసుకొనిన వేషముచేత, వారల నవజ వేషము 
తిరస్కరించబడినట్లు వర్షించబడినందున. ఇది రెండవ రకమునకు జెందిన మీలనాఆంకారమున 
కుదావరణము. సామాన్యా లంకారమనందు రెండు వస్తువులు విడిగా కన్పించును. కాని 
ఈ యలంకారమునందు అట్టు రెండు వస్తువులు కన్పించవు. ఇదియే ఈ రెండలంకారములకు 
అ భేదము. 


ఆధ తదుణాలంకారః 
తధ్గుణ? స్వగుణత్యా గా దన్యోత్కృష్ట గుణాహృతిః; 198 
యత గుణవై సాదృశ్యే సత్యేవ దుర్చులనిజగుణ హా నేన సన్నిధిమపామ్నా 
(పబలపరగుణ స్వీకారః తతి తద్దుణాలంకార యథా 


వివరణము; 
ఆల్పమగు తన గుణమును విడిచి సమీపములోనున్న ఉత్కషమగు మరియొక దాని 
ఛుళణ మును స్రకరించినట్లు వర్ది ంచబడినచో నచట తద్గుణాలంకారచు । ఉదావహరణమే 


త్వయి చిరయతి కు[తచిత్‌ 
తవ వనితా మదనాహృతాంగకా ౦ తి! 
కలయతి కచకాంతకేత కీనాం 


రుచ మవనీసురరాజ రాజవ క్ర 9% 109 


ఇ ర ము? 
రాజవ క్ష) యూ చంద్రుని వంటి మోము గల 1 ఆవనీసురరాజ = భూసుర శేషుడా t 
త్యయి = సీవు | కుత చిత్‌ = ఓకచోట 1 కదాచిత్‌ - ఒకప్పుడు ! చిరయతి = ఆ౬ స్యము 
చేయగా | తవ - నీ యొక్క ! వనితా = (ప్రియురాలు | మదనా హ్యతా౭గ కాంతీ॥ - 
_ కామునిచే హరించబడిన దేహకాంతి గలదియై | కచకా:త శీతకీవాం -- కురులలోని 
అందమైన మొగిలిరేకుల | రుచం = కాంతిని | కలయతి - సంతరించుకొనుచున్నవి | 


వీవరదరణము:; 
ఇచ్చట చ్రీ శరీరము సహజమగు తన కాంతిని విడిచి నమపస్టమగు మొగిలిరేష 
కాంతిని స్వీకరించినట్లు వర్టిం చుటచేత నిది తధ్గుణాలంకొరమున కుదాహరం మవవలెను 
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వస్తుతః. వియ వియోగమువలన (పియురాలి శరీరము మొగిలిరేకు వంటి. తెలుపును సంత 
రించుకొనినట్టు వర్షన వలన తెలియుచున్నది. కనుక ఇది తద్గుణమున కుదాహగ ఇముగా సరి 
పోవుట లేదు. 


మరియొక ఉదాహరణము 
సప్తా కూపార తీర స్పురదురు విపిన పాగింత వి|శాంత సిద్ద 

ద్వందె్య ర|శాలత గీతా భవదురువిమల స్ఫూర్తి కీర్తి (పసారాః। 

పక్షే జుక్తేత రేఒపి ద్విగుణ్‌తరుచయః చ [కవాళాచలాంతాన్‌ 

రామేళ క్షోణిదేవ సృటికమణిమయాన్‌ కుర్వతే ని-స్తమస్కాన్‌॥! 200 


ఆత్ర త్వదీయ క్రీర్రి ధవలిమ స్వీకారేణ, నిజసీలిమగుణత్యాగః। 


ఆ ర్థ ము: 

రామేశ శ్లోణి దేవ - రామేశ భూసురా ః సప్త - ఏడు! అకూపార - సము[దముల । 
తీర - గట్టులపై |! స్ఫురత్‌ - | పకాశించు | ఉరు - గొప్పవెన । విపిన పాంత - అడవి 
పదేశములందు ! విళాంత -- వి(శమించిన | సిద్ధ లా సిద్దుల । ద్యందె §ః -- జంటలచేత । 
_ఆకా9ంత = ఎల్లపుడు | గీతొః - గానముచేయ బడిన |! భవత్‌ - నీయొక్క 1 ఊరు = 
గొప్పని ! విమల - స్యచ్భృములగు | న్ఫూర్తి ఎ మెరపులు గల | క్రీర్రి ధా క్రీ ర్రియొక్క | 
(పసారాః - విలాసములు | శుకేతరే - శుక్షముగాని | పక్షేఒపి - పక్షమునంసును | ద్విగుణి 
తరచయః -- రెట్రింపైెన కౌంతి గలవియై | చకవాళాచలాంతాన్‌ -- చ కవాళ పర్వత 
[పాంతములను । స్ఫటిక మణిమయాన్‌ - నృటిక మణులు 'ఎక్కువ గలవానినిగా $ 
ని స్త్రమస్కా_న్‌ - చీకటి లేని వానినిగా |! కుర్వతే వా చేయుచున్నవి | 


వివరణము: 
. ఇచ్చట చకవాళ పర్వత (ప్రాంతములు తమ నీలిమను గుణమును వదిలి ' కీరియొక్క 
_ తెలుపును గ్రహించినవి యని వర్ణించుటచేత నిట తద్గుణాలంకారము. 
అథ ఆతధ్గణాలంకారః 
సతిహేతో పరగుణాస్వీకారే స్యా దతద్గుణః। 201 
వఏీవరణము: 


నిమి త్రమున్నను ఇతర గుణమును స్వీకరించక పోవుట వర్షించబడెనేని ఆది ఆతద్గుణా 
' లంకోరము, . 
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ఉదాహారణము = 
తాపింఛ దలకాంతాభిః కీ రెభి సద్విరోధినామ్‌ । 
సజాతి వాలే 

రామేళ తవ కీ ర్తిస్తు సమాకాగింతాపి ళోభతే॥ 202 

ఆఅఆరము: 
ఖ 

రామేశ -- రామేళ (ప్రభూ | త్వగ్విరోధినాం నీ శ తువుంయొక్క. 1 తాపవీంఛ-- 
తమాల _ (కానుగు) చెట్టుయొక్క_ | దల -- ఆకుల వలె | కాంతాభిః - ఆందములై న | 
కీ ర్హిభిః -- కీర్తల చేత | సమా (కాంతాపి-ఆక్రమించ బడినదే ఐనను 4 తవ - నీయొక్క! 
కీరిసు - కీర్తియేమో | శోభతే - (పకాశించుచున్నడి 4 
వివరణము; 

కానుగాకులవలె నల్లగా నున్న శతువుల అపకీ ర్తితో కళిసియున్నను రామేళః (పళు 
కీ 8 తెల్లగానే పసకాళించున్నది. అనగా నలుపు గుణమును స్వీకరంచలేడని వర్షించుటచే 
ఇచట ఆతద్దుణము. 


అథ (పళ్ళూ తరికాలంకారః 


మిథః శృమత్కి) యాలాపో యః (పళ్నో తరికా హి స్మా 208 


వివర ణము: 

చమత్కార పూగ్ణమగు పంస్పర సంభాషణము (పశ్ష్నో తర రూపముగా స్‌బంధించ 
ఎడియన్న నడి (పళ్ళ త్తరికాలంకారము. 
ఉదాహారణ యా 


భో దారిద్య్యి: కులం విహాయ విదుషాం తూర్ణం క్వ వా గచ్చసి 
స్వామిన్నబ్దజ! రామభో గివిబుధ శ్చకే) మమోచ్చాటనమ్‌! 

తచ్చతూన్న కథం గతోఒసి శరణం తచ్చతివః కే కితొ 
యేషాముల్లసనం మువిషు లుతితం తత్సమ్పదాలో కసాతీ॥ 204 


ఆర్ధ ము: 

భోః - ఓయి 1 డార్మిదక్ణి = దారి ద్యమా 1 విదుషాం = విద్వాంనుల 1- కులం - 
ఇంటీని | విహాయ = విడిచి ! తూర్ణం - త్వరగా | క్చవా = ఎక్కడికి | గచ్చుసి ఈ 
వెళ్ళుచున్నావు ! స్వామిన్‌ -- [వళువైన | ఆబ్ద్బజ = (బహ్మ దేవుడా | రామభోగి విబుధః = 
ఛామేళ్వర (ప్రభువు ! మమ = నాయొక్క. | ఉచ్చాటనం - (తోనివేతను చ (శే = చేసెను | 
తచ్చ చూన్‌ - ఆతని శత్రువులకు | శరణం = రక్షరముగా | కథం -- ఎట్టు! నగ 
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తో౬సీ -- పొందలేదు ! క్షితౌ - భూమియందు ; తచ్చ తవః - అతని శ్య్తతువులు | కే - 
ఎవరు | యేషాం - ఎవరియొక్క. 1 ముఖేష - మోములయందు ! తత్సంపదాలోక 
నాత్‌ - ఆతని సంపత్తిని చూచి నందున | ఉల్లసనం - సంతోషము , లులితమ్‌ - అస్త 
మించినడో | 


వివరణము: 

రామేశ [ప్రభు సంపత్తిని చూచిమోము ముడిచికొనినవారలే అతని శ తువులనియు 
వారిని దారి ద్యమావపించినదనిమయు, విద్వాంసులందరూ శ్రీమంతులై నారనియు నీవిషయ 
ములు |బహ్మ దేవునికి దారిద్యమునకును జరిగిన సంభాషణ రూపమున వివరించబడినవి 
కనుక నిద (ప్రక్నో తరాలంకారము. 


మరియొక ఉదాహా“ణముూ 


యథావా- 


కంజాతం న విముంచతీహా కమలా కామార్తి మార్చ త్యభీః 

శ్రీమాన్‌ షోడళవార్షిక స్ప భగవాన్‌ కం సంజఘాన ప్రభు 

కిం జల్కం సమవాప్య (మోదత్సి నందతి పరం హంస స్సదా మానసే 
రామేశపభు మాశికో బుధజనః కం కం సమాప్నో త్యలమ్‌, 205 


అధరము: 
0 


ఇహ = ఇచట । జాతం = పుట్టిన | కం - దేనిని |; కమలా - లక్ష్మీ! నవి 
ముంచతి -- విడవదు? కంజాతం - కమలమును (ఆని ఉ_త్రరము) ! అభీః - భయము 
లేనివాడు | కాం -- ఏ | ఆర్తిం - జాధను । ఆర్బతి - పొందును? । కామార్తిం -- మన్మథ 
బాధను (ఆని ఉ_తరము) | శ్రీమాన్‌ = ఆందములుగల | షోడళవార్షికః -- పదునారు వర్ష 
ములుకల | సః - [పసిద్ధుడగు ; (ప్రభుః = [వభువగు |! భగవాన్‌ - భగవంతుడు ॥ 
కం - ఎవనిని | సంజఘాన = చంపెను! కంసం - కంసుని | (ఆని ఉ_ తరము) J 
హంనః = హంన | సదా - ఎల్లపుడు | మానసే మానస సరోవరమున | కిం - వీ; 
జల్క9 - ఆహారమును 7 సమవాహ్య - పొంది |! పరం. ఎక్కువ | నందతి -_- సంతోష 
పడును? । కింజల్క-6 - కింజ్కమును | (అని ఉ_త్రరము) | రామేశ వభుం = రామేశ 
డభువును | ఆ శతః ఆశ్రయించిన | బుధజనః = విద్యాంసుడు ! కం కం = దేని 
దేనిని | అలం - మిక్కిలి | సమాప్నోతి పొందును? కంకం - రత్నదీనారమును 
(ఆని ఉత్రరము) | 


అలంకార మకరంద 16 


వివరణము ; 

ఇచ్చట (పళ్ళ వాక్యమె ఉ_తరవాక్యముగా నేర్పడుచున్నది. 'కం - జాతం' అని 
రెండు పదములుగా (ప్రశ్న వాక్యము నందును “కంజాతం' ఆని ఒకేపదముగా ఉత్తర 
వాక్యమునందును విభజించ వలసియున్నది. ఇటే “కం - సంజఘాని అనునది (ప్రశ్న 
“కంసం జఘానీ అనునది ఉత్తరము. మిగత వాక్యములుని ప్రే గలవు ఇదియు (పళ్నోతరా 
అంకారము. ఇచట “మోడతి' యశ పరవ్మైపదరూపము “ముది ధాతువునకు కుదరనందున 
“నందతి' యని మార్చబడినది. 


ఈ శ్లోకము చివర నిఘంటు కాకికలీయబడినవి. 


జల్కుంతు భక్యుభేదేఒపి చాలిక్యం కుంజరా శనే। 
కంకశ్చద్మద్విజేఖ్యాతా లోహ పృష్టకృతాంతయోః॥ 
తథా యాదవభేదే స్యాత్‌ రత్నే దీనారకుపష్యయోః। 
ఇత్యుభయ్మశ్రాపి విశ్వనానార్గమాలే”” 


కంజాతం ఆను పెక్షోకములోని “జల్క_ - కంక పదములకు గల ఆర్థములే ఈ నిఘంటు 
కారికలలో నసీయబడినవి. 


అథానుమానాలంకార; 
సాధ్యసాధనమాతో9కా అనుమాన ముదీరితమ్‌। 206 
జట Wn : జ ఇ 
యతి కించిద్‌ జ్ఞాప్యం నిర్దిళ్య తిద జ్ఞాపకితయా ఆన్యన్నిర్హిశ్యతే తతాంను 
మానాలంకార 8। మాతిచావ్యాప్పి పక్షధర్మతయోః పిదర్శనం నిరస్యతే! 
తయోరపి పదర్శనే తర్కానుమానత్వాపాఠాత్‌ | వస్తుతస్తు తాధ్యామపి 
భవితవ్యమేవ। యధా 


వివరణము: 

సాధ్య సాధనముల మాత్రమే నిర్దేశించిన అనుమానాల౦ కొరము “మా[తమే' యనుట 
వలన వ్యా ప్రి - పక్షధర్మతల నిర్దేశము నిరసించబడును. వానిని గూడ నిర్దేశించిన నది 
తర్క_కాస్తానుమానమే యగును, కాని కావ్యానుమానము గా నుండక పోవచ్చును. ఐనను మరీ 
శాస్తాకారమును సంతరించుకొనని వ్యా ప్తి - పక్ష ధర్మతలు గూడ ఉండుట వాస్తవముగా 
వన్నెదెచ్చును. । 
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ఊ వౌ: 
సితత్వాచ్చితత్వో ద్శువ్‌ విస్సృమరత్వో దివి చతే, 
యశః కేచిత్‌ జో్యోత్స్నాం జగతి కలయం త్యేవ కవయః 
గుకాబే రామేళ త్వదురు మహిమ్మాది [పనుథీతాత్‌ 
డ్‌ | 
సుధాకీర్సివ్యాజా దజని మత మేతన్మమ పునః॥ 207 


ఆ ర ము : 

రామేశ = రామేశ/పభూ । తే - నీయొక్క ! యశః - కీర్తిని ! జగతి = [పపం 
చము నందు | కేచిర్‌ = కొందరు | కవయః = కవులు | సిత త్వత్‌ జ తెల్హనిదగుట వలన | 
శీతత్వాత్‌ -- చర్తినిదగుట వలన । భువి - భూమియందు ! దివిచ -- స్వర్శమునందును |! 
విస్సృమరత్వాత్‌ - పసరించునదగుటవలన । జ్యోత్సాషామేవ -- వెన్నేలనుగానే | కలయంతి - 
వర్షించుచున్నారు | త్వత్‌ యా నీయొక్క 1 ఉరు - గొప్పదగు |! మపిమాది - [ప్రభావ 
నునెడు పర్వతమువలన | (ప్రమధితాత్‌ = మధిఠచబడిన । గుణాబైః = గుణసాగరమునుండి | 
సుధా = అమృతము | క్రీర్రి వ్యాజాత్‌ నా క్రీర్తి యనెడు నెషమున | ఆజని _. ఏర్పడెను " 
ఏతతొపునః = ఇదేమో ; మమ - నాయొక్క ! మతమ్‌ -- మతము | 
వివరణము: 


ఇచట “'సితతొడి? సాధనములచేత కీర్తిని వెన్నెలయనసి, అమృళ మని, సాధించుట 

జరిగినది. కనుక నిచట అనుమానాలంకారము. 
అథ పిత్యనీకౌల ంకోరః 

పితీపక్షస్య బలినః హికీకారే సుదుష్కరే, 

తడీయస్య తీరస్కారః పిత్యనీకముదీర్యతే॥ 208 
వీవర ణము: 

శతు) వు బలవంతుడగుటచేే నతనినీ ఎదిరీంచలేక్‌ ఆతనికి సంబంధించిన. మరియొక రిని 
తిరస్కరించుట |పత్యనీక మను అలంకోరముగా 'పేర్కొనబడును. 

ఉదా 

లావణ్యే భువనోపకారకరణీ రామేశ వీద్యత్సరిభో 

సూర్యాచందంమసో త్వయా త్యకరుణం దకేణ సంవంచితో। 
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తే ధామ్నా చ ముఖేన తౌల్యి మయతో ర్వహ్న్యబ్దయో స్పాహసాత్‌ 
కాంతిం కాంతతరావుఖౌ వితనుతః (శ్రీవిశ్వనాథాత్మజ॥ 209 


ఆర్థము; 


(థ్రీ విశ్వనాథాత్మజ వ విశ్వనాథ ప్పుతుడవగు 1 విద్వ(త్పభో జు విద్వాంసుడవును 
శప భువగునగు । రామేశ-రామేశ మహారాజ | భువనోపకార కరణే - లోకోపకారమొనరించుట 
యందును , లావణ్యే - సౌందర్యము నందును | దక్షేణ - సమర్థుడవగు | త్వయా - నీ. 
చేత ; అకరుణం = నిర్ణ యగా ! సూర్యాచంద౦మసౌ = సూర్య చందు)లు | సంవంచితౌ = 
వంచించబడినవారలగుచు 1 ఉభౌ - ఇద్దరును i క్లాంతతరే - &ణ్‌ంచిన వారలే । సాహ 
బూక్‌ = సాహసమువలన | తే- సీయొక్క ! ధామ్నా - తేజస్సుచేత 1 ముఖనచ - ముఖ 
ముచేతకూడ |; తౌల్యం అవ సామ్యమును 1 ఆయతోః - పొందుచున్న / వహ్న్యచ్దియోః స్ట 
ఆగ్ని పద్మములకు | క్రాంతిం - క్షయమును 1 వితనుతః - విష్త్వరింపచేయుచున్నార। 


వివర ణము : 
రామేశ |పభువు లోకోపకారమున - సూర్యుని పొందర్యమున -- చందునికూడ 
మించినందున వారిద్దరు రాజు నెదిరించలేక, రాజు _పతాపము వంటి అగ్నిని సూర్యుడు, 
రాజు ముఖమువంటి పద్మమును చందుడును, కాంతీహీన మొవరించుచున్నా రనుటవలశ 
నిచట (పత్యనీకాలంకారము. 
ఆత జగదుపకారలావణ;గుణయోగేన త్వయా పరాభూరౌ రవిశశినె? 
త్వత్చంతీకారాక్షమౌ త్య్వత్వేజ్‌ జోముఖసఇణయోః కృళానుసరోజ మూ: 1 కౌంతి 
క్షయం కురుత ఇత్యుచ్యతే "కేనా సీకాభిభవాళ శక్యా కస్యచిత్పరిత్య సీకాభిభావ 
కత్వదర్శనాత్‌ ఇదమపి తాద్సగిత్‌ ప౦త్య నీక మిత్యుచ్యతే। 


వివరణము: 


(పత్యనీకాలంకార సమన్వయము పైన చెప్పిన విధముగా _పదర్శి “ంచుటయేగాక ఈ 
పంక్తులలో రచయిత ““ప్రత్యనీక పద సార్థక్ణిమును చూ పెట్టుచున్నాడు. ఆనీకమనగా 
సైన్యము. దాని నెకిరించలేని వ్యక్తి తత్నంబంధిని ఎదిరించుటవలె నిది యున్నందున దనికి 
(ప్రత్యనీకమని పేరు ఏర్పడినది. 


అధ ప్రకీపాలంకౌరః 


పితీప ముపమానస్యోప మేయత్వపికల్చనమ్‌! 210 
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యతో 9 పమేయస్య లోకో త్రరతాం వక్తుం ఉపమానస్య ఉపమేయతయా। 
కల్పనం కి9యతే తతి పృతీపాలంకార ః। యథా- 


వివరణము: 
లోకోత్తరత్వమును అభివ్యక్త మొనరించుటక్రై ఉపమానమును వర్షసీయమగు దానికి 
ఉపమేయముగా కల్పించిన, నది (పతీపాలంకార' మగును. 


ఉదాహరణము 


విశ్రాణనై కనీరతేన భవద్‌ భుజేన 

సామ్యం గతస్య హరిచందనపాదపస్యః 
న్యర్జా స్థితిర్భువి సదేతి విచింత్య వేధాః 
స్వర్లోక దాన విభవాయ చుచోద తం చః 211 


అ ర్థ్‌ ము : 

వేధాః = (బహ్మదేవుడు [ విశ్రాణన  దానమునందు [ఏక = ఒకదాని యందే; 
నిరతేన - సక్కమైన । భవత్‌ - నీ | భుజేన = భుజముతో | సామ్యం - సామ్యమును |. 
గతస్య - పొందిన , హరిచందన పాదపస్య - హరిచందన మను వృత్తముయొక్క. ! 
భువి - భూమియందు | సదా = ఎల్లప్పుడు ॥ స్థితిః = ఉనికి | వ్యర్థా = నిషృలము ః 
ఇతి = ఆని | విచింత్య - ఆలోచించి |, తంచ _ ఆ వృక్షమును । స్వర్హో క ఆ స్వర్గలోక 
మునందు 1 దాన విభవాయ _ దానమనెడు పనిక్తై | చుచోద -- (పేరేపించెను |. 


వివరణము: 


హరిచండనము భూలోకమున నుండెకిది. ఆర్థీ జనుల యభీష్టముల నిచ్చుచుండెడిది. 
ఐన రామేళ (ప్రభు భుజదండము దీనిని మించి దానముచేయుచుండ ఆభుజముతో, సమానమగు 
సీవృక్షము భూమియందు ఉండనవసరము లేదని, ఆలోచించి |బహ్మ దేవుడు ఆవృక్షమును 
స్వర్గలోకములో అర్థిజనుల అభీష్టము దీర్చుమని పంపెను, అందుచే ఆది ఇపుడు దేవవృక్ష 
మైనది. ఇట్లు వర్ణించుట వలన నిచట ఉపమానముగావలనిన “*“హరిచందనము” భుజమునకువ 
మయమైనది. ఆందుచే ఇచట (ప్రతీపాలంకారము, 'నిరతేని అని పూరితము. 


ఆధోడా తోలంకారః 
pe 


ఉదా తాలం కృతీ స్సా స్యాద్యత్సమృద్ధార్థవర్లనమ్‌। _ 212 
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వివరణము 


సమృద్ధి “లవదారముల వరనము డఊదాతాలంకారము. 
ఫ్ర ఐ న్‌ా 


(శ్రీరా మేశక్షితీందాంమలగుణవిదుషాం కుంగల ; (కోత) దేళః 
కంలోహారై ః కటీ (శ్రీపురుషగుణవరై ః కంకజై ర్ల సపద్మమ। 
ఆఅంగుల్య_స్ట్యంగులీ మె ర్మణివరనిక ర స్తావకొదార్యలిలామ్‌ 
ఏతాన్యుద్వ్యంజయంతి శిత దివిజతరో విళ్వనాథాత్మజాద్య॥ 213 


క్ర ర్‌ ము? 

విశ్వనాథాత్మ జ = విశ్వనాథ పు తుడవగు ' | శితదివిజత రో = ఆ(శీతులకు కల్ప 
చృక్షమవగు | ఆమలగుణ - స్వళ్చములగు గుణములు గల । శ్రీరామేశక్షితీం ద యు 
రామేశ|పభూ ! విదుషాం = విద్వాంసుల యొక్క 1 కుండలై 8 - కుండలి ములతో |} (యు కః 
జ కూడుకొనిన) | (శో తదేశః =చెవుల (పౌంతము । హోరైః = హారములతో | (యుక్తః - 
కూడుకొనిన) 1 కంఠ - కంఠము । (శ్రీపురుషగుణవరై & - సంప్న పురుషుల ముల 
(తాడులచేత 4 యుకా -- కూడుకొనిన ) కిటీ - నడుము । కంకచై౩ = కంకణములతో | 
(యుక్తం జా కూడుకొనిన) హ స్తపద్మమ్‌ = కమలమువంటి కరము |! మణివరవికరై & = 
శేష్టముఅగు మణుల సముదాయముగల | అంగులియైః -  డఉంగరములచేత (యుక్తాః యా 
కూడుకొనిన) అంగుల్యః -- వేళ్ళు 4 ఏతాని - ఇవి! తావక -- నీయొక్క ! బొవార్య 
అీలాంతు -- దానవిలాసమును 4 ఉద్వ్యంజయంతి -- అభీవ్యక్త మొనరించుచున్నవి । 


వివరణము: 
ఇచట _పభు దాన గుణమున కభివ్యంజకముగా విద్వాంసుల అర్థ సమృద్ధి వర్ధించ 
ఖడినది. అందుచే ఇది ఉదాత్రాలంకారము. 


అథానుకల్ప్చాలంకార॥ః 
' అనుకల్చను గౌణోక్తి ర్ముఖ్యో క్షే సృమనంతరమ; 214 


వివరణము: 
ప్రధానము తరువాత ఆపధానమును పేర్కొనుబ అనుకల్పాలంకారము. 


ఉదాహారణము 
కాఘోార2.యం దానవిద్యాయాం రా మెళోహ్యుథవార్కజిః | 
దిగ 


యథా పర ప్రకాశ తు తపనో దహనో౬పి వా॥ 215 
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ఆరము: 
థ్‌ 

దానవిద్యాయాం మో దానవిద్యయందు ।; అయం - ఈ | రామేశః  రామశ[పభువు || 
అథవా - లేక | ఆఅర్క-జః = కర్ణుడు | జాఘ్యః వ (పశ ంసించదగినవాడు ! యథా 
ఎట్లై న | పర పకాశే అ ఇతరవస్తువుఐ [(వకౌశింప జేయుటయందు | తపనః -- సూర్యు ఈ 
వా -- లేక ! దహనో౬ఒపి - ఆగ్నియెనను (3 
వీవర ణము; 


ఇచట ముఖ్యులగు “రామెశ = సూర్యులాను చేప్పిన తరువాత 'కర్ణవహ్నులను” 
చెప్పినందున నిది అనుకల్పమను నలంకారము. “రామేశ -- కర్దులు' “తపనదహనులవంటి” 
వారను ఉపమ కనపడుచున్నను, దానివలన సూర్యుని ముందు ఆగ్నివలె దాన గుణమున 
కర్ణుడు రామేజనిముందు వెలవెల జోవుననియు, కనుకనే కర్ణుని కంటె రామేశుడు గొప్పు 
యాయు నేర్చడును. కనుక దీనిని పృథగలంకారముగా నీతడు పేర్కొనినాడు. 


ననూభయోరపి వె కల్పికత్వేన వికల్పాలంకారః కిం నస్సాత్‌, మెనమ్‌! 

తుల్యత్వే హ్‌ వికల్సః! నచాత9 తుల్యబలతా, తపనాపేకయా దహన 

వ దా మేశా పేకయా కర్ణస్య జఘన్యత్వాత్‌ । 
వివరణము; 

ఇచట దానగుణములో రామేళ కర్పులిద్దరిని వికల్పించినందున వికల్పాలంకారము ఆన 
రాదు. వీలన, ఇద్దరు సమానలై నపుడే వికల్పాలంకారము, ఇచట సూర్యునికంటె వహ్నికి 
వలె, రామేళునికంటె కర్టనికి తక్కు వదనము వివక్షితము కనుక నిది వేరే అలంకారము. 

ఆధ సూక్ష్మాలంకౌార; 

యదసంలక్షీతం వసు సూక్ష్మం స్యా త్రత్సికాళనే। 216 
వినర ణము; 

చక్కగా తెలియని యంశమును (ప్రకాశింపచేయుట నూక్ష్మాలంకార మనబడును. 
ఉదోహరణము = 

(శ్రీరామేశేన సమం మమాస్తు మీభ్యాభిళాపో వా। 

ఇతి పళ్యతి ముహు రబలా భాదీచతుర్తీకలానాథమ్‌॥ 217 


'ఆఆలంకార మకరంద 


అత) రామేశేన సంగమో దుర్హభః మిథ్యాభిశాపో వా భవత్వితి, 

సూక్మార్థం మనసి నిధాయ భాదపదచతుర్ధీచం[ద్రమపళ్యదితి |పకాశనమ్‌। 
ఆర్థము: 

శ్రీరామేశేన నమం = రామేశు పభువుతోగూడ 1! వచ . నాకు; మిథ్యా = ఆసత్య 
మగు । అభిశాపోవా - ఆపవాదమైనను 1 అస్తు - అగుగాక | ఇతి - ఆని | అబలా -ా 
త్రీ! ముహుః - తేపతేపకు | భాద్రిచతుర్ధీ:లానాథమ్‌ - భాదవద చతుర్ధినాటి 
చం(డుని । పశ్యతి  చూచుచున్నడది. 
వివరణము? 

రామేశ్యుర |పభు సంగమమునందు ఆశ చాలించుకొనిన యువతి వాస్తవ సంగమము 
లేకపోయినను అసత్యమగు నొక ఆపవిందయైనను ఏర్పడిన చాలునని భ్యాదపద చతుర్ణిరాడు 
చం్మదుని చూచుచున్నది. అనుటచే రదాస్యార్థ (పకాశవము జరిగినంషన నిది సూవ్మాలంకార 
మగుచున్నది- 


ఆఫ రసవదాద్యలంకార? 


యత్రాంగభావం భజతే రస్సస్తత్ర రసవదితి వామనః; యథామదీ= భాగ 
వత చంపూ[పబింగధేా 


తవరణముశి 
రసము (పధానముగాక అంగముగా నెక్కడ వర్టించజకునో, అక్కడ రసవడలం 
కారమని వామనునిమతము. తన భాగవత చంపూ పబంధములోని ఈ కోంమవాహరణ ఎ. 


గానీయబడుచున్న ది. 


రాదే ముజెందు మకలంకతమం సమీక్ష్య 
లజాకులః కిలతుషారకరఃపురాభూత్‌ 1 

ని శ్లేతుకోపమలినే వదనే తవాద్య 

సద్య స్పముల్లసతి సామ్యధియా శశాంక | 


అతకోపభావస్య శళాంకోల సనరూపశ్ళం గా రః ఆంగధావం భజికీతి 


ఛసవదలంకౌర శి । 


152 అలంకొర మకరంవః 


అర్థము: 


రాథే = ఓరాథా | తవ - నీయొక్క, rr అకలంకతమం - న. కలంకము. 
లేసి ! ముఖేందుం వ ముఖచందుని | సమిక్ష = చూచి । పురా = పూర్వము 1 తుష్లా 
కరః - చందుడు | లజ్ఞాకులః = లజ్జగలవాడై | ఆభూత్కిల - ఆయెనట | అద్య - 
ఈవేళ | తవ నీ | వదనే - మోము । నిర్హేతు కోవమలినేసతి - నిష్కారణ కోపముతో 
మలినమగుచుండ ! శశాంకః = చంద్రుడు | సామ్యధియా - సమానమైనదను బుద్ధితో | 
సద్యః - వెంటనే | సముల్లసతి - భాసించుచున్నాడు | 


వివరణము: 

ఇచట చంద సముల్హాస రూపమగు ఉద్దీపన విభావము వలనను, రాధారూపాలంబన: 
విభావమువలనను అ భివ్యక్కమగు కృష్ణుని యందలి శృంగారము (రతిభావము) రాధారోష 
రూప భావమునప అంగముగా నేర్పడి, రోషభావమే (ప్రధానమైనది కావున నిట రసవదలం 
కారము. 


రసం పతి రసోహ్యాంగం భావ మేవ జగుర్ఫుధాః। 219 


వివర ణము; 


రసమును గురించీ అంగముగా వర్ణించబడిన రసమును విద్వాంసులు భావమునుగానే 
చెప్పుదురు. అఠగమగు దానికి [పాధాన్యముండదు కదా. అందుచే ఆది రసత్వస్థితిని ఆందు 
కొనజాలదని భావము. 


ఉదాహరణము___ 
సపాంభోనిధి మధ్యభాగ వసుథో వ _పోపవిష్టార్థినః 

- సర్వే సంప్రతి సంక్ళణుధ్వ మభితో భూమౌ మయోదుష్యతే (శామ్‌) 
శ్రీరామేశ విభు స్పపద్యతితరాం త్యాగె క సింహాసనా 
ధ్యాసీనో వితరత్యభీష్ట మఖిలాభీష్టాని చాన్యేన కిమ్‌?) "220 


ఆత దెన్యరూపకరుణరసం (పతి దానఫీరస్యాంగత్య్వమ్‌। 


ఆరమను ౫ 
చు 


సప్తా భోనిధి = ఏడు సముద్రోముల | మరధ్యభాగ = మధ్యభాగమగు । వసుధావపర = 
భూ పదేశమునందు ] ఉపవిష్ట న కూర్చొనియున్న | ఆర్థినః- యాచకులారా | సర్వే జః 
(మిరు) అందరు |! సం,పతి _ ఇపుడు | సంశృణుధ్వం = వినుడు '। మయా . నాచేత ;। 
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భూమౌ _ భూమియందు | ఆధితః - అంతట | ఉద్‌ ఘుష్యతే -- చాటబడుచున్నది । 
త్యాగ క సింహాసనాధ్యాసీనః జా త్యాగమే _పధానముగాగల సీంహావనమునందున్న | శ్రీ) రా 
మేళ విభుః _ రామేళ్ళవభువు | అభీష్టం - ఇష్టమైనంత ! సపది = వెంటనే | ఆఖిలాభీష్టాని - 
సమస్తములగు అభిమతములను । ఆతితరాం = మిక్కి-లి |! వితరతి _- ఇచ్చుచున్నాడు * 
అనేన = మరియొకరితో 1 కిం - ఏమి 1! 


వివర ణము 

ఇచట యాచకులనినందున వ్యక మగు దైన్యమునకు రాజు దాన వీరము ఆంగముగా 
కూర్చబడినది. ఆందుచే రవవదలంకారమని (గ్రంథకర్త అభిప్రాయము. వస్తుతః ఇచట 
చేనికిని రసత్వసిద్ధికనపడ దు. 


అథ (ప్రేయోలంకారః 


(పేమోఒలంకృతిరం గంచేద్‌ భావో భావాంతరం ప్రితి। 22|{ 


వివరణము: 
ఒక భావము మరియొక భావమున కంగముగా నిబద్ధ మైన పేయాలంకార మనబడును. 


ఉదాహరణము- 

త్వద్దానస్య (ము) మఫఖేషు సంవిహరణం రామేశ విద్వత్చంభో। 
యష్ట్యాణాం జలకేభలిషు ద్యుతటినీపూరావగా హాయతే। 

నిత్యం స్నిగసరోరు హేషు వికసన్మందారమాలాయతే 

కించాన్నేచ సుధాయతే (వ్యవహృతా) స్వవనితాతల్చేఒపి లంభాయతే।1229 


ఆ ర్ధ ము: 

విద్వ త్వ_థో వ విద్వాంసుడవును a [పభుడ వును ఆగు | రామెశ-రామెశ మహారాజా | 
చుఖేషు = యజ్ఞములందు 1 త్వద్దానస్య ఇ నీదానముయొక్క_ । సంవిహరణం - విహారము |! 
యష్ట్యాణాం జూ బుత్విక్కూలకు | జలకేలిషు -- జల[కీడలయందు శ ద్యుతటినీపూర ష్ష్‌ 
ఆకాశగంగా (పవాహమునందు | ఆవగాహాయతే _ ఆవగాహనమును వలె చేయుచున్నది 1 
నిత్యం = ఎల్ఫప్పుడు | స్నిగ్ధ సరోరుహేషు -- చక్కని కమలళములయందు | విక్షసన్మందాక 
మాలాయతే - వికసించిన మందారములఅమాలయందు వలె నాచరించుచున్నది ! కించ - మర్రి 
యును! అన్నేచ - ఆన్నమునందును | సుధాయతే - అమృతమునందువలె ఆచరించు 
చున్నది | స్వవనితా తల్పేపి ఎ తమ తపు శ్రీంతోనున్న శయ్యయందును 1 రంభాయతే = 
శంభాగముక్త శయ్యయందువలె ఆచరించుచున్నడి | 
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వివరణము: 


యాగములలో రామేశ [ప్రభువు చేయ దానము, బుతికు,.ల సాధారణ జలావగాహా 
నమును ఆకాశగంగా జలావగాహనమువలే, వా రలంకరించుకొను కమలముల మందారములవలె » 
వారు భుజించు అన్నమును ఆమృతమువలె, వారివారి స్రీలతోనున్న తల్పములను రంభా విశిష్ట 
తల్పములవలె నొనరించినది. 


అత్ర సంభోగశ్యంగారాలంబనవిభావం (పతి స్వస్వత్వనివృ తీపూర్వక 
పర స్వత్వాపాడనరూప కియాత్మకవ్యభిచారిభావస్య అ ౦గత్య మితి (సేయో 
అ ౦కౌరత్వమ్‌। యధథావౌ= 


వీవర ణము: 

పైళల్లోకమున జల్యక్రీడా = సరోరుహమాలొ -- రొంభాతల్పాదులవలన నభివ్యక్త మగు 
శృంగారమున కాలంబన విభావభూతులగు వారలకు రాజకృతదానము ఆంగముగా, నిబంధిం 
చదిడినందున, నిది శేరేయోలంకారము, ఇందులో భావమునకు భావమంగ ము కావలయునను' 
శేేయోలంకార లక్షణము సరిగా సమన్వయమగుటలేదు. అందుచేత మరియొక ఉదాహరణ 
మివ్యఖబడుచున్న ది. 


(శ్రీ వి శ్వేశత్మజాద్య కితీతల మదన త్వద్వియోగా రి వేగ 

మ్లూనా పష్యస్మృణొలాకృతి రధికకృళా నై వ నిద్రాతి బాలా। 

కించోదంచ త్వదీయాకృతి విజితనిజాకారకాంతిః స్మరశ్చ 

త్వద్వ కాళిలోకభగ్నో విధురపి కృషత।ః నా త్వదీయేతి రోషాత్‌ ॥ 223 


అతి గ్లానిరూపవ్యభీచా రిభావం పతి కార్భ్యభావస్య అంగత్వమ్‌ | 


ఆరము: 


థి 

క్షితి తల మదన - భూతలమన్మథుడవగు | ఛశ్రీవిశ్వేశాత్మజ - విశ్వేశ పుతుండా | 
ఆద్య - ఈ వేళ | త్వద్వియోగార్హి = నీవియోగ బాధయొక్క- | వేగ - వేగముచేత । 
న్లూనా = వాడిపోయినట్టి |! శష్యన్మృణాళొకృతిః - ఎండిపోవుతామరకాడ ఆకారముగల | 
బొలా = ముద్దరాలు | అ ధీకకృళా = చాలా కృళించినదియె | నైవనిదా9తి - నిదురించుట మే 
లేదు | కీంచ . మరియును | ఉదంచత్‌ = వృద్ధిచెందుచున్న | త్వదీయాకృతి = సీ సౌంద 
ర్యముచేత | విజిత = జయించబడిన | నిజాకార కాంతి? = తన శరీర కాంతిగలవాడై స్మ 
రశ్చ -- మన్య్మథుడును | త్వద్వక్షా9లోక్ష = సీముఖకాఆలిచేత | భగ్నః = పరాబితుడగు ! 
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విధురపీ = చందుడుగూడ 1 సా-ఆ యువతి । త్వదీయా = నీది | ఇతి - అని | 
రోషాక్‌ - కోపమువలన | (తాం వా ఆమెను) కృషతః లా ఆరగదీయుచున్నా ఈ. 
వివర ణము: 


ఇచట పభువియోగము వలన కలిగిన గ్లాని యను భ్రావమునకు కృశత్వమను భావ 
మంగముగా నీబంధి9చబడినం దున పేేయోలంకారమగును. 


అథ ఊర్ణస్వీ = సమాహితాలంకారౌ 


రసాభాసోఒథవా భావాభాసో యత) రసస్య వాః 


భావస్యాంగం భవే త్తత పాగిహురూర్ణస్వ్యలం క్రియా॥ 224 
సమాహితాలంకృతిః స్వాత్‌ భావాంగే భావసంకయే, 225 
వివరణము: 


రసాభాస - భావాభాసములు రసానికిగాని, భావానికి గాని, అంగములుగా నివింధించ 
బడిన, ఆచట “ఊర్జస్వి' అలంకారమనియందురు. 


భావళాంతి భావాంగ మెనపుడు సమా హితాలంకారము, 


వరుసగా నుదాహరణములు : 


త్వత్పొధభథాగవివరేష రమశ్‌ కపోత 

ద్వంద్వం విలోక్య మదనాశుగపీడితాం గా ః॥ 

భూరా భటా స్తవ దివాపి గృహీతకంఠాః 

స్వీయాభి రబ్దనయనాభి రహో రమంతి॥ 226 
అత్ర తిర్యగ్గతో రసాభాసః శృంగారరసస్య ఆంగమ్‌! 


ఆరము ; 

° త్యత్‌ పొధభాగ వివరేషు - నీమేడ [పాంతములోని అవకాశములయ:రు 1 రమత్‌ = 
[కీడించు | కపోత -- పావురముల । ద్వంద్య్వం = జంటను 1 విలోక్య = చూచి 1 మదనాపగ 
పీడితాంగాః = మన్మథ బాణములతో బాధించబడిన శశీరములు గలవారల్ర | వ == 
సీయొక్క- 1 ధూరాః = ధూర్పులగు | భటాః -- భటులు | దివాపీ = పగలుకూడ । గృహీత 
కంఠాః - [గహించబడిన కంఠకముగలవారలై ! స్వీయాఖిః = తమతమ । అబ్దనయనాధిః ఎ 
స్ప్రలచేత 1 (రమంతి) రమంతే -- క్రీడించుచున్నారు | ఆహో - ఆశ్చర్యము । (రమత్‌ 
అను [ప్రయోగము ఆపాణినీయము) 
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వివరణము: 


ఇచట కపోతగత రసాభాసము భటగత శ్యరగారానికీ ఆంగముగా నున్నందున నిడి 
““ఊర్జస్వి"” ఆను నలంకారము. 


కేచిద్ద్విష స్తవ భయాదసకృత్చరేష 
స్తేత్వా చిరం మదనసాయకలక్ష్య భూతాః। 
వేశ్యాలయం నిశి నివిశ్య పణ (పదానా 


శ్రా రతేషు సునిబద్దభుజా బభూవుః॥ 227 
అత్ర కాముకానాం భవర్ద్వే షిణాం గర్వాభాసః వేళ్యాజనానాం నర్మభానం 
(పత్యంగమ్‌। 
అరము: 
అ 


కేచిత్‌ కొందరు | తవ - నీయొక్క. | ద్విషః = శ్మతువులు । భ్రయాత్‌ -- 
భయమువలన | ప్పరేషు = పట్టణముల యందు | ఆసకృత్‌ - చాలాసార్దు | స్టిక్వా = 
నిలిచి | చిరం = చోలా కొలమునుండి | పుదన సాయక లక్ష్యభూతాః - మన్మథ బాణములకు 
గురియై! నికీ -రా!తి। వేశ్యూలయం జత వేశ్య గృహమును | నివిశ్య- (పవేశించి ; 
పణ పదానాశకాః = అడిగిన ధనమిచ్చుటయందు ఆశక్తులై | రతేషు -- క్రీడలయందు | 
సునిబద్ధభుశాః = బాగుగా కట్టివేయబడిన భుజములు గలవాగలై | బభూవుః - ఐరి , 


వివరణము: 

ఇచట రాజుకు భయపడు శతువులకు గర్వము అసంబద్దము కనుక, ఆది గర్వా 
భాసమని తాత్సర్యము. ఇది వేళ్యాజన శృంగార (క్రీడకు నందింధించిన భావమునకు ఆంగము 
కనుక నిదియు ఊర్డ సీ అలంకార మె అని తాత్పర్యము, 


యా మాం (పబోధితవతీ సుచిరం (ప్రముగ్ధాం 

రొమేశనాథవిషయెః కలహోపదేశె ః। 

సా కిన్నివారయతి మత్తమధువత జ్యో 

టంకోర ఘోర మదనాశుగ పొత తాపమ్‌॥ 228 


అతి సహనశాంతిరూపకలహః మదనసంతోషం (ప్రత్యంగమ్‌। 
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అత్ర వృ త్త్యనువా9స యముకానాం సంసృష్టిఃః 


ఆర్థము: 

_ త్వత్‌ -నీ। ధాటీమ - యుద్ధయా తలయందు సమిద్ధ = (ప్రకాశించు | సెంధవా 
గుజ్జము9 1 ఖుర = డెక్క లచేత। ఉద్ధూలైః -- లేపబడిన । వ భూ పరాగముల: 
చేత , వ్యావిద్దాః -- వ్యా ప్రములైన ప్నిగ్గాః - నున్నని | నృప మూర్థనద్ధ మణయః లా 
రాజుల శిరోభాగము లందమర్చబడిన మణులు | నిరుద్ధత్వివః = అడ్డగించబడిన కాంతులు 
గలవియె ! పునః-మరల |; త్వత్పాదొద్ది = నీ పదకమలములయందలి | నఖాబ్ద -- చం్యదస 
దృశనఖములచేత | మంజుల -- సుుదరములగు భవ తేజశ్శిఖా భి; తే పతాపకాంతులచేత r 
శ్వేతాళ్చ - పకాశించునవియునై । తే _ ఆమణులు | తిగ్మాంశు భంగావహం - సూర్యుని 
అవమానించజాలు | కాంతినివహం -- కాంతి సముదాయముకు |; వహంతి -- వహించు 
చున్నవి ; 


వివర ణము; 

ఈ కో క మున వృత్యనుపానయు -- యమకము అను రెండు శబ్దాంంకార ములకు 
పరప్పర నిరపేక్ష నమావేశమే కృడినందున, ఇది సంసృష్టి ఆలంకారము. ఒకే అక్షరము 
అ సకృదావృ త్ర తమైన వృత్యను[ప్రాసము. ఇచట 'ధకారము'” ఆట్ల నేకావృ త్తి త్తి చెందియు న్నది. 
ఒకజికంచె నెక్కువయగు అక్షర సముదాయము ఒక సారికంచె ఎక్కువ ఆవృ తమైన అది 
యమకాలంకారము. ఇచట చతుర పాదమున వహంతి (కాకర) వహంతి యను అక్షర 
సముదాయమునకట్టి ఆవృ శ్రికలను గాన యమకము, 


అర్ధాలంకొర సంసృష్టి ర్యథా 
ఆర్థోలంకార్‌' . సంప్నష్షికి ఉదాహరణము- : 
ఏశ్వేశాంక సుఖోపలాలితతయా చె కాంతతే స్త్వం ఫస: 
ఇత్యాదావత్‌ళయో క్తి - శేషయోః సంసృష్టిః। | 


వివర ణము; 


పెన “భేదేఒపి ఆభేదాతిశ యో క్రి ఆను అతీశయో క్రీ అలళంకోరమునకు దోహరణముగా 
నివ్యబడిన “వి శ్వేశాంక”' ఆను కోక మున విశ్వేశాది శబ్దములకు శేషము ““త్వంగుహః” ఆను 
చోట ఆతిశయో క్రియు నున్నందున ఆ శోకము ఆద్ధోలంకార ముల సంనృష్టికి ఉదాహారణ 
మగుచున్నది, 


ఆలంకార మకరంద? 


ఉభయ సంసృషి ర్యథా- 


శ బ్దార్థాలంకార ముల సంసృష్టికి ఉదాహరణ మ --- 


ఐశ్వర్యం తప నిత్యమస్తు ధరణీమందార మందారవ (వః 

త్వం చాంభోధిగభీర భీరస రసన్మర్రై్యైక దత్రాభయ; 

శ్రీవిశ్వేశకుమార మారహరణస్స్ఫూ రె సుమూ రే వియద్‌ 

గంగా తుంగతరంగ ఫేన విలసత్కీ_ రేజత రామేశ భో 231 

అత ఉపమావృ త్మను (పానయోః సంసృష్టిః। 
చ ర్ధ ము: 

ధరణీ మందార - భూలోక కల్వవ ఎక్షమా 1 అంభోదిగభీర - సము దముపలి 
శపంభఖీరుడా | ఖీర3 -- భయముచి చేత 1 రసత్‌ = ఆకోశించు | మర్తె క దితాభయ = 
మనుష్యమా(తుల కభయమిచ్చువాడా | శ్రీవి శ్వేకకుమార -- (ని శప్పుతుడా ' మారహరణ 
చస్పూే చే _ మన్మథుని హరించు కాంతిగలవాడా | సుమూ క = మంచి es గలవాడా ' 
వియద్గంగా - ఆకాశముయొక్కు ! తుంగ - ఉన్న స ఎ తరంగముల 
యొక్క + సేన -- నురగవళె 1 విలసత్‌ - (పకాశించు | క్రీర్తే ఆ కీ ర్రగలవాడా ఇష గా 
శుయి 1 రామీశ - రామేశ'పభూ 1 ఆత = HUD (తప దు కు | నిత్యం 


ఎల్పప్పుడు | ఐశ్వర్యం - ఐశ్వర్యము | మందారవ త్త్వంచ -మ౭దార ములు ఫాల ఓ | 


వివర ణము? 


ఇక్కడ చతుర్ధపాదమున గకారావ్య త్తి చేత, వ్య త్త్మను 
క్రీ రియనుటచే we రెండునుండుంట చేత న నిది ఉభయ సంసృష్టికి ఉదాహరణముడాా 


ఆధ సంకరో నిరూషృశే 
ఇక సంకరాలంకారము నిరూపించజడ ను, 
క్షీర సీర నయాద్యోగః సంకర స్పముదీర్యతే! 
అంగాంగిభావాత్సం దేహా ద్వాచ కె క్యాత్సతు |త్రిధా॥ ష్‌! 


జ! 


వివరణము: 

పరస్పే సాపేక్షమలె స రెండల-కారములకు సీరశీర న్యాయముగా సమా = చేదే న లనే 
నది సంకరాలంకార ము. ఇది అంగ = గిఖావ సంక రమని. వందేహసఏక మని, స్ట్టష్షున్ర సప్త 
(పవేశ సంకరమని మూడు 2ధము -. 
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160 ఆలంకార మకరంద! 
ఆంగాంగి భావేన సంకరో యథాా 
ఆంగాంగి భావముతో సంకరమునకుదాహరణము-- 


వ్యాలాధీశ ఫణాగణారుణమణి శేణ్‌ త్విషః పాదయోః 

లక్ష్మీ రిగజదంతపం క్రిరచయః కామం నితంబే నశమ్‌! 
అస్వప్నోపవన్నపసూన తతయో మాల్యాని వేణీభరే 

(శ్రీరా మేళ విభో భవంతి నితరాం త్వత్కీ__ర్రికాంతామణేః॥ 233 


అత రూపకాతిశయోకో,* ఆంగాంగిధావేన సంకరః। 


అ ర్ధ ము; 

వ్యాలాధీశ - ఆదిశేషుని | ఫణాగణ - నడగల సమూహమునందలి | అరుణ = 
ఎరని | మణిశేణీ త్విషః -- మణి గుణముల కాంతులు | శ్రీ రామేశ విభో - ఓ రామేశ 
(ప్రభూ | త్వక్కీ-ర్తి కొంకామనేః = నీ కీర్రి యనెడు కాంతారత్నముయొక్క- | పాదయోః - 
పాదముల యందలి | లక్షీ ,ః = కోభారూపముగా ; భవంతి - ఆగుచున్నవి । దిగ్గజ — 
దిగజముల । దంతపం కి - దంత సముదాయముగల | రుచయః ర కొంతులు | త్యతీీ రి 
కాంతామణేః - నీ కీర్తి యనెడు కొంతా రత్నముయొక్క ! నితంబే_కటి _పదేశమునందు | 
నవం -- నూత్నమైన | కైమం - వట్టు వస్రముగా ! భవంతి - అగుచున్న వి |, అస్వప్న- 
దేవతల | ఉవవన -- ఉద్యానమునండలి | (ప్రసూనతతయః = పూవుల గుంపులు | త్వత్కీ-ర్తి 
కాంతామణేః -- నీ కీ ర్రియనెడు కొంతారత్నము యొక్క ! వేణీభరే -- కేశ పాశమునందు | 
నితరాం -- మిక్కిలి |) మాల్యాని = పూలదండలుగా | భవంతి - ఆగుచున్నవి ।; 


వివర ణము: 


ఇచట కీర్తిని కాంతగా రూపించినందున రూపకాలంకొరము ప్రధానమైనది. భేద 
మున్నను అభేద వర్ణన రూపములగు అతిశయోక్తులు మూడు పాదములలోనివి ఈ రూపకానికీ 
అంగములై నవి. కనుక నిచట.ఈ రెంటికిని ఆంగాంగిభావేన నంకరము 


యధథావో -- 


మరియొక ఉడాహరళము 


““దేవేంద) కిమయం -_----రా మేశ్వరోఖ్య॥ ప్రభుః 
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ఆతి రామేళ్వరె పరమెశ్వర్యాదిధర్మసామ్యాదిం ద్రాదిరూపేణ సందిహ్య 
పశ్చాద్వి శేషధర్మోల్రే ఖనాంకే గుణై ర్నిశ్చిత ఇతి నిశ్చయోరరీకారాన్నిళ్న 
యాంతసందేహః। స చ గో(త్రపభేద ఇత్యాది శ్లేషపదోపా త్రానాం తత్త 
దర్భానాం భేదే సత్యభేదాధ్యవసాయరూపాతిశయో క్యనుపా9ణిత ఇత్యం 
గాంగి భావేన సంకరః। ఇం [దాదివ్యతిరేకళ్చ స్పుటః। 


వెవర ణము: 


పెన నిశ్చయాంత సందేహాలంకారానికి ఉదాహరణముగా నిచ్చిన 'దేవేందః 
కిమయంి ఆకు లోకమున నిశ్చయాంత సందేహమేకాక, గో ఎతాది త్తి ష వదముల అర్థములగు 
వంశ ప పర్వతాదులకు భేదమున్నను, ఆభేదము వర్ణిత మైనందున ఆధేదాతికయో క్రి ఏర్పడి, ఆ 
సందేహమునకు నిర్వాహక మైనది. కనుక్ష కటిం ఆ రెంజికి సంకరము, ఇం(దాదుల 


కంటె రాజునకు ఆకు ఆభివ్య క మెనందున ఇచట వ్యతిరేకాలంకారముకూడ స్పష్ట 
మగుచున్నది. 


సందేహ నంకరో యథా" 
సందేహ సంకరమునకు ఉదాహరణము ._ 
యదోహిణీ నయన చుంబన కేలి వేలా 
సంస క కజల నిభం ప్కతిభాతి చందే9। 
౨ జ 
మశ తతవ యళ శృళిభేద సిద్యై 
లాక్షరం వి కృతం భా వయం పరితీమః॥ 254 


నాన్ను 
నాన్ను 


(త పమోత్చిక్షల స్సంచె ర గాస్సంకరః! 
ఆరము: 
థి 


చందే - చం దునియందు | రోహిణీ - రోహిజీకాంతయొక్క ; నయన - కనుల 
యొక్క_ ! చుంబన = మ ద్దాడుటయనెకు 1 కేం ఆటయొక- | వేలా =. సమయము 


నందు | సంస క్ష = తగిలిన | కజ్జలనిభ ౨ కాటుక వంటికి | మత్‌ = ఏది! పకిభాతి 
_ భాసించుచున్నదో | తత్‌ - ఆది | రామేళ - wa వళూ 1 తెవ = నీయొక్క! 
యశ శశి ఖేద సిద్ధ్య జా యశస్సనెడు చందు] కంటె భేదము ఏక రడ ఓర కు కు; దిధికశెం అన 
(బహ్మదేవుడు చేసిన | మేలాక్షంం - అఆంటుకొను అక్షరమునుగా 1 వదం - మెము, 


[పతీమః హి -అనుకొనుచున్నాము కదా | 
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వివరణము: 


ఇచట ఉపమోత్సేక్షలకు - సందేవా సంకరమని (గంథకారుని ఆభిప్రాయము, కాని 
ఆది సరిగా సమన్వితమగుట లేదు.పూర్వార్డమున చంద్ర కళంక మును కజ్జలనిభ మన్నందున, 
ఉపమ కావలెను. (కాని కజ్జల కళంకములు వేరుగానందున, కళంకమునే అట్టి కజ్జలముగా 
న్యుక్పేక్షించుట యనవలెను. ఇట్లు ఉపమయా? ఉత్వేక్షయా? అను సందేహమును కథించిత్‌ 
ఉపపాడించు కొనవలెను.) 


ఏకవాచకానువవేశ పంకరమున కుదాహరణము : 
మిథస్సముల్తా సితబంధుచక9ః 
పోంత్సారితారాతి జనాంధకౌర 8। 
హృత _ప్రమీలాఖిల నేత పద్మః 
విభాతి రా మేశ్వరసార్యభౌమః॥ 235 
అ(తావయవ నిరూపణా దేవరా మేళశ్వరసార్వభౌ మస్య సహ (సాంశుతయా.... 
నిరూపణం గమ్యత ఇతి ఏకదేళశవివ_ర్రిరూపకమ్‌। తచ్చ శేషేణసహ ఏక 
వాచక మను ప్రవిష్టమితి ఏకవాచకాను (పవేశసాంకర్యమ్‌। 


అదము: 
ఛి 


మిథః - పరస్పరము |; సముల్హాసిత -- (పకాశింపచేయబడిన | బంధు _ బంధువుల! 
చ్యకః - సముదాయము, చ|క్రవాకములు గలవాడై | పోత్సారిత - తొలగించబడిన । 
ఆరాతిజన _ శ తువులనెడు | అంధకారః = అంధకారము గలవాడై | హృత పమిల - 
తొలగించబడిన నిద్దుర గల | అఖిల = అందరి । న్యేత్రపద్మః వాం నేతములనెడు పద్మములు 
గలవాడై | రామేశ్వర సార్వభౌమః = రామేశ ప్రభువు | విభాతి = (ప్రకాించుచున్నాడు | 


వివర ణము] 


ఇచ్చట చక్రవాక సముల్ల్హాసము, ఆంధకార నివారణము, పద్మోన్మీలనము గలిగించి 
నందున రామేశ ప్రభువు సూర్యుడుగా భావించబడవచ్చును. బంధువులందు చ।క్రవాక 
తాదాత్మ్యము, ఆంధకారమునందు శతుతాదాత్మ్యము, న్నేతములయందు పద్మ తాదాత్మ్యము 
చెప్పినందున |పభువునందు సూర్యతాదాత్మ్య మేగ్పడి ఇది ఏకదేశవివ ర్తి రూపకమగును. ఆడి 
“చ కియనెడు శ షమెన ఏకవాచకము నాశ్రయించి యున్నందున నిది ఏకవాచకాను (పవిష్ట 
డా! ప అటజా | 
శేష రూపక సంక రమని తాత్పర్యము, 
0 
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మూలములో “సహసాంపత యా? తరువాత గంథపాత సూచకముగా చుక్కులున్న వి. 
అది “సవ సాంశుతాదాత్మ్యి అనీ సవరించుకొనిన “సహ సాంచఛతాదాత్మ్య నిరూపణం” ఆని 
అర్థవంతమగును., 


విజయాశంసనమ్‌ 


1) రాకా హామకర సాకారానన 2) కోకాధిక కుచ పాకాలంబన శ) .... నవహారాచ్చాదిత 

శ) హౌ భరణవివోరాలంకృత సర్వావయవ ర) సుపర్వన్రీజనగర్వోదయ హృదఖర్వ 

దు; ౫తిఘన 6) బాలాకార ధృత లీలాదర్పణ గోకాంత స్స్యసమాలోక క్షణ 7) విస్తారితవ్బద 

యా స్తం మంగలవస్తాద్యదయసమస్తాత్యుష్ఞ్యల 8) దేవార్చన పితృ సేవాసమ్మత 9) భూ 

వానవసమభావాత్యున్నత 10) భారద్యాజకులాంబుబి హిమకర 11) విక్యేశాత్మజ 
12) ధీకృత సుమకర జయ జయ విజయీభవ విజయీభవ । 


వివరణము: 


రామేశ |పభువుకు విజయము కలుగవలెనని పె గద్యముయొక్క తాత్పర్యము. 
ఇందులో పం, డెండు సంబోధనములున్న వి వరుసగా ల వివరించబడుచుక్న వి, 1) నిండు 
పున్నమనాటి చందుని బోలిన మూ ర్రికమంతమగు మోము గలవాడా', 2) చక్షవాకముల 
కెందె గొప్పనగు కుచముల సంతాపమునకు కారణమైనవాడాః ఇతనిని చెందలేని చ్ర్రేలు 
వియోగ సంతప్తలని తాత్పర్యము. 8 (ఈ సంబోధనము మొవట ,గంథపాతము కొంత 
జరిగిన. ఆక్కడ “నిర్మలతరి ఆశుపదము చేర్చుకొనినచాలును) స్వచ్చకులగు కొంగొత్త 
హారములచేత ఆచ్చాడించబడినవాడా!, 4) మరియు $) సంజోధనలను ఒకే సమాసముగా 
చేసిన తాత్పర్యమిట్తుండును = వ జాద్యాభరణముల కదలికలచేత అలంపరించబడిన ఆన్ని 
ఆవయవములుగల అప్పరన్త్రీల గర్యోన్నతిని, ఆపహరించు గొప్ప సౌందర్శముతో నొప్పు 
వాడా! నాల్గవ సంబోధనమును విడిగా నుంచిన వజాద్మాభరణముల కదలికలచేత అ౯8క 
రించబడిన అవయవములు కలవాడా ఆని తాత్పర్యమేక్పడును. ఈ) చిన్నపుడు చేతవట్టు 
కొనిన అద్దములో తనవంటి వానిని చూచి సంతసించినవాడా! 7) ఇందులో “వ్మదమా స్తం' 
ఆనుచోట “హృదయాంచత్‌' ఆనియు “వస్తా? ఆను దానిని "వసా" అనియు సవరి=చుకౌనిన 
తాత్పర్యమిట్లుండును - బాగుగా కప్పుకొనబడిశడియై హృ దయముకందు పకాకించునదియు 
నగు మంగళ వస్త్రము మొదలగువాని పెంపుతో స పూర్ణముగా మికి_లి భాసి ;చువాదా! 
8) దేవపూజ పితృ సేవలచేత (ఆందరికి) ఇషుడవయినవాడా! 9) పామ యందు ఇద దుని 
సమానమగు [పభావముచేత గొప్పవాడ వై నవాడా! 10) భారద్వాజ వంశ వారెన్‌ నం ముక 
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11) విశ్వేశపుతుడా! 12) ఇందులో “ధీకృతి అనుటకు బదులు 'ధిక్కృత' అని చదువు 
కొనిన తాతృర్యము ఇట్టుండును. వసంతుని ధిక్కారించినవాడా జయము జయము. 


ఆనిపిండి వంశ కలకోదధి పూర్ణచం(ద 

రామేశః వీర! విజయీభవ! సర్యకాలమ్‌। 

పుతం లభస్వ నిజసదుణసద్మభానుం 

స్తుత్యం భవంతమనఘం భవతః పితేవ॥ 286 


తాత ర కము: 

అనివిండివంశవారాశిచం[దుడా! వీరరామేశ! సర్వదా విజయుడవగుదువు గాక 
స్తుతించదగినట్టి, దోషరహితుడవగునట్టి నిన్నుమీతం డి కనినట్లు, నీవును నీసద్దుణపద్మముల 
వికసింపచేయు సూర్యునివంటి పుతుని కనుము, ఈ శ్లోకములో “అనిపిండి అనుదానికి 
బదులు “అన్సిఠడి” ఆని చదువుకొనిన ఛందోభంగము నివారించబడును. 


(శ్రీ విశ్వేశ కుమార తే యదుపతిః పుత90 దదాతు దు9త౦ 

కీంచాతర్ణింత మహర్నిశం వితనుతాం నృత్యం విలాసాస్పదమ్‌। 
జిహ్వాగే భుజమండలే కరతలే స్వాంతే చ తే సంతతం 

సగ్విద్యా విజయోన్నతి ర్వితరణ స్ఫూర్తి శృ మూర్తి రర 287 


తాత్పర్యము; 


డ్‌ విశ్వేశ పుతుడా! సీకు శ్రీకృష్ణ (పభువు త్వరగా పుత్రుని పసాదింవుగాక .నీ జిహ్వా 
[గమునందు సద్విద్య, నీభుజమండలమున గొప్ప విజయము, నీకరతలమునందు దాన శోభ, 
సీమనస్సునందు |శియఃపతియొుక,. దివ్యమంగళ విగహము రేయింబవళ్ళు ఎడబాటులక 
ఆనంద (ప్రదమగు నృత్యమును నితాంత మొనరించుచుండుగాక. ఇచట సంబుద్ధి తరువాత 
“తే” అను [పయోగము అపాణినీయము, 


అత కావ్యాంతే ఆనేకావ్యయపదఘటిత ళో కస్య రచితత్వేన కర్త 
నాయక యోళ్ళుభం భవతి తదు క్షం చమత్క్మారచం దైికాయామ్‌- 
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““కావ్యాదా వవ్యయపదం చరమే బహుధావ్యయము। 
యది (పయుజ్యతే తతి నేతృ్భవకో9ః పరం శుభమ్‌ ॥'* ఇతి!। 


తాత్పర్యము: 

ఈ [గంథాంతిమ క్లోకమున అవ్యయ పదము లెక్కువగా నున్నవి, ఇట్లు [పయో 
గించినందున కృతి కర్తకు కృతిపతికిని శుభము కలుగును. ఈ విషయము చమత్కార 
చండిక యందు చెప్పబడినది. కావ్యము మొదటగాని చివరగాని ఎక్కువ అవ్యయ పదములు 
(ప్రయో శించబడిన కర్తకు నాయకునికి గూడ శుభ మొనగూడువ, 


గర్వాన్మాకిక మాక్షిపత్యనుపదం [దాక్షరసం] శిక్షతే 
సొక్షాదితుము పేక తేక్షణమపి క్షీరంతు నోద్వీకసారస్య లే! 
నేవామప్యురరేకరోతి న సుఢాసారస్యసారస్యతో 

వాచాం మే క వితావతార సనమయే*=సాధారణీ (యం) ఛోరణీ.॥ 238 


తాత్పర్యము: pet 

ఈ శోకము పథ పాదములో “పదం = కిక్షతే” అనుచోట నాలుగక్షరాల (గ్రంథ 
పాశము ఏర్పడినది: ఇచ *[దావారసం' అని చేర్చుకొనవచ్చును. ఇళ్లే చళుర్ణపాదము 
చివర రెండక్షరాల [గంథపాతమున్నది. “సాధారణి?” తరువాత "యం" తొలగించి “ధోరణీ' 
అని సవరించుకొనిన బాగుండును. ఆప్పుడు 'పాధారజీ ధోరణీ' అని శ్లోకము ముగియను. 
అపుడిట్లు తాత్పర్యమేర్చడును. చక్కని రసస్పూల్రియొక్కు గర్వమువలన శేనియను, 
|దాక్షను, చెరకును, పాలను, అమృతమును గూడ నాక్షేపి చు నావాక్కుల ధోరణి, = విత 
ఆవతరించుపట్టున అసాధారణముగా నుండును, 


కొలూరివంశసంభూత రాజశేఖర దీమతా 1 


తాత్పర్యము: 
కొల్లూరి వంశమున పుట్టిన రాజశేఖరుడను. విదాంసునిచేత రచించబడిన ఈ కృతి 
సుజనలగు విద్వాంసులకు సంతోషమును కలిగించునుగాక 


168 ఆలంకార మక్‌ రందః 


ఇతి (శ్రీమదఖిలగుణగణాలంకృతస్య, సకలవిద్వజ్ఞనపోషకస్య, రామేశ 
పృభుసార్వభౌమస్య  యళోఘనసారసుర భీకృతాలంకారమకరందాఖ్యం 
కావ్యం సంపూర్ణ మ! 


వివరణము: 


ఇది శ్రీమదఖిలగుణ గకాలంక తుడును, సకల విద్వజ్ఞన పోషకుడును ఆగు రామే 
(పభువనెడు సార్వభౌముని కీర్తి కర్పూరముచేత పరిమళింపచేయబడిన ఆ౭౦౮రమకరంద 
మనెడు కావ్యము స పూర్ణము. 


అనుబంధము = 1 


న అద 


గ్రంథములు 


1, అమరకోశ; సవ ఆమరసింహుడు 

2 అలంకార సర్వస్వమ్‌ oe రు య్యకుడు 

3: ఏకావలీ ఆజా విద్యాధరుడు 

4, కావ్య(పకాళః — మమ్మ టుడు 

ర్‌, కా వ్యాదర్శః దావ దండి 

6, కావ్యాలంకార సూ తాణి — వామషడు 

Ts కువలయానందః ఆలా అప్పయ్యదిక్షీతుడు 

8. చందాలోకః — జయదేవుడు 

9. చమత్కారచందికా అ వి శ్వేశ్వరుడు 

10, చితమిమాంసా సట అప్ప య్యదీక్షితుడు 

[| [పతాపరు దీయము అలా విద్యానాథుడు 

12. రసగంగాధరః లాలా జ న్నా థుడు 

183. వై జయంతీ ఎం యాదవ పకాశుడు 

14. శబకల్ప[దుమః అ చౌఖాంబాసంస్క్హృత సీరీస్‌ 
15. సంస్కృతక విజీవిశళములు అ మల్లాది సూర్యనారాయణా స్రీ 
16 సంస్కతసాపాత్యచరిత = యం కృష్ణమాచార్య 

17. సంస్కృతాలంకారచరిత న్‌ ఎస్‌, కె. డే 

18. సాహిత్యకల్ప దుమః — రాజశేఖరుడు 

19. సాహిత్య దర్పణః మాజి విద్యానాథుడు 
20. సాహిత్య రత్నాకర; ఆ ధర్మసూరి 


ఆలంకారాను క మణిక 
_ ఆతద్దుణః 
అతిశయో క్తిః 
ఆధికమ్‌ 
అనన్వయః 
ఆనుకల్పః 
ఆనుమానమ్‌ 
ఆన్యోన్యమ్‌ 
అపహ్న వః 

ఆ, పస్తుత పళంసా 
ఆర్ధాంతరన్యాసః 
ఆసంగతి, 


ఆవేపః 


తద్దుణః 
తుల్య యో గితా 
దీఏకమ్‌ 
దృష్టాంతః 
నిదర్శనా 
పరికరః 
పరికరాంకుర 
పరిణామ; 
పర్యాయో క్రమ్‌ 
(పతివస్తూపమా 
[పతీ.మ్‌ 


అనుబంధము = Il 


అలంకారాను [క్‌ మణీక 
(పత్యనీక మ్‌ 

పో ఎ_తరికా 
_పేయః 
{భాంతిమదలంకార ౩ 
మాలాదీపకమ్‌ 
మీలనమ్‌ 

ర సవదాద్యలంకారః 
రూపకమ్‌ 

పకో స్ట్‌ Er 

విచి తమ్‌ 

కన | 


_ విభావనా 


విరోరః 


 విశేషః 
విశేషోక్రిః 


విషమః 
వ్యతిరేక కి 


42 _వ్యాజసుచిః 
| స్ట్‌! “i పాక) ॥ 


స... స్‌ si 
+ tet లో గ 
[31 శేషః 
Jl 
గడ ౪; 


న. 
వందేహః 
సంసృషిః 
సమః 
సమాసో కః 

89 సమాహితమ్‌ 

$9 నహోకిః 

100 సామాన్యమ్‌ 

44 సార 

100 సూక్ష్మః 

85 స్మరణమ్‌ 

147 భి 


అనుబంధవు - 1 


వ్యాఖ్యాత_ (క్రీ మరింగంటి శ్రీరంగాచార్య పరిచయము 


జననము 


ఆలి 


(గంథరచనము; 


విరువములు 


సమ్మానములు; 


dé 
|! 


16-2-1988, పితరులు : కరీంనగర్‌ జిల్లా వేములవాడ వాస్తవ్యులు. 
శ్రీ ఉ. వే. (శ్రీమాన్‌ మరింగంటి అప్పలాచార్యస్వామి, 

శ్రీ ల. సౌ. నాచ్చియారంబ. 

చతుళశ్మాస్త విద్వాంసులు (థ్రీ ఉ. వే. ్రీమాన్‌ కోయల్‌ కంద్యాడైః 
ఆప్పన్‌ శఠకోప రామానుచార్యస్వామివారి సన్నిధి. 


సాహిత్య విద్యాపివీణ (ఆం. వ), సాహిత్యరత్న (అలహా, హిం. వి) 
వ్యాకరణ బి. ఓ, ఎల్‌, ఎం. ఎ, సంస్కృతము, తెలుగు (ఊ. వి.) 
పశిష్టైద్వెత వేదాంత విద్వాన్‌ (తరుమల వే. కా. వి. సదస్సు) శాస్తా9ర్థ 
మౌఖికలేఖన పరీక్ష (మైసూరు | వభుత్యము) 

హైదరాబాద్‌ శ్రీ వేంకటేశ్వర వేదాంత వర్థిసీ సంస్క్యుత మహా పాఠ 
శాలలో సాహిత్యన్యాయ శాస్త్ర పాంధ్యాపకత్వము ( 1952 నుండి.) 
గీతో పనిషద్భాగవత రామాయణ బ9హ్మసూత)9 (శ్రీభా్య్యప9:చనమ్కు 
ఆకాశవాణిలో వంస్క్టృతపాఠ నిర్వహణము; 

కవితా ఖండికా పిసారము, 

“భాంవతములోని రత్నములు” (కతిపయక్లోకార్థ తాత్పర్యములు) 
సురభారతీ పిచురణ 

“ప౦ివచనవోచస్పతి”* “మహోపన్యాసికాది బిరుదములు, 

మెచూర్‌ మహీహర విద్యవ్మ హాసభ, భాగ్యనగర సుకభారతి, 
సుపరిసిద్ధ “శ్రీమదుభయ వేదాంత పీ"*ఠాదులలో సమ్మానము. 
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